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முருகன் poe 

தமது குலத் தொழில். 
== Ss 

அரச குலத்தைக் குறித், 
எழுதிய 

ஓர் பிரபந்தம். 

Dra 

சென்னை, சண்டையார்பேட்டை 

௬ஷ்த்திரிய மித்திரன் பத்திராதிபரும், 
தோ. சா. த. ப. சங்கக் காரியதரிசியும், 

கிராமணிகுலப் பிரதிநிதியும், . 
ஆரிய கஷூதிதிரியகுல விளக்கம், கஷக்திரியன் நூற்களின் 

ஆசிரியருமாகிய 

த. விஜய அரைசாமி இரொாமணி அவர்களால் 

இயற்றப்பட்டு, 
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பதிப்பிச்சப்பட்ட த. 
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“எப்போரு ளேத்தன்மைத் தாயினு மப்போருண் 
மேய்ப்போருள் காண்ப தறிவு!” (இருக்குறள்)





கட 

முருகன் துணை, 

ஸ்ரீமான். செ. தங்கவேல் நாடார் 

அவர்கள். 

இவர் இரசரமனாதபு£ம், இமனேஸ்வரகிரா 

மம் செ. ௮. செம்புலிங்ககாடார் அவர்களது 

குமரரும்; பரம்பசை கெளமார சோதிடரும்? 

கந்கர்காடி, காக்கையர்காடி பரிட்சையில் வல்ல 
வரும்; முருகதாஸ் என்ற தண்டபாணி சுவாமி 

ang சஷியர் இராமானக்க சுவாமிகளால் 

புலவர் என்ற பட்டம் பெற்றவரும்? கும்ப 

கோணம், வாலீபகாடார். சக்க பிரசடெண் 

டும்; காடார் மகாஜனசங்கம், கும்பகோணம், 

11-வ௮௫ மகாகாட்டின் உபச ரணைக்கமிட்டி உப 
ததலைவரும்; பொதுஜன உழைப்பாளியும்) சா 

இ யபிமானியும்; எமது ஆப்த நண்பரும்? இக் 

ல் நிறைவேறப் பொருள் சகாயஞ் செய்த 

வருமாவர். இர தால் அன்னவர் பெருக்கு அது 

பணஞ் செய்யப்பட்ட.



  

சுற்றத்தாற் சுற்றப்பட வோழுகல் செல்வந்தான் 

பேற்றத்தாற் பேற்ற பயன். 
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Ca gsrag Ea gids செடி.யிலிருக்து சோமபானஞ் 

செய்தனர். we vee 7 

மநுகாலத்தில் மாவினாலும், வெல்லத்இனாலும், 

இலுப்பைப் பூவினாலும் கள் செய்தனர் 11 

வால்மீகி ராமாயண காலத்தில் மேற்கூறிய மூவகை 
யாலேயே கள் செய்தனர், wee 14 

வால்மீகர் காலத்தில் எள் செய்தவர் செஎண்டிகர் 
எனப்படுவர். wee eae 16 

அக்காலத்தில் ரொமணி பட்டம் HIPS RAG. 
ஸ்ரீராமர் அணிந்தனர்... ... eee 17 

புராணகரலத்திலும் மேதகூதிய மூவகை கள்சையே 

செய்துவந்தனர். 11. one eee 17 

கள் செய்தவரைக் குசலர் என்பர் 20 

அக்காலத்தில் கிராமணி என்னும் பெயர் அரசருக் 

குரியது. ல : 21 

சங்ககாலத்தில் கள் அரிசி மாவினாலும், வெல்லத்தி 
ளாலும், பூவினாலுஞ் செய்தனர். vee 29 

சங்ககாலத்தில் தென்னை, பனைமாங்க afcmsser. 
அவைகளில் கள் உற்பத்தி செய்யவில்லை, 29 

கரும்பு வெல்லத்தைய கர்ப்பட்டி எனப்படும். 32 

பனை கற்பகத்தரு வாகாது wee 33 

சுட்டுப் பனையே சொழற்கப்பனை என வழங்கெது. ஒத 

அக்காலத்தில் கள்வில்ஞை வலைச்சியா், mereQ ௪ 

யார், பழையர் என்பர்... ase 35 

அந்தக்காலத்தில் சான்றார், சான்றொர் என்னும். 

பெயர்கள் அரசருக் சூரியன. தி 88
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நாடார் என்னும் பெயர் ௮ர௪ருக் குரியது 39 

கபிலர் அகவல் ஓர் கட்டுக்கதை wee 40 

கபிலர் சான்றோர். என்னும் பெயர் அரசமையும், 
அறிவுடையோரையு ௨ குறிக்கு மென்பர் 40 

கல்லாடர் காலத்தில் கள் பணை, ஈந்து முதலிய மரங் 

கனி லிருந்து உற்பத்தி செய்கனர். இவா காலத்தி 

லிருந்தே மரங்களிலிருந்து கள் உற்பத்தி செய்யப் 

பட்டது. ன கு eee eee 49 

அமசூம்மர் காலத்தில் சன் உற்பத்து செய்தவரை 

செளண்டிகர், மண்டகாரகர் என்றழைத்தனர். 4 

இவர் காலத்தில் ௮ரசரை இராமணி என்றழைத்த 

னர். . aes tee 46 

இவாகரர் காலம் «. ate tee 46 
இவர் காலத்தில் கள்விலஞைரை பழையர் அவசர், 

படுவர் என்றழைத்தனா ees 51 

இவர் சான்றோன் என்பஅ சூரியனையும், ௮ ரிவோனை 

யுங் குறிக்கு மென்பர். ane tee §1 

கம்பா காலம்... «ee see 52 

இவர் காலத்தில் கள்வில்ஞைர பழையர் அவசர் 

(என்றனர்... ந vee 53 
இவர் சான்றவன், சான்றோன் என்னும் பெயர்கள் 

சூரியகுலத்தையும் ௮. றிவுடையேசனையும் விளக்கு 
மென்பர். vee wee see 54 

காடன், காடான் என்னும் பெயர்கள் ௮சசரை விள 
க்கு மென்பர் ட eee 55 

கம்பர் ௮ரசராவர் தி oes 56 
கம்பர் சூரிய குலத்தவர்... es 58
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10. சேச்€ஜார் காலம் vee 59 

ஏனாதிகாத நாயனார் குரிய 6 குலத்தவர் vee 60 
ae Bars காயனார் சான்றார் rer ee er Bc 

Quien werent ve 61 
எனாதிகாத கரயனாருக் சூரிய சான்றார் என்னுஞ் 

சாதிப்பெயர் சூரிய குலத்தவர் என விளக்கும் 65 

ஈழக்குலம் என்பது ஈழராஜன் வம்ஸத்தைத் 

தெரிவிச்கும். we ன 16 
ஈழன் என்பதும், ஈழவன் என்பதும் ஒருபொருளைக் 

குறிக்காது. ... வட eee 78 

31. பிங்கல நிகண்டார் சாலம்... 82 

இவர் காலத்தில் கள்விலைஞர் பழையர், அவசர், 

படுவர் என்னுஞ் சாஇப்பெயர்களைப் பெற்றனர் 84 

இவர் சான்றோன் என்பது சூரியனையும், ௮றிவோ 

னையும், மிருகசீரிட ர ரர குறிக்கு 

மென்பர். க soe 84 

12. கொத்தவன்குடி உமாபதி Bardon fun காலம் 85 
இவரால் இயற்றிய சேக்கிழார் காயனார் புராணத் 

தில், பிற்காலச்தவர் பல நாதனச் செய்யுள்களை 

, அழைத்தனர். eae ves 86 

13. கச்னார்ச்கியர் காலம்... . 93 

இவர் சான்றார் என்பதை சா இப்பெயமென ஓப்பி 

னர். ல aes 93 

கள்விலைஞருக்கு பழையர் என்னும் பெயர் உரிய 

Oger mort. ... aes eee 94 

14, சூடாமணி நிசகண்டார் காலம் 94 

இவர் கள்வில்ஞயை பிழியர், செண்டிகர், அவசர், 

படிவ என்பர் ல cee 95
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சான்றோன் என்பது சூரியனையும், அறிவோனையும், 

மிருகசீரிட ஈட்சத்இர.த்தையுங் குறிக்கு மென்பர் 95 

படுவர் நீல3ரியில் வப்பர், aes 97 

பழையர் மதுரையில் வ௫ப்பர். ses 98 

செளண்டிகர் ஓரியாவில் வூப்பர் wes 101. 
செஎண்டிசர் விட்டில் பிராமணர் பு௫ப்பர், 101 
செஎண்டிகரின் பிறப்பின் தன்மை, eet 102 

15. குமரகுரூபச சுவாமிகள் காலம் wee 106 
இவர் தெரிவிக்ச சான்றாண்மை என்பது கள்ளைக் 

குறிச்சாது. .. eee wee 108 

16, சதுரகராஇ காலம் eee see 110 
இக்காலத்தில் கள்விலைஞர் செளண்டிகர், துவசர், 

பவெர், பழஜையர், பிழியர் என்னுஞ் சாதிப் பெ 
யர்கலை வழன்னெர். வட wee 111 

சால், சால்பு, கான்று, சான்றாண்மை, சான்றவர், 

சான்றோர், காடன், ரொமணி என்னும் பெயர் 
கள் கள்விலைஞைரைக் குறிக்சாதெனவும், வேறு 
பொருளைத் தருமெனவும் வரைந்துள்ள து. 111 

17. இராட்லா் அ௮கராஇ காலம். . 111 
Dat சாணார் என்பதும், ரொமணி என்பறும் 

கள்விலைஞரைக் குறிக்கு மெனல் தவறு 112 

18, தமிம்பாஷை அகசாதியார் காலம். 114 
இவ்வகராதஇயார் சாணார் என்பதும், ரராமணி என் 

பதும் கள்விலைஞரைக் குறிக்கு மென 8-வருடத் 
தித்குழுன் இசாட்லர் கூறியது ,தவரென மறு 
ததன், vee ae eae 115 

19. உவின்ஸ்லோ அகராதியார் காலம் 115
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இவர் சான்றார், சாணார், இராமணி, நாடார் என்ப 

வை.ள்விலைஞரைக் குறிக்குமென்பது தவறு, 116 

20. தமிழ்ப்போகராதி உலின்ஸ்லோ கூறியது முத்றுந் 

Su por வெறுத்தது 

21. தென்னிரச்தியாகின் சாதிகளும், குலங்களும் என் 

அம் புததகத்துள் கள்தொழில் தற்காலம் பல 

சாதியாருக் குரியதென்பது. coe 201 

22. அபிதான இந்தாமணியார் ௮யோக்யத்தனமாக அரு 

ணூரி புசாணத்தி லில்லாத சான்றார் என்பதை 

இருப்பதாகக் கூறியது தவறு ose 134 

சாதிதூலில் கள் விலஞரை பஜையர் என்றனர். 186 

சாதிதூலையே சாஇ3பேத விளக்கமென மறுபெயர் 

தந்த அச்சிட்டு, ௮இல் சான்ருரே கள்விலைஞர் 

எனச் கூறியது தவறு ++ see 137 

118 

23 தமிழ்ச்சொல் லசராஇயார் சான்றார் சள்விற்போர் 

என்னும் பொருளை பராசர ஸ்மிருதி தருவ 

தாகக் கூறியது தவறு... லட 138 

இ.௫ விஷயமாக மதுரை தமிழ்ச்சங்கம் மானேஜர் 

ஸ்ரீமான்,லெக்மி சாராயண யர் அவர்களுக்கும் 

டை. தமிழ்ச்சல்கக் கலாசாலைத்தலைமை உபாஜ்தி 

யாயரும், செந்தமிழ் பத்திராஇபருமா Bu, 

ஸ்ரீமான். இருகாசாயண ஐயங்கார் அவர்களுக் 

கும், இர் தூலாசிரியருக்கும் ஈடந்த கடிதங்கள். 189 

24 தற்காலதமிழ்ச்சொல்லகராதியார் சான்றுன், சா 

ணான், சாடான், இரொமணி என்னுஞ் சொற்களு 

க்கு சமது அத்தஸ்துக்குத்தக மூறைதிதம்பாது 

தமக்கு முன்னான பெரியோர்கள து அரற்களின்



6 போருளடக்கம். 

போக்கை யனுசரித்து பொருள் எழுதியுள் 

ளார். இவர் வாக்கு முூறைஇறம்பிய அயோக்கி 

யரைக் கண்டித்ததைப் போலாகும் ... 149 
கள்குலத்தவர் பெயர்கள். ... bes 151 

26. அகவே சான்றார் கள்குலத்சவர் அல்லர் 152 

சான்றார் ஆயுதத்தொழிலர் ... aes 153 

அவவாயுதத் தொழிலும் சான்றுருக்குக் குலத் 

தொழிலாகும் ஃ 162 

ஆயுகத் தொழில் அரசருள் குரியது wee 165 

SEH *ர்தத்தொழில டைய சான்குர் அரச 

ராவர் 169 

குடு ௮ 

இந்.நாலில் மேற்கோளாக எடுத்துக்காட்டிய 

நூற்களின் பெயர்கள். 

வேதங்கள். 
ருக்குவேகம் (இரக்கம்) 

“stot வேகம் (arian) 
யஜுர்வேசம் (இரக்தம்) 

இதிகாசங்கள். 
வால்மீகி ராமாயணம் 

16. புராணங்கள். 
சைவ புராணம் (இரந்தம்) 
கூர்ம புசாணம் (இரந்தம்) 

லில்சபுராணம் (இரர்தம்) 

ஆக்னேய புசாணம் (இ-ம்) 

மச்ச புராணம் (இரந்தம்) 

பாகவத புசாணம் (இரந்தும்) 

ஸ்மிருதிகள். 
மதுஸ்மிருதி (இரந்தம்) 

ப்ரகஸ்பதி ஸ்மிருஇ (இரக்தம்) 

கம்ப ராமாயணம் 

வியாசபாரசகம் (இரந்தம்) 
பகவத்கீதை (இரக்தம்) 
Wilkin’s Bhagwat Gita



மேற்கோள் நூற்கள். 

பராசர ஸ்மிருஇ (இரக்தம்) 
சங்க நூற்கள். 

வச இர்தாமணி 

இலப்பஇசாரம் 
மணிமேகலை 

புறகானூறு 
அககானூறு 

பெரும்பாணாற்றுப்படை 

சிறுபா ணாற்றுப்படை 

பொருக ராற்றுப்படை 

பட்டினப் பாலை 

மலைபடுகடாம் 

மதுசைச்காஞ்டு 

பரிபாடல் 

ப.இற்றுப்பத்து 

RaQ. sin 

நத்திணை 

பாரத வெண்பா 

காலடியார் 

திருக்குறள் 
இன்னா நாற்பது 

இலக்கணங்கள். 

தொல்காப்பியம் 

இலக்கண விளக்கம் 

தொன்னூல் விளச்கம் 

இலக்கண எக்காமணி 
இலக்கணக் கொத்து 

முத்த விரியம் 

நிகண்கேள். 

அமரம் (இரக்கம்) 

இவாகரம் 

பிங்கல நிகண்டு 

சூடாமணி நிகண்டு 

உரிச்சொல் நிகண்டு 

ஆசிரிய நிகண்டு 

மேவணு சூத்திரம் 

இலக்கிய நரற்கள். 

கல்லாடம் 

கைடதம் 

மதுரைச் கலம்பகம் 

காசிசாண்டம் 

Bara) ay oor Lar 

அருணகிரி புமாணம் 

நாயன்மார் சரித்திரங்கள். 
உபமன்னிய பக்தவிலாசம் 

அகஸ்திய பக்தவிலாசம் 

பெரிய புராணம் 

நம்பியாண்டார் ஈம்பியற்கா இ 

இருகாமகச் கோவை 

இிருக்தொண்டர் புமாண 

சாரம் 

இருகட்சத்தாச் கோவை 
திருவிளையாடற் புராணம் 

திருவாலவா யுடையார் திரு 

விளையாடல்



8 மேற்கோள் நாற்கள். 

சேக்கமோர்சரயனார் புராணம் 

கோவைகள். 

தஞ்சைவாணன் கோவை 

திருக்கோலையார் 

அகராதிகள். 
சதுரகராதி 

திமிழ்ப்பாஷை யகராதி 

தமிழ்ப் போகராதி 
தமிழ்ச்சொல் லகராதி 

ச.ற்கால தமிம்ச்சொல் 

லகசாதி 

சாதிநூற்கள். 
சாதிநூல் 

சாதிபேத விஎக்கம் 

5 திரியகுல விஎச்கம் 
கபிலரகவல் 

ஜாதச சிந்தாமணி 

பத்திரிகைகள். 

ஆத்திரிய மித்திரன் 
சுசேச மித்திரன் 

HBG BO oor [கடி தங்கள். 
ஸ்ரீ திருமாராயணைய்யங்கார் 

ஆங்கில சரித்திரங்கள். 
Rottler’s Tamil and English 

Dictionary 

Dictionary Tamil and Engli- 
sh 

Winslow’s Tamil and Engl- 
ish Dictionary 

Essay On Hindu Castes 
Thurston’s Castes and Tri- 

bes of Southern India 

Bishop, Caldwell’s Tinne- 

velly Shanars. 
W. W. Hunter’s Statistical 

Account of Bengal, 
On the Original Inhabitant 

of Bharatavarsha or India 

Kamudi Case, Court Record. 
W. W. Hunter’s Imperial 
Gazetteer of India, 

The Native States of India 
and Their Princes, 

Census of India 1891 
Madras Government Museum 

Bulleiin 

Tod's Rajasthan, 
Epigraphia Indica 
Travancore State Manual. 
Talboy wheeler’s History of 

India. 

Ramash Chunder Dutt’s 
Ancient India. 
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௦ ௦ ஓ 

க்ஷத்திரிய மித்திரன். 
(௦) 

இத புத்தக, ரூபமாக வெளிப்படும் ஓர் மாதாந்தத் 

தமிழ்ப் பத்திரிகை. இதில் பிராமணர்,க்ஷத்திரியர், வைசியர், 

சூத்திரர் ஆகியகான்கு வகுப்பினரில் கூத்திரிய வகுப்பினரின் 
தன்மையையும், கொள்கையையும், ஈடைகொடி பாவனைகளை 

    

யும் வழச்கப் பழக்க அதுபோக உரிமைகளையும், அவர்க 

ளுக்கு அத்தியாவசியமாக ஆகவேண்டிய கல்லி, செல்வம், 

கைத்தொழில், இலெள௫கேம், காகரீகம், வர்த்தகம், விவசா 

யம் ஓற்றுமை, சமயம் முதலிய விஷயங்களில் விருத்தி 

யடைய வேண்டிய சாதனங்களையும், பூர்விக செப்பேடு 

சிலாசாசன சரித்தில்களைக் கொண்டும், ௪க்க ூற்களின் 
போக்குகளைக் கொண்டும், வேகாத புமாணக்களின் கொள் 
கைகளைக் கொண்டும், அங்கிலேய நூற்களின் அபிப்பிராயல் 

ககரக்கொணடும், பிற்பட்ட வித்துவான்்௧ளின் அணிவுக&ரேச் 

கொண்டும், இடை இடையே தமிழ், கிரந்தம், தெலுங்கு, 
இங்லிஷ் ஆகிய பாஷா அூற்களின் ஆது.தரவுகளை மேற்கோ 

ராகத் தந்தும், கமது க்ஷத்திரிய Hus sour sober முன்னேம் 

தத்தினையே இலகஷியமாகக்கொண்டு இனிய தமிழ் ஈடை 

யில் பிர சரிக்கப்பட்டு வருசன்5.ஐ. ஆகவே, குலாபிமானப 

வைத்து ஒவ்வொருவரும் சார்தாகாரராக சோறு, பத்திரி 

கையை ஆதரிப்பிர்களென்ற தாழ்மையுடன் கேட்டுக்கொள் 

ஞூன் றனன். 

உள்ளூம் வருடச் சந்தா ரூபா 3—0—0 

வெளியூர் வருடச் சந்தா ரூபா 4.0.0 

விலாசம்? 

௯ஷத் திரிய மிதீதிரன் ஆபின்', 
தண்டையார் பேட்டை, சென்னை.



முக்கிய அ நிவிப்பு. 

—— (0) 

  

சூரிய சந்திரகுல க்ஷத்திரிய சிகாமணிகாள்! ஈம்குலத்த 
வர் பூர்வம் இத்திராவிட தேசத்தைப் பரிபாலித்து வந்த 

ஆரிய சந்திர குலத்திலுதித்த சேர சோழ பாண்டிய வம்ஸத் 

இல் வரத கூத்திரிய குலத்தவர் என -'இரர்தம், தமிழ்,தெ 

அகு, இக்கலீஷ்” ஆ௫ய பாஷா நூற்களின் * ஆதரவுகளைக் 

கொண்டு அடியிற்கண்ட அத்கள் ஈன்கு விளக்கி எழுதப்பட் 

டுள்ளன. கிலகாப்பிகளே கையிருப்பு. ஆடருக் கெதிர்பார்க் 
கின்றேன். 

க்ஷத்திரியகுல விளக்கம் தபால் சார்ஜ் 

உள்பட ரூபா 1—8—0 
க்ஷத்திரிய மித்திரன் ** முதல் வால்யம், 

காப்பி, தபால் சார்ஜ் உள்பட ரூபா 1 

க்ஷத்திரிய மித்திரன்? 2-ம் வால்யம், 1 

” 3-tb alncvutn, 1 

. 4-ம் வால்யம், 1 

ட் 5-ம் வால்யம், 1 

» 6-ம் வால்யம், 1 

” 7-ம் வால்யம், 1 
க்ஷத்திரியன் விலை அணு 0 

விலாச௪ம்:-- 

த. விஜயதுரைசாமி கிராமணி, 

“க்ஷத்திரிய மித்திரன்!” பத்திராதிபர், 
கீண்டையார்பேட்டை, சென்னை, 

9
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0
0
0
0
0
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0
0
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தஞ்சை -சுதந்தரன்'' பத்திராதிபர் 
ஸ்ரீமான், வ. ராமஸ்வாமி அப்யங்கார் அவர்கள் 

அபிப்பிராயம். 

ஈண்பர் சென்ன “க்ஷத்திரிய மித்திரன்?” பத்திராஇபர் 
ஒரு புத்தகம் அனுப்பினார். அதன் பெயர் “மது குலத் 
தோழில்.” அதிலே அவர் **சான்முர்களின்” தொழில் என்ன 
வென்பதை ஆய்ந்து ஒரு முடிவுக்கு வக்துள்ளார், எந்து 
ஆசாய்ச்சிக்குமே, அறிவைக்காட்டிலும் உணர்ச்சவேண்டும் 
என்பு கான் கண்டு கொண்ட அனுபவம். காந்தியின் சரித் 
தரத்தை ஒரு விணன், வம்பன் எழுவது சாத்தியமாகாது. 
ஸ.த்தியாககரகத்தின் நட்பத்தை தெரிர்து அதன்படி சிறிது 
அளவேனும் ஈடகச்கவல்ல உச்தமன் ஒருவன்தான் கார்இயின் 
வாழ்வின் சரித்திரச்தை எழுதமுடியும். 

க்ஷத்திரிய மித்திரன் பதீதிராதிபருக்கு அறிவு சம்பந்த 
மான ஆற்று மிருச்கிறது. உணர்ச்சியோ அளவுகடக்து கித் 
கன்2.௮. இத்தகைய மனிதர்கள்தாம், தாங்கள் பிறந்த 
குலத்தை உலகத்தில் தூக்க நிலை நிறுத்த மூடியும். அவரு 
டைய குலாபிமான உணர்ச்சியை எவரும் இலேசாக மதித்த 
விடுதல்கூடாது. மனிதனுக்கு மண் உலகத்திலே Ors 
உணர்ச்சிசான் கடை௫ிசொத்து, குலாபிமான உணர்ச்சிதான் 
இதியில் மனிதன் கெடாமல் காப்பாற்றவல்ல உணர்ச்யொ 
கும். ஒருவனுக்கு தன் கடமையில் அறிவு இல்லா மீலிருச்க 
லரம். எனினும் ௮வன் அதர்மக்காரியம் ஒன்றுமே செய்ய 
மாட்டான். எஎன்னை யார் என்று எண்ணினீர்கள்? கான் 
சசயூடு, கான் அந்தச்காரியம் செய்ய இசையேன்” என்பான். 
கருமம் காப்பாத்ருக மனிசனை குலம் காப்பச்றிவிட்ட ஐ. 
ஆகவே ஒவ்வொருவனுக்கும் தன் குலத்தைப்பற்றிய நல் 
அணர்ச்சி இருக்குமாயின், ௮வன் ஒருகாளும் திகாதகாரியம் 
செய்யவேமாட்டான் என்பது காம்காணும் அனுபவமாகும். 

கடந்த காலத்தில் சான்னுருக்கு கள்ஸிஐக்கும் சொழில் 
அமையவில்லை என்று ஈண்பர் உருகப் படுத்துன்றனர்.
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அவர் முடிவு சரியென்றே எனக்குத் தோன்றுது. என் 

அடைய அனுபவத்தைச் சொல்லுறேன். நான் வளச்ர்ச 

ஊரில் ஒரு மரமேறி இருந்தார். அவர் கள்ளிதக்இ வக்தார்- 
எங்கள் வீட்டில் தேங்காய் பிடுங்கவேண்டியிருச்த.து; அந்த 
சமயம் தற்செடலாய் ௮ர்ச மாமேறி காணிருக்கும் பக்ச 
மாய்ச் சென்றார். “ஓய் காடரே! இங்குவாரும்'? என்றேன். 
நான் நாடார் அல்ல நாய்க்கர்!” என்றார். எனக்கு இசைப் 
புண்டா விட்டது, பின்னர் அவரை வினவினேன்; அவர் 
சொன்னகாவஅ:--கள்ளிறக்குறெ தொழிலில் எத்தனையோ 
ஜாதியார்கள். கலந்துசொண்டிருக்கன்றனர். நாய்க்கன், படை 
யாச்சி, கவுண்டர், நாடார், சரொமணி முதலியவர்கள் கள் 
இதக்குன்றனர். எல்லோரும். சாணார்!” அல்ல என்று 

முடித்தார். கண்பர் க்ஷத்திரிய மித்திரன்: பத்இரா.ிய்ர் ஒரம் 
கால் புத்தகம் எழு துமுன்னரே, சாணார். கள்ளிறக்குபவர்கள்- 
அல்ல என்ற முடிவுக்கு நான் வந்துவிட்டேன்: ஆனால் sys 
வலியு௮த்தி எவரிடமும் பேசனஇல்லை, ஈண்பர் ரொமணி” 
அவர்கள் சான்றார்களுக்கு பழைய நாட்சளிலே கள்ளிறக்கும் 
தொழிலே இருந்தஇல்லை எனவும், ஆயுதம்: ஏந்த. போர்த்: 
தொழில் பயிலுதலே அவர்கள் தொழிலெனவும், உருசுக்கு? 
மேல் உருசுக்காட்டுகினரூர், அவை ஒப்பத்தக்௪ முடிபேயாம்.' 

இன்னொரு அனுபவம், ஒரு - ஊரில் பெய்* வேன்டிய 
தில்லை. சலகுடும்பல்கள் இப்பொழுது. வேரித்தொழில்: புரி 
இன்றன... இதைக்கொண்டு அவர்கள் பரம்பரை வேசிகள் 
என்று கொள் ல் கூடாது, இக்சத் லை tH. rer 
னர் “அவர்கள் கனவர்ஹர்களாயும் yPerge vom eae 
ளாயும் இருக்தனர் என்பது அக்க ஊரில் யாவரும், அறிக்க, 
லிஷயம், காலகதியினால் நேர்ந்த ஒரு விபத்தை, பரம்பரை 
என்று கொண்டாடுதல் மடமையாகும், 

 





முன்னுரை 
**தேடிய வடியவர் மனக்கில் நின்றதாள் 

காடிய எந்தார்ச் கரு நல்லதாள் 

கோடிய காலனை புரைச்துச் இல்லையுள் 

ஆடியே சவெர்ததாள் என்னை யாண்டதாள்."? 

படட ௮௮ 

௪ருஞ் சிறப்புஞ் செழித்சோங்கும் இந்த இக்இயா அல் 
௮௮ பரதகண்டத்தில் “தோழில்”? என்பதூ pacar RFT RS 

கம் ஏற்பட்ட படிச்சரமாயுள்ளஅ. அது “*கருமமுஞ் செய 

-அச் தருமமும் தொழிலும், வினைவு மொருபொருள் A By 

மாகும்” என்னுந் திவாகரத்தால் கருமம், செயல், கருமம், 

வினை” எனப் பல பெயர் குறித்த ஒருபொருள் திரிச்சொல். 

ஆர்வம் ஒவ்வொரு கூட்டத் தவருக்கும் ஒவ்வொரு தொழில் 

கொடுக்கப்பட்டது. அக்கூட்டத்சவருக்கு அவர்கள் ஏற்றுக் 

கொண்ட தொழிலை நோக்கியே பெயரும் இடப்பட்டது. 

அப்பெயர் பிற்காலத்தில் அக்கூட்டத்தவருக்கு சாதிப்பெய 

ராக கின்று நிலைத்த விட்டது. இவ்விதம் சாஇ என்பது 

தொழிலை நோக்கி ஏற்பட்டசே யன்றி, சாதியை நேரக்இ 

தொழில் ஏற்படவில்லை. அப்படி பூர்வம் ஏற்பட்ட சாதிப் 

பெயரும், தொழிலும் தொன்று தொட்டு ஒவ்வெரு கூட் 
ட.த்தவரையும் விட்டு விலகாதுகாளதுவரையும் விளங்வெரு 

கின்றஅ. பிராமணர் என்பார் வேதாத இருத்தியங்களுக்குட் 
பட்டும், ஓமாதி கிருத்தியங்களைச் செய்தும் ANT ROT OT. 

இதைப்போல், செட்டிகள் வார்த்தகத்தையும், வேளாளர் 

பயிரையும், குயவர் மட்பாண்டங்களையும், பரவர் சமுத்திரத் 

தையும் பரிபாலித்து வருன்றனர். இவ்விதம் ஒவ்வொரு 

சாதியாரும், அவரவர்களது சா இப்பெயர் களுக்குரிய தொ 

ஹிலை காளதும் ஆண்டு அனுபவித்து வருகிமூர்கள்.
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ஆயின் இலர் இக்காலத்தில் சாதிப்பெயர் வேறடி 

தொழில் வேருக மாறிவழக்கி வருன்றனர். அப்படி 

மாறி நிற்பவர்களுக்கு சாஇப்பெயர் மாறினவா? அல்லது 

தொழில் மாறினவா? எனவாசாயின் சாஇப்பெயரோ இவ் 

வீந்தியாவில் என்றும் ஒருபடித்தரமாக கின்று நிலைத் அவிட் 

ட. தொழிலோ மாறிமா வி வரக்கூடிய. Qa உலக அ HF 

பவம். அப்படி. தொழில் மாறி நிற்பவர்கள் இவ்விந்தியாவில் 

அர௫வம்தைதவர்களே யாவர். அவர்கள் இகலரசரால் இடுக 

கணுத்று, அவர்கள் சாஇக்குரிய தொழிலையும் இகலாசசர்பால் 

விட்டு, இழிந்த தொழில்ப் புரிக்து வருகின்றனர். 

“Kshatriyas now found in Bengal, at the 
present day, instead of forming a Warrior Class, 
they are returned in the Census as a_ trading 
caste.” Vide, W. W. Hunter’s Statistical Account 
of Bengal, Vol. IX, P. 286, 

“தற்காலத்தில் பெக்காலில் காணப்படும் க்த்திரியர்கள் 
குடிமதிப்பில் புச்சசாதியாராக SGI GOS பதிலாக, வாத் 

த சாதியா ராக மாறி யிருக்இருர்கள்"! என்பதாம். இப்பசூ 
Bou கோக்க அரசர்களே தொழில் மாறி யிருப்பசாக விள 

ல்குகின் 5௮. அதேபோல் சமக்குரிய சாஇப்பெயரும்,தொழி 
௮ம் ஒன்றோடொன்று ஒத்தஅவராமல் மாஅபட்டி.ருக்இன் 
தன. அப்படி யிருக்கற்குக் காரணம், காம் உன்னத நிலைமை 
யிலிருர் ன, காலமாறபாட்டால் தாழ்ச்த தசையை யடைந்த 
தால், பலவிதத் தொழில்களைக் சைக்கொள்ள Carn g gi. 
ஈமது பூர்வ உன்னத நிலைமையையும், ஈம்முன்னோர்களுடை. 
ய சறித்திரங்களையும், சர்தஇப் பிரகாபல்களையும், காம் எண் 
ணுக்தோறம் ஈமக்குள் ஒருவித எழுச்சியண்டாவதோடு, 
ஈமக்குரிய கல்வியும் ஈம்மூடே நின்று, பிராமணருக் இரண் 
டாவதாக நம்மைக் கைதூக்டு விட்டமையால், சாம் உத்தி
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Guras . gens gin, ats gas அறைகளிலும், மிக் 

சோங்க நேர்ந்தது. இதற்கு 1841-ம் வருடம் திருகல்வேலி 
யில் மிஷினரி வேலைபார்து௮ பேர்பெற்ற பிஷப் கால்டுவெல் 

அரை அவர்கள் தம்முடைய ஜீவியகாலத்கில் கண்ட அணு 

uagseos (They now occupy a very high place 

amongst the most progressive native tribes and 
castes in Southern India.) சோான்றார்கள் இப்போ 
சென் இந்தியாவில் மகாமேலாய் முன்னுக்குவருகற ௬தே௪ 

குலங்களும், சாஇகணாமானவர் கஜக்குள்ளே மிகவும் உன் 

ன.ஸ்கானச்தை படைக் திருக்கிறார்கள்!” என வெழுஇ 

யிருத்தலே போஇய சாட்சியாகும். அப்படி காம் அடைக் 

இருக்கும், அடைந்து வரும் நிலைமையைக் சண்ட இச் 

தென்தேசப் பொழுமைக்காரர்கள், பொறாமைகொண்டு, 

நம்மைச் தாழ்த்த வெண்ணி, ஈம் சாதிப்பெயரோடு மாறு 

பட்ட கள்தொழிலையும் ஈம்மோடு சேர்த்து ஒன்றுபடுத்திபும், 

ஈம் ர்வோத்திரம், சரித்திரம், அர்தஸ் த மு.சலசனவைகளை 

வேணுமென்று குறைத்தும், மாற்றியும், 1862-ம் வருடத்தி 

லிருக் அ, சிலமேதாவிகளெனப் பெயர்படைத்தவர்கள், அவர் 

காது யுர்திப் பிரயோகங்களை யெல்லாம் பியோ௫த்து, அவ் 

வருடத்திற்கு முக்தின நாற்களாக்கு விரோதமாக வெழுதியு 

ம்வக்கார்கள், வரகிமுர்கள். இவர்கள் தங்களது மூளையை 

கடன் கொடுத்துவிட்டு, பிரருடைய அறிவை விலைக்கு வாங் 
கூபவராவர். மத்றவர்களுடைய மனதை யறியச் ரத்தை 

எடுத்துக் கொள்வதை பார்க்கிலும் தங்களுடைய மனதை 

யறியச் சிரதை எடுத்துக் கொள்ளுவதே, அறிவைப் பெத்த 

தாலாகிய பெரும்பயனாகும். முற்காலத்தில் விவே௫கள் குறி 

தீத விஷயத்தை நினைந்து கினைக்துச் தாமே ஆராச்சி செய்ய 

ஆரம்பித்தனர், கேசு கிரக்தங்களை வா௫ிப்பதினாலேயே 
ஒருவனுக்குச் இறக்க அறிவுண்டாகு மென்பதில்லை. xa
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ஆசாய்ச்9 யில்லாத மனஇற்கு, அதகப்படிப்பினால் என்ன 
பயன்? ஆகவே எடுத்துக்கொண்ட. விஷயம் எவ்வளவுதூரம் 

சரியான தென்று ஆசாய்ச்சிசெய்யாமல் புத்தகத்தில் சொன் 

ன அதான் சரியென்று, மூடத்தனமாய் கம்பிவிடும்பட்ச த்தில், 

மானீட விவேகம் விருத்தி யடைவதத்குப் பதலாய்க் குன்றி 
விடும். இச்சாஇப்படிப்பும் மற்ற வித்தைகளைப் போலவே 

பழக்கத்தைப் பொறுத்ததாயும், நீண்டராளைய உமைப்பை 

வேண்டியதாயு மிருக்றென. சாமான்யமாய் அறியக்கூடிய 

தல்ல. அத்தகைய உழைப்புசளில்லா மல் ல அ.திவீனர்கள் 
B. A., M. A. பரிக்ைசெய்அவிட்டோம் எனவும், தமிழில் 

எல்லாம் அறிந்அவிட்டோம் எனவும், அகம்பாவல் கொண் 
டு, நம் முன்னோர்களால் எமூதப்பட்டுள்ள கருத்துகளை யனு 

சரியாமலும், சாஸ்திரசம்மகத்தித்கு விரோதமாச௫வும் எழுத 
யள்ளார்கள். அத்தகைய அவிவிவேகெளுக்கு அறிவையூட் 
டும் அருஞ்சுடராக நமது குலத் தோழில்?'' என்னும் இப் 
பிரபர்தத்தைப் பிரகாசப்படுத்த கேர்க்ச௮. 

இவவிஷயம் சிவகாசியில் கூடிய நாடார் மகாஜன 
சங்கம், 6-வது கான்பரன்ஸ், மூன்னாந்தினம் (29-60-1922) 
ஆரம்பத்தில் ஈகம் சாதஇக்குரிய சல்லாசஅம், காலமாறு 
பாட்டால் நம்சாஇயாரில் சிலர் கையாண்டு வருவதுமானண 
கள்” *இறக்குக் தொழிலை ஈம் குலத்தினர் முற்றிலும் நிறு 
தி.சு விடவேண்டு மென்றும், கள்ளுக்கடை எலம் எடுக்கவா 
வது, லை விற்கவாவஅ கூடாதென்றும், இம்மகாகாடு கேட் 
டுக் கொள்ளாகறது.” என்ற தீர்மானத்தை ஆதரிகது எம் 
மால் பேசியதாகும். நாம் எவ்விஷயத்சை எடுத்துரைப்பி 
ணும் ௮ஃத நியாய சழமுகத்தில புராதன அரத்களுக்கு மாறு 
படாமல் நிலைத்து நிற்பதுதான் சனம் பெறும். ஆகவே, 
யாம் வெளியிடும் இக்தூலும் நியாயவாதிகள் சமூகத்தில் 
னம் டெறுமென்பதே யாம். சுபம்.
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முருகன் அணை. 

நமது குலதீ தொழில், 

ணப: ம் 

“உலகெலா முணர்க் கோதற் கரியவன் 

நிலவு லாவிய நீர்மலி வேணியன் 

அலகில் சோதிய னம்பலத் தாடுவான் 
மலர்சி லம்படி வாழ்த்தி வணங்குவாம். 

இக்தியாவில் வூத்து வரும் இந்துக்களாகிய காம் பல் 

வேறு கூட்டத்தவர்களாக பிரிர்திருக்கின்றனம். அப்படிப் 

பிறிக்திருக்கும் ஒவ்வொரு கூட்டத்தவருக்கும் ஒவ்வொரு 

தொழில் குலத்தொழிலாக உரியது. முற்காலத்தில் 915 

தொழிலை கோக்கியே அக்கூட்டத்தவருக்கு சாதிப்பெய 
ரும், பட்டப்பெயரும் இடப்பட்டது. அப்படி இடப்பட்ட 

சாதிப்பெயர், பட்டப் பெயரோடு பொருந்தி கின்ற தொழி 

லையே “குலத்தோழில்'” எனப்படும். 

இதத்கு உசாரணமாக பிராமணரைக் கவனிப்பாம். 

சல்லாடம், 11-வது அகவல். 

“aparpp னான்மறை முனிவர் தோரய்க்து 

மறைநீ ருகுத்தலின் மறையோ ஞாகயும்.!? 
  

* நாற்சதுரருமம், முச்சதுரமும், வில்வடிவுமாகிய ஞான். றுவகை 

யைச் கருதின ஆசவனீ௰ம், தக்இணார்க்சிபம், காரக 

பத்தியம் என்னும் மூன்று தயானுண்டாகய செல்வத் 

Seri மூடையவர் என்பதாம்.
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எனக் சல்லாடர் கூறியவாறு பிராமணன் சாம 

மீமாம்சையைப் படித்து யாகாதி கருதக்தியங்களைச் செய் 
தலும், பிர்ம மீமாம்சையைப் படித்து யோகாதி இருத்தி 

யங்களைச் செய்தலும், அவர்களுக்கென் றேற்பட்ட தொ 
ழில்களாம். இவைகள் இவாகர நிகண்டுகளில் கூறும்* 
“வேதம் ஓதல், யாகஞ் செய்தல்!” என்னும் இரு தொழில் 
களும் அவர்களுக்குரிய ௮று தொழில்களுள் அடக்கும். 

இவற்றுள் வேதம் ஓதலால் பிராமணன் (பிராமணம் வே 
தம், அதை "யோ துபவன் பிராமணன்) என்னும் பெய 

ரும், யாகஞ் செய்தலால் வேதியன் (வேதிகை-யாகம், 

அதை செய்பவன் வேதியன்) என்னும் பெயரும், அதி 

தொழில்களை யுடையார்க்கு சாதிப்பெயர்களாய் நின்றன. 

ஆகவே :*குலத்தோழில்'”? என்பது சாஇப் பெயரோடு, 
ஓத்அ நித்குந்தொழில் எனப் பொருள் கொள்ளும். 

இக்காலத்தில் ஒருசாதியார் தன்சாதிக்குரிய தல்லாத 

தொழிலச் செய்து ஜீவித்தலும் இயற்கையே அத் 

கொழிலை மறுவும், பராசரும் **அபத்துச் கருமம்?14 என்ற 

னர். ஆயின் சிலர் தாங்கள் உயரவேண்டுமென்ற எண் 

ore கொண்டு இதுவரைக்கும் கையாண்டு வராகம், 

தங்கள் சாதிக் குரிய தல்லாதது மாகிய பட்டப் பெயராக 
ளாகிய இராஜா, பூபதி, வர்மா!” என்னும் பெயர்களை 
வைத்துக்கொண்டு, இரண்டொரு வருடமாகக் தடமாடி 
வருகின்றனர். அப்படி வழங்கி வருதலை இன்ன திரும 
மென ஸ்மிருதி யாஇிகளில் கூருததால், அதை Curse 

* தத லோதுவித்சல் வேட்டல் : வேட்பித்த, லீத லேற்ற 
லென்றிரு மூவகை, யாதச் காலச் தர்.சண sO gases" 
Sater. 

ர் மறுஸ்மிருதி, 10-வது 3 4Buruw, 95-ல௮ சுலோகம்.
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யத் தருமமென முடி.ப்பாம். அதனால் அவர்கள் உயர்ந்து 
விட மாட்டார்கள் எனவும் அறிவிப்பாம். இதற் குதாரண 
மாக பண்டாரமங்கமா சவனிப்பாம். பண்டாரங்கள் பட்டப் 
பெயரால் ஐயர் என வெளிப்படுகின்றனர். அப்படி, sour 

கள் யர் என்னும் பட்டப்பெயரைப் பெற்றிருத்தலால் 
பிராமணர் என்சலாமா? பிராமணர் அகார் எனத் தடுத் 

தற்கே பண்டாரம் என்னும் அவர்கள் சாஇப்பெயர் GWE 

இடுசன்றது. இதைப்போல் ாதனப் பட்டப்பெயர் வைத் 
அக் கொள்பவரும், தங்கள் சாதிப்பெயரை நோக்க அவ 

மானப்படுவர் என வறியவும், இவ்வித அசம்பாவிதம் 
ஏற்படாமல் இருக்சக சாஇப் பெயரோடும் பட்டப் பெய 
ரோடும், தொழிலும் ஒத்திருக்கப் பார்க்கவேண்டும். அப்படி 
ஒத்திருத்தலையே “குலத்தோழில்”? எனப்படும். 

நமது குலத்தவருக்கு சான்றான் என்னுஞ் சாதிப் 

பெயரும் “கிராமணி, நாடான்! என்னும் பட்டப்பெயர் 

களும் தொன்றுதொட்டு வழல்கெருகன்றன. இவற்றுள்: 

(8) சான்றான்$என்பது சூரியனையும், சூரிய குலத்தவனை 
யும், அரசனையும், அறிவோனையுங் குறிக்கும். இப்பொ 
ருள்களன்றி வேறு தாழ்ந்த பொருகக் சூறிக்க நாற்பிர 

மாணக் கிடையாது. இச் சான்றான் என்பது இத்தமிழ் 

எல்லையில் நமது குலத்தவருக்கு அன்றி, அதாவது 

கிராமணி, நாடாருக்கன்றி, மத்ற சாதியார்களுக்கு சாதிப் 
பெயராய் வழங்குதலின்று௦ இதன் விவரம் எம்மால் 
  

$ “சான்றான்'? என்னும் வார்ச்)ைக உல௫ல் !('சாணான்”” 

என மரூ௨வி வழங்வெருகின்றது. அப்படி வழங்கி வரு 

வதும் 1884-ம் வருடத்திலிருர்சே நூற்களில் வழங்கி 

௮.ரூடுன்ற ஐ.
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வெளிப்படுத்தப்படும் “சான்றார் என்னுஞ் சோல் ஆராய்ச்சி”? 
என்னம் நாலில் விரிவாகக் காணலாம். 

(b) கிராமணி என்பது அரசனையும், சிரேஷ்டனையும் 

குறிக்கும். இக் கிராமணி என்பது இவ்விர்இயாவில் ஈம் 

குலத்தவருக் கன்றி, மலையாளத்தில் கராமகச்தையுடைய 

ஈம்பூரி பிராமணருக்கும், சேலம் முதலிய இடங்களில் 
கைக்சோளர்:  காஇத்தலைவர்களுக்கும், வடதேசக்தில் 
(Khatris) காத்தி ௮ரச வம்ஸத தவருக்கும். வழங்கி 

வருகின்றது. இகன் உண்மையை எம்மால் இயற்றப்படும் 

கிராமணி என்னுஞ் சோல் ஆராய்ச்சி!” என்னும் லில் 
இனிது உணர்த்தப்படும். 

(௦) காடான் என்ப அரசனைக் குறிக்கும். இப்பெயர் 
இத்தமிம் எல்லையில் ஈமது குலத்தவருக் கன்றி, மற்ற 
சாதியார்களுக்கு சாதிப் பட்டப்பெயசாய் வறங்குத 
லின்று. இதன் விளக்கம் இப்பொழுது அச்சிட்டுவரும் 
“நாடார் என்னுஞ் சோல் ஆராய்ச்சி"? என்னும் தால் இணி ஆ 
விளக்கக் காணலாம். ஆகவே இம்ஞான்று பெயர்களும் 

அசசரைக் குதித்தலால், நாம் ௮7௪ சாதியாரென ழுக்து 
கின்றோம். 

இச்சாதிப் பெயர்களுக்குரிய தொழிலுண்டா வெனக் 
கவனிப்பாம். தற்காலம் ஈமது குலத்தவர்களுள் பலர் 
வர்த்தகத்தையும், Boor கள் தொழிலையும் கையாண்டு 
வருூன்ருர்கள். * அவற்றுள் வர்த்தகம் புரிதல் ஈமது' 
சாதிப் பெயர்களுக்கு ஒத்த குலத்தொழிலா? கள்தொழில் 
செய்தல் ஒக்க குலத்தொழிலா? அல்லது இவ்விரண்டும் 
அல்லாது வேறு தொழிலுண்டா? என ஆசாய்வாம். 

1. வர்த்த்கம்:..தக்சாலம் 100-6, 0-பேரால் 
செய்துவரும் வர்த்தகம் நம சாதியாருக்குரிய குலத்
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தொழிலாக விருப்பின், அவ்வர்த்தகத்தை விளக்கக்கூடிய 

செட்டி, (செட்டு--வரத்தகம்)'” என்னும் பட்டப்பெயரும், 

வைசியர் (வையம் அவர்த்தகம்)'' என்னுஞ் சாதிப் 

பெயரும் ஈமக்கு சாதிப் பட்டப்பெயராக விளங்க வேண் 
டும். அப்படி, விளங்காமல் “நாடார், கிராமணி” என்னும் 

பட்டப் பெயர்களும், சான்றார் என்னுஞ் சாதிப்பெயரும் 

ஈமக்கு இருத்தலால் நாம் வர்த்தகத்தை குலத்தொழிலா 

சப் பெறோம். அதோடு நம.து சாதிப்பெயரும் வர்த்தகத்தை 

விளக்கா. அவ்வாராயின் நமக்கு வர்த்தகம் வந்த வழி 

எவ்வாறெனின்? விளக்குவாம். 

“There exists a tradition to the effect that the 
Kshatriyas followed the profession of arms up to 
the time of Emperor Alamgir, when a large num- 
ber of them having been slain in the Dakhin wars, 
the Emperor, out of pity, ordered their widows to 
be remarried. This command the head of the caste 
disobeyed, so the Emperor dismissed all Ksha- 
triyas from his military service, and ordered them 
to be shop-keepers and brokers for the future.” 

Vide, W. W. Hunter’s Statistical Account of Ben- 
gal, Vol. IV, P. 48. 

இதற்கொரு சரித்திரப் பிரமாணம் உண்டு, அலம் 

இர் சக்ரவர்த்தி காலம் உரைக்கும் ஆயுசத்கொழிலை ௮ர 

சர்கள் மாத்திரம் கையாண்டு வந்தார்கள். அந்த ௪க்ரவர் 

தீதி காலத்தில் ஈ௩டந்த ஒரு பெரிய தக்காண சண்டையில் 
அ௮கேக அரசர்கள் கொலையுண்டார்கள். சக்கரவர்த்தி மனம் 
இரங்க, இறந்த அரசர்களின் விசவைகக முமணம் 

. புரிந்துகொள்ள உத்தரவிட்டான். இர்ச உத்தாவை சாதத்
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தலைவர்கா புறக்சணித்தார்கள். அதனால் சக்கரவர்த்தி 

(புத்தத் தொழிலிலிருந்து எல்லா அரசர்களையும் விலக்கி, பிற் 
காலம் அதாவது வருங்காலத்தில் அவர்கள் வர்த்தகர்களாக 
வும், தாகரிகளாகவும் இருக்க அவர்களுக்கு உத்தரவிட் 
டான்”? என்பதாம். 

இப்பகுதியிழ் கூறியவாறு பூர்வம் ௮ன்னிய அரசனால் 
௮ர௪ குலத்தவர்களுக்கு வைசியக்தொழில் ஏற்பட்டது. 

அவ்வேற்பாட்டை பின்பற்தியே வடதேசத்திலுள்ள ஆச் 

திரியர்களும், இச்சென்தேசத்திலுள்ள ஆத்இரியர்களாகயெ 
காமும் நாளஅம் வைசியத்தொழிலை செய் அவருசன்றொம். 

“Kshatriyas now to be found in Bengal, at the 
present day, instead of forming a warrior class, 
they are returned in the Census as a trading 
Caste’”’ Vide, W. W. Hunter’s Statistical Account 
of Bengal, Vol. IX, P. 286. 

“இப்பொழுது பெங்காலில் காணப்படும் க்ஷத்திரியர் 
கள் குடி.மதிப்பில் யுத்தச்சாதியாராக இருப்பதற்கு பதிலாக 
வர்த்தக சாதியாராக மாறியிருக்ளெர்கள்?? என்பதாம். 

இப்பகுதியிற் கூறியவாறு atCses தரசர்ககைப் 
போல்) காமும் பூர்வம் புத்தத் கொழிலராகவிருக்து,* தற் 
காலம் வர்த்தகத்தை ஆபதிதுதிதருமமாகர் அனுஷ்டித்து 
வருகின்ஜேம்.  இவ்வேதுக்களால் கற்காலம் செய்து 

* உபமன்னிய பக்தவிலாசம், 20-வது ௮.த்தியாயம், ஏனாதி 
சாதர் சரிதம், 3, b-ag சுலோசங்கள்: பெரியபுராணம், 
ஏனாதிசாத காயனார் புசாணம், 2, 5, 7-வது செய்யுள்கள்; 
அகஸ்திய பக்தவிலாசம், 91-வ.த அத்தியாயம், எனாதி 
நாதர் சரிதம், 16, 17-வது சுலோசங்கள், 

1 மதுஸ்மிருதி, 10-வது அத்தியாயம், 85-வது சுலோகம். 
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வரும் வர்த்தகம் நமது குலத்தொழில் அல்லவென அறிய 

வும். அன்றியும், ஈமது குலத்துள் சிலர் அதாவது 

நூத்றிற்குப் பத்துப்பேரால்* செய்துவரும் கள்தொழிலா 

வது ஈமக்குரிய தொழிலாகுமா? வென ஆராய்வாம். 

11. கள்தொழில்:-கத்காலம் தென்னைமரத்தி லிருக்அம், 
பனைமாத்தி லிருந்தும், எச்சமாரத்தி லிருந்தும் உற்பத்தி 

யாகும் இரசச்தைக் கள் என்று சொல்லப்படும். 

(௧) இந்த கள்ளை பூர்வம் எந்தவகையால் உற்பத்தி 

செய்து வந்தார்கள்? 

(௨) எச்சு சாதியாரால் செய்யப்பட்டது? 

(௩) அந்த தொழிலை ஈமது சாதியார் பூர்வம் செய்த 

தூண்டா? 

(௪) காம் எக்காலத்திலிருந்து செய்.து வருகின்றோம்? 

(௫) ௩௦௮ சாதியார்களுக்குரிய சாதிப்பெயரென்ன? 

(௬) அக்தப் பெயர்களில் கள் சப்தம் உண்டா? 

என்பதாஇகளை ஆராய்வாம். பூர்வம் கென்னைமரத்தி 

லிருந்தாவத, பனைமரத்தி லிருந்தாவது, ஈச்சமாத்இ லிருக் 

தாவது கள் உற்பத்தி செய்தசாகச் காணப்படவில்லை. 

1. வேதகாலம்:--வேதகாலத்தை வரையறுக்க முடி. 
யாது, வியாசரால் வேதம் வரையப்பட்டதே எனின், ௮ஃ 
தன்று, அவரால் இக்கறுச்சப்பட்டு, ருக்சூ, THT, சாமம், 

அ.தர்வணம்ர் என நான்காக வகுக்கப்பட்டதேயன் ரி, இயற் 
௮ப்பட்டதல்ல. அவற்றுள் ருக்குவேதத்தில் கள்ஃா “சோம 

பானம்'' எனப்பட்டிருச்சின்றது, 
  

* ாற்றிற்கு 20-பேர் மற்ற உத்தியோகம் கைத்தொழிலாளர், 

1 தொல்காப்பியம், எழுத்ததிசாரம், சிறப்புப்பாயிர த தின்€ழ் 

ஈச்னார்க்ணெயசால் விளச்கியவையாலு மறியலாம்,
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ருக்குவேதம், முதல்௮அஷ்டகம், முதல்மண்டலம், 

முதல் அத்தியாயம், முதல் ௮றுவகம், இரண்டாம் சூக்தம், 

sore, «Gore, 

«Vaya, worthy of being seen (libationst of) 

Soma have been dressed, come, drink of them; 
and, hear our invocation.’’ 

இசண்டாஞ் சுலோகம். 

“Vayu, the eulogists who have prepared the 
Soma-Juice, who know the sacrifice, praise thee 
with encomiastic verses.” 

மூன்றாஞ் சுலோகம். 

«Vayu, thy speech describing the qualities of 
Soma, comes to the giver (of the libation) and 
to many others (who invite thee) to drink of 
the Soma-Juice.”! 

1இந்திசன், அக்னி, வாயு, வருணன், அஸ்வனி 
மூதலிய தேவர்களுக்கு பூர்வம் மதுபான நைவேத்தியஞ் 
செய்து வந்ததாக ருச்குவேதத்தில் கூறப்பட்டுள்ளது. 
அம்மதுபானத்தை சோமபானம் எனப்படும். 
    

* ஈமது அச்சுக்கூடத்தில் தேவகாகரம் எழுத்து இல்லாமை 
யால் ருச்குவே.௪ சுலோகத்தை அச் ஏது வில்லாமல் 
அதன் மொழிபெயர்ப்பை மாத்தம் பிசகரிச்சப்பட்ட த. 

ர் 1௧(1005-மதுபான கைவேத்தியம், 
ம் 84 Gé&@Casgens (Manmatha Nath Dutt (Shas- 

tri) M. A; M.R. A, S.) ஸ்ரீமான், மன்மதசாத் 
S89 அவர்களால் அங்கிலேய பாஷையில் மொழி 
பெயர்ச்சப்பட்ட ௮.
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அமரம், இரண்டாங்காண்டம், பிராமண வர்க்கம், 

410-வ௫ சுலோகம். 

ஹொ? உ£௰ய.த- ஹொ 8] 

“ஸோம பீதிது ஸோமபா?? 

"இச்சுலோகத்தில் வரும் ““சோமபிதீ, சகோமபா?? 

என்னும் இரண்டு பெயர்களும் சோமபானம் பண்ணின 
வனுக்குப் பெயராம். 

அமரம், இரண்டாங்காண்டம், பிராமண வர்க்கம், 

449-வ௮ சுலோகம். 

ஹுதா அதிஷ.வஷவ _நஷுஈஷா | 

“*ஸ்ஸுதியா பிஷவஸ்ஸவ நக துஸா: ” 

இச்சுலோகத்இல் வரும் *ச௬ூச்யா, அபிஷ்வடி சவ 

தம்? என்னும் மூன்று பெயர்களும் சோமலதையை யிடித்த 

௮க்குப் பெயராம். 

அமரம், இரண்டாங்காண்டம், பிராமண வர்க்கம், 

41-வது «Gara. 

ஷு காகூவிஷவெகர_கீ | 

“ஸுச்வாத் வபிவவே க்ருத”! 

இச்சுலோகத்தில் வரும் “சத்வா, அபிஷவேட 

a8? என்னும் மூன்று பெயர்களும் சோமலதையை 

பிடிக் அப் பிழிர்கவனுக்குப் பெயராம். 

அமாம், இரண்டாங்காண்டம், வைியவர்ச்கம், 

793-வஅ சுலோகம். 

திண வு வயி_த உ pvan® 8 || 
a த 

*இண்வம் பும்ஹிது கக்கஹு௰””
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இச்சுலோகத்தில் வரும் *8ண்வம், ஈக்கவூ'' என் 
னும் இரண்டு பெயர்களும் மத்யகோதுக்குப் பெயராம். 

இக்கான்கு சுலோகங்களாலும் சோமபானம் சோமசெடியி 
லிருந்து பிழிரந்ச இரசமென விளங்குனெறது.* சோம 

செடியை இடித்த மொத்தத்தை சோமலதை என்றும், 

அச்சோமலதையிலிருந்து பிழிந்த இரசக்தை சோமபானம் 

என்றும், இப்பியை மத்தியகோது என்றும். கூறிவந்ததாக 
விளங்குகின் ற.து. 

நைடதம், கலிதோன்று படலம், 

10-வது செய்யுள். 

“அருமறை முனிவர்யாரு மோர்கலச் சார்வமோடும் 
பருகிய வாறுகோக்கித் தீவினை பயந்ததென்னா 

விரைவினிற் சேரலோடு மறைமொஜி கூறும்வேள்விக் 

குரியது சோமபான மெனவுள மடைந்து போனான்”? 

இச்செய்யுளால் சோமபானத்தை பூர்வம் பிராமணர் 
Drug பானஞ்செய்து வந்ததாக விளங்குகின்ற. இது 
அதிவீரராம பாண்டியரது அபிப்பிராயம், ஆகவே, ing 
பானம் வேசகாலத்தில் ஐர்வித செடியிலிருர்ு இடித்துப் 
பிழிந்த இரசமென விளங்குவதால், அக்காலத்தில் பிரா 

மணர் முதல் எல்லாச் சாதியாருஞ் செய்து உண்டார்களே 
யன்றி, இன்ன சாதியார்தான் செய்யவேண்டு மென்னும் 
    

* “Arangkrita or alangkrita, literally dressed or per- 
pared. The Soma-Plant, being pressed, yields a 
profuse milky juice of a mild nature. It is used 
in sacrifice when it goes through a process of 
fermentation.” This view of Mr. Stevenson is 
warranted by various expressions in the succee- 
ding hymns.
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நியதியில்லை. சோமபானஞ் செய்தலை அமரத்தில் பிரா 

மணவர்க்கத்தில் கூறியிருப்பதையும் இங்கு ௮றியலாம். 

2. மநுகாலம்;:--மதுகாலத்தை புராண காலத்திற்கு 

மூற்பட்டசாகச் கொள்ளவேண்டும். அதேனெனில் வியாச 
சால் பாடிய பதினெண் புராணங்களிலும் மநூவக்கரச்தை 

யும், மறுகாலத்தையும் குறிக்கப்பட்டுள்ளது. அதனால் 
  

* வேதகாலத்தில் கள்ளை பிசாமணர் மூ.தல் பலருஞ் செய்து 

அனுபவித்த வர். தபோல். க்ஷவரஞ்செய்தல் அதாவது 

மயிர் இறைத்துக்சொள்ளுசல் பிசாமணர்களுக்கு பிசா 

மணர்களே செய்து வச்தார்கள். அதர்வண வேதத்தில் 

ஆராவது அத்தியாயத்தில் 6, 88-வது சுலோக மந்திரம் 

சள். “ஐம் யேனாவபச் ஸவிதா க்ஷுரேண, ஸோமஸ்ய 

சாக்ஞோ வருணஸ்ய வித்வாவன்.!' “Csor Saran 

மணோ வாபதேத மஸ்ய, சோமா ஈச்வா சயமந்து பிரஜ 

வான்.” (இ.ள்.) “ae பிராமணர்சளே! கல்ல கத்தியால் 

அஷவரஞ் செய்யுங்கள். சடவுள், ௪வி.தர், பெரியோர், பிரா 
மணர், ஸோமன், சாஜன்; வருணன் மு£சவியவர்சளை 

அஆஷவாஞ்செய்தவர்க ளாவீர்கள். க்ஷவரஞ் செய்யும் பிரா 
மணன் பசுக்கள், கு.இிரைசள் பெரிய குடும்பங்களைப் 

பெற்று வாழ அ£ர்வாசமடைவான்?? என்பதாம், இன் 
னும் ருக்குவே.தம், 7-௮. அத்தியாயம், 217-வது மக்தி 
சம்; 8-வது அத்தியாயம், 4, 16, 1, 166, 10-வது 

மந்திரங்களும்) 10-வது அத்தியாயம், 8, 9-வது மந்தி 

சங்களும்; யஜுர்வேதம், 8-வது அத்தியாயம், 68-வது 

மந்இர சுலோகமும் க்வரன்ு செய்துக்கோள்ளு தலை பிசா 

மணருக்குள்ளேயே செய்தூச்கொண்டு வந்தார்களெனத் 

தெரிவிச்சிறது. அத்தொழிலுக்குத் தனித்த சாதியார் 

வேதகாலத்தில் இடையாதா. பிற்காலத்திலேயே ஓவ் 

வொரு தொழில், ஒவ்வொரு கூட்டச் தவருக்குக் கொடுச் 
சப்பட்டு, சாஇப் பிரிவுகள் ஏற்படுத்தப்பட்டதென 
விளங்குகின்ற ௫.



12 நமது குலத் தோழில். 

மதுகாலம் புசாணகாலத்திற்கு OPO Lr. FIG, Hd wg 
காலத்தில் கள்ளுற்பத்தியைப் பற்றி பின்வருமாறு கூறி 

யுள்ள. 

மதஸ்மிருதி, 11-வது அத்தியாயம், 
03-வது சுலோகம். 

an>rr Gla @2 opr Hiro 

உ வரவ$ல8- வ) த | 

குஹ உரவறணறால ஈள 
a ow இ: 

வவெம். ஹுறாரா௦உிஎெப௪ு 

சு.ரா வைமல மக்கா நாரம் 

பப்மாச மலமுச் யதே/ 

தஸ்மாத் ப் ராஹ்மணா ராஜர் யெள 

வைஸ்யஸ் ௪ ஈஸுரரம் பியேத்//? 

(இ-ள.) 'பைவடி என்னுங் கள்ளான, அரிசிமாவி 
னால் செய்யப்படுகிறபடியால், அது அன்னங்களின் மலம். 
அந்த மலத்திற்குப் பாபமென்று பெயர். ஆதலால் மூன்று 
வருணத்தாரி லொருவனும் அதைக் குடிச்சக்கூடாது!! 
என்பதாம். இச்சுலோகத்தில் ஈகள்”? அரிசிமாவினால் செய்த 
தாக விளங்கு இன்றமையால் அன்னமலம் எனப்படு. 

அமரம், இரண்டாங்காண்டம், வை௫ியவர்ச்கம், 

018-வத சுலோகம். 

சூ சாஉகஹளவீ௱ 

ஆலு aor d.A9-% sr 6.9) || 

ea Clanr8 wor ந 8 

Ler soe ros'Qas 

“gor நாளக ஸெளவிீர 

குல் மாஷா பிஷுதா நிச
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அவந்தி ஸோம தார்யாம்ல 

குஞ்ஜலா நிசகாஞ் ஜிகே//.? 

(இ-ள்.) “*ஆரகாளகம், ஸெளவீரம், குல்மாஷம், அபி 

ஷுதும், அவந்தி, சோமம், தாச்யாம்லம், குஞ்ஜலம், காஞ் 

ஜிசெ என்னும் ஒன்பது பெயர்களும் கள்ளுக்குப் பெயர்?” 

என்பதாம்.  இச்சுலோகத்தில் விளங்குர் தான்யமலம் 

என்பதம், மறகூறிய அன்னமலம் என்பஅம் ஒன்றென 

விளங்கும். : அதனால் கள் மதுகாலத்தில் அரிசிமாவினால் 

செய்ததாக விளங்குகின்றது. 

மதுஸ்மிருதி, 11-வது அத்தியாயம், 

94-வத சுலோகம். 

மள%$வவெஷீவசா wa) 

் விஜயா திரவியாஷுறா | 

யமயெவவெகா _சகமாஹவமா 

௨ா_தவர.௮ிகொ_தச 8 

கள.௨ பைஷ்டச மாத் விச 

விஜ்ஜே யாத்ரி விதா சுரா/ 

பதை வைகா ததா ஸர்வா 

ஈபா தவ்யாத் விஜோதக் தமை], 

(இ-ள்.) “கெளடீரவெல்லத்தால் செய்யப்பட்ட் கள், 

பைஷ்டீஎமாவினாற் செய்யப்பட்ட கள், மாதவி இலுப் 

பைப் பூவினால் செய்யப்பட்ட கள் ஆக கள் வகைப் 

படும். இவற்றில் பைஷ்டிக்கும் மற்ற இரண்டு கள்ளுக்கும் 

ஒன். றுக்கொன்று பேதமில்லை!” என்பதாம். ஆகவே, ம.நூ 

காலத்தில் கள் வெல்லத்தினாலும், மாவினாலும், இலுப் 

பைப் பூவினாலும் செய்தார்களே யன்றி, பனை, தென்னை, 

ஈச்சமரங்களி லிருந்த உண்டாக்கியகாக விளங்கவில்லை.
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இதோடு வேதகாலத்திலும், மதுகாலத்திலும் கள் செய்த 

வருக்குச் சாதிப்பெயர்கள் ஏற்படவில்லை. அதனால் வேண் 

டியவர்கள் செய்து சாப்பிட்டார்களென விளங்கும். 

8. இராமாயண காலம்:--இராமாயணம் வால்மீகிய 

ரால் இயற்றப்பட்டது. இராமர் சரித்திரத்தைக் கூறும் 

ge. இராமர் சரித்திரத்தை வியாசரால் இயத்றிய பதி 

னெண் புராணங்களிலும் கூறியிருத்தலின், இராமாயணம் 

புராணக்கட்கு முற்பட்ட தெனப்படும், இராமாயணத்தில் 

விஸ்வாமித்திரர் சேனையோடு வவிஷ்டர் ஆச்சிரமம் சென்ற 

தாகவும், வஹிஷ்டர் விசவாமித்திரருக்கும் ௮வரஅ: சேனை 

கட்கும் விருந்து செய்யுங்கால், அவ்விருச்இல் கள்ளும் விரி 

யோ௫க்கப் பட்டதாசவும்! விளங்குன்றது, 

வால்மீகிராமாயணம், பாலகாண்டம், 58-வ.து சர்க்கம், 

1-வது சுலோகம். 

aware er aaticlag 6 புதூர் றற பத வூடி ந! | 

விஉயெகாயே காரோ ர; ஹூ யூ யமெஉி.த௪ | கடட 9 an 
ஏவமுக்தா வஹிஷ்டேர ஸபலா ஸத்ர௬ஸ-ஓ9 தக/ 
விததேகா மதுக்காமாக் யஸ்யயஸ்ய யதேப்ஸிதம்//” 

2-வன சுலோகம். 

க்ஷ O_ BX) OoOMA SIT errs 

செெறெயா௦வ்வரரஹவா_ம.. | 

ஊா_ரநாமிவ 8ஹாஹ_ ரணி 

மக்ஷா௦பொவாவவாகஹர | 
வரி 

ர் *நறையு கானமு சாறு நறும்புசை, விறகின் வெள்ளி யடுப் 
னம் பொற்கல, நிறைய வாக்கிய செய்பயி லின்னமிர், 
அறைய மாந்தர் விருந்தொடு முண்பவே'? வேகசிக்தா 
மணி, காமகளிலம்பகம், 109.வ.த செய்யுளில் விருந்தில் 
கள்ளும் அருந்இனர்.
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“Dap Oho grih ஸ்சுதாலாஜாக் 

மைசேயாம்ஸ்௪ வராஸவாக/ 
பாகாகி௪ மஹார்ஹாணி 

பஷ்யாம்ஸ்சோச் சாவசாம்ஸ்சதா//?” 

(இ-ள.) :பகைஞரைப் பகுக்கன்5௦வ” இவ்வாறு 

வஸிஷ்ட்டசால் கட்டகாயிடப்பட்ட சபளை என்கின்2 காம 
தகேனுவானஅ கரும்புகளையும், தேன்சளையும், பொரிக&ா 

யம், மைரேயங்களையும்,* சசேஷ்ட்டமான ஆஸவங்களையும்4 

மேலான பாராகங்கலையும், பலவகைப் பணியாரங்களையும், 

இஷ்டவஸ்த்துக்களையும், யாராருக்கு எந்டுதந்கப்படி இஷ் 

டமோ (அந்தப்படியே) ஸித்தஞ்செய்துக் கொடுத்தது?” 

என்பதாம். இச் சலோகங்களால் மேற்கூறிய கள்ளையும் 
இராமாயண சாலத்தில் பார்ப்பார். அரசர் முசலியவர்கள் 

உண்டுவர்சார்களென விளங்குன்றது. Gang தனது 

புருஷஜனேடு கங்கையைக் கடக்குக் காலத்தில் நியமம் 

கொண்டு :(கங்காசேவி! கான் மறுபடியும் பட்டணகத்இல்கு. 

சுகமாக போய் சேர்ந்தால் ஆயிரவ் கட்குடங்களாலும். 

மாம்ஸத். துடன் கூடிய அர்கங்களாலும் பக்தியுடன் உன் 

னைப் பூஜிக்கிறேன்"'$ என்னும் பகுஇயிற்கூறிய கள்ளும் 
  

* மைசேயம் என்பது தாத புஷ்பம், வெல்லம், பொரி 

ஆடிய இலைகளாந் செய்யப்பட்ட மத்யம் எனண-5. 0... 

௮கநீதாசாரியாருடைய அபிப்பிராயம். 

1 ஆஸம்-சாய்ச்சாச சருப்பஞ் சாற்றினால் செய்யப்பட்ட 

மச்யம். 

$ *ஸுராகட ஸஹஸ்பரேண மாரம்ஸபூதோ சேசு, ய. 

யேத்வாம் ப்ரயதாசேவி புரீம்புக ௬பாக.தா?? வான்மிடு 

சாமாயணம், அயோசத்தியாகாண்டம், 59-வது சர்க்கம் 

89-வது சுலோகம்) ஷஷ 55-வது சர்ச்சம், 20-ag 

சுலோகம்.
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அரிசிமாவே! இந்தக் கள்ளையும் இராமாயண காலத்தில் 

எச்சாதியாரால் செய்யப்பட்ட தெனின், 

வால்மீரொமாயணம், அயோத்தியாகாண்டம். 

85-வது சர்க்கம், 14-வது சுலோகம், 

ஹுவண_௯ாரர $ OY UT oF 

ஹமர ௧8 வூயாவகர 5 | 
பே 

ஷஸாவகொவ ரஉகா ௨௨ 

~ WE RIB TUTE antl se TAKS 1 
ua ஆ த 

“சுவர்ண சகாரா? ப்ரக்யாதா/ 

ஸ்ததா கம்பள தரவகா? 

ஸ்ராபகோ ச்சாதகா வைத்யா 

தூபகாஸ் ஸெண்டிகா ஸ்ததா?! 

(இ.ள்.) “பிரசித்சர்களான பொன் வேலைக்காரர்களும், 

கம்பளங்களை சுத்தப் படுத்துகறவர்களும், எண்ணெய் 

தேய்ப்பவர்களும், உடம்பு பிடிப்பவர்கணாம், வைத்இயர் 

களும், தூபம் போடுகிறவர்களும், சேளண்டி கர்களும்.'” 

(இன்னும் மற்றவர்களும் பரதர் சித்திரக்கூட பர்வதஞ் 

சென்ன ஸ்ரீராமரை அழைத்து வரப்போகுங்கால், பரத 

ருடன் கூடச்சென்முர்கள்) என்பதாம், இச்சுலோகத்தில் 

கள் செய்பவர்களை சேளண்டிகர் எனக் கூறியிருக்க௦௮. 
செண்டிகர் என்முல் சுண்டி-கள், அசகைசெய்பவர் 
செஎண்டிகர் எனப்படுவர். இச்செளண்டிகர் என்னும் 
பெயரை ஈமது சாதியார் சாதிப்பெயராகப் பெற்று வரா 
மையால் காம் செண்டிகர் கோம். 
வான்மீகி ராமாயணம், யுத்தகாண்டம், 19-௨௮ சர்க்கம், 

12-வது சுலோகம், 
௬ி.க G4 LUT) விஷு கர ஷவெவ ஹாஹ் வது? 

ஸெர ad 05 {ran Di 62 ao~wislan 6). wperag $
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“அஜிக எட்க தருச் விஷ்ணு 
க்ருஷ்ணம் சேய்வ புரு௮ச் பலா 

சேனா சர்ச் கிராமணிஸ் சத்வம் 

பூத்திச் ௪த்பஞ் ஷமா தமா? 

(இ-ள்.) “கக்ககசமென்னும் சட்சகக்சைக் சைக்கொண் 

டவனும், விஷ்ணுவும், கிருஷ்ணனும், அஸாதாரணமான 

ஸாமர்த்திய முடையவனும், தேவர்களது சேனைகளை நிர் 

வ௫ூப்பவனும், கிராமணியும், ஸத்வழும், புத்தியும்; கூமை 

பும், கமழும் தேவரீரே”” என்ற பிரமதேவர் ஸ்ரீசாமரத் 

அதித்தார். 
இச்சுலோசகத்தில் ஈமது சாதியாருக்குரிய கிராமணி 

என்னும் பட்டப்பெயரை செனண்டிகர் பெரு௪, ஸ்ரீராமர் 

பெத்றிருத்தலால், அப்பட்டப் பெயரையுடைய காம் ௮ர௪ 
வம்ஸத்தவே யாவோம். அதனால் சேளண்டிகர் வேறு சாதி 
யார், சான்றார் வேறுசாதியார் எனப்படுவர். 

4. புராணகாலம்:--புசாணங்கள் வியாசர் பாடியவை. 

வியாசர் கலியுகம் பிறப்பதற்கு முன் Bost ay தலைமுறை 
களுக்கு மும்பட்டவர், அசனால் புராணகாலம் ஏழாயிரம் 
எண்ணாயிரம் வருடங்களுக்கு முற்பட்டிருக்கலாம். வியாச 

ரால் பதினெண்புசாணங்கள் இயகத்றப்பட்டன. அவத்தள், 

சைவம், மார்க்கண்டேயம், பவுடிகம், இலிங்கம், வராகம், 

காச்தம், வாமனம், கூர்மம், மற்சம், வாயவியம்'? என்னும் 

பத்தும் சவ புராணங்களாம். “வைணவம், பாசவதம், 

err Bub, காருடம்”? என்னும் கான்கும் விஷ்ணு புராணங் 

களாம். பிரமம், பதுமம்” என்னும் இரண்டும். பிரம 

புராணங்களாம். ஆச்கனேயம் அக்இன! புராணமும், பிரம 

கைவர்த்சம் சூரியபுராணமுூமாம். இவற்றுள் கவபுசாஸா 

மாகிய சைவபு சாணத்தைக் சவனிப்பாம். 

2
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சைவபுராணம், 11-வது அத்தியாயம், 

8-வ௫ சுலோகம். 

E(B Srredoro TwF Sy 
Lyi WFo Sig S| 

MOD AY Ws 

19%) gs asset 

“கத்ரி யாயாம் ஸமுச் பர்நோ 

சூத்ராத் குசல உச்யதே/ 

ஸுரா பைஷ்டிக மைசேய ' 
கெளடி, மார்தவிக ஜீவந:// 

(இ-ள்) “*கத்திரிய ஸ்திரிச்கும், சூத்திரனுக்கும் 

பிறந்தவன் grove. இவனது தொழில் அரிசிமாவினால் 

செய்த களும், சுரும்பு வெல்லத்தினால் செய்த கள்ளும், 

இலுப்பைப் பூவினால் செய்த கள்ளம் விற்பது!" என்ப 

தாம். அதாவது: 

“ஸுரா பைஷ்டிக மைரேய 

கெளடி. மார்த்விக oScum://” 

என்பதற்கு, 

ஸு ராககள்ளே. (ஸுரா ஹலிப்ரியா ஹாலா பறிஸ் 

ரூத் வருணாத் மஜா."'*் என்னும் ௮அமரசுலோகச் 

தால் ௬ரா என்பது கள்ளைக் குறிக்கும்.) 

பைஷ்டிகம் அஅரிசமாவினாலும். (மேலே பைஷ்டிகம் 

அல்லது அ௮ன்னமலம் என மனுவும், தாக்யமலம் 
  

* அமரம், இரண்டாங்காண்டம், சூதீரவர்ச்கம்,  729-வத 

சுலோகம்; வால்மிகிராமாயணம், அயோத்தியாகாண்டம், 
91-௨து சர்க்கம், 52-லது சுலோகம்.
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என அமரசிம்மருங் கூறியிருத்கலால், en Lazio, 

ஈம் என்பது அரிசி மாவிஜல் செய்ச கள்சாயே 

குதிக்கும்.) 

மைரேய கெளடீ-கரும்பு வெல்லத்தினாலும். (மை 

சேய மாஸவஸ் ஸஹிது”?* என்னும் அமர சுலோகத் 

தில் வரும் *மைரேயம்ர் ஆஸவ:; ஹி!” என் 

ணும் பெயர்கள் கரும்பின் சாற்றின் கள்ளச் 

குறிச்தலால், “மைரேய ௪௭௨” என்பது 

கரும்பு லெல்லத்தினால் உண்டாகும் கள் கரக் 

குதிக்கும்.) 
மார்த்விகம்-௩இலுப்பை பூவினாலும். (மத்வாஸவோ 

மாகதவகோ மதுமார்தீ வீகம்'?1 என்னும் அமர 

சுலோசத்தில் வரும் “*மத்வாஸவ: wr sae, 
ம, மார்த்விகம்'' என்னும் நான்கு பெயர்ஈளும் 

இலுப்பைப்பூவின் கள்ளைச் குறித்சலால், மேலே 

கூறிய மார்த்வீகம் என்பதும் இலுப்பைப் பூவின் 
கள்சாயே குறிக்கும்.) 

ஜீவ: (செய்து விற்று) ஜீவித்து வந்தார்கள் எனப் 
படும். 

ஆகவே அரிசிமாவினாலும், கரும்பு வெல்லத்தினாலும், 
இலுப்பைப் பூவினாலும் புராணகாலத்்தில் கள் செய்து 
  

* அமரம், இரண்டாங்காண்டம், சூதீரவர்க்கம், Bag 

சுலோகம், 

ர் 4அச்யா;ஸ்ரவந்து மைரேயம் ஸுரரமர்யாஸ் ஸுகி ஷ்டி தாம்!? 

உான்மிகிராமாயணம், அயோத்தியாகாண்டம், 91-வது 

சர்ச்சம், 15-வது சுலோகம், 

% அமாம், இரண்டாங்காண்டம், சூதீரவர்ச்சம், 78-வது 

.. சுலோகம்.
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SASH வர்தார்களே யன்றி, தென்னை, பனை, எந்து 

மரங்களிலிருந்து கள் உற்பத்தி செய்துவர்தகாக விளங்க 

வில்லை. அப்பைஷ்டிகம் முதலிய மூவிதக் கள்ளும் புராண 

கரலத்தில் எச் சாதியாரால் செய்து வந்ததெனின்? குசலர் 

என்னுஞ் சாதியாரால் செய்யப்பட்டு வந்ததென வறிய 

லாம். 

“*க்ஷத்ரி யாயாம் ஸமுத் பக்நோ, 
சூத்ராத் குசல உச்யதே,”?* 

(இ-ள்) ““கூத்திரியஸ்ரீக்கும், சூத்திரனுக்கும் பிறக் 

தவன் குசலன்'' என்பதாம். இச் சுலோகத்தின் சரா 

பைஷ்டிகம்'” என்னும் ஆடுத்த அடியை சோச்க இவனே 

கள் தொழிலுக் கூரியவனென விளங்கும். 

அமரம், இரண்டாக் காண்டம், வைய வர்ச்கம், 

018-வத சுலோகம். 

௬வ3_தி வெ யாபரா தல 

க ஜலூா நிவகாஃகிகெ 

அவந்தி ஸோம தாக்யரம்ல 

குஞ்சலா நிச காஞ்ஜிகே”' 

இச்சுலோகத்தில் வெளிப்படும் “அவந்தி, சோம, 

தாந்யமலம், குஞ்ஜலா, நிசகாஞ்ஜிகே'” என்னும் பெயர் 

கள் கள்ளைக் குறிக்கும். இவற்றுள் ஒன்ராகிய “குஞ்ஜலா'” 

என்பது, இடை குறைந்து, **குஜலா'' என நின்று, கள் 

விளக், ௮க் கள்கொழில் உடையாசை *குஜலன் 

(குசலன்)*? என வெளிப்படுத்தும். இதனால் குசலன் என் 

ug amour பிறந்த சாஇப்பெயரென விளங்கும். 

Qs grat என்னும் பெயர் sug சாதியாருக்கு சாஇப் 
  

* சைவபுராணம், 71-வது அத்தியாயம், 8-வது சுலோகம்,
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பெயசாக என்றும் வழங்கவில்லை. அல்லது sng சரதிப் 

பெயர்களாகிய “சான்றான், நாடான், கிராமணி'* என்னும் 

பெயர்களின் கருத்திலும் சம்பந்தப் பட்டது மல்ல. ஆகவே, 

காம் வேறு சாதியார், ௮க் குசலர் வேறு சாதியார் என 

வறியவும். 

கூர்மபுராணம், 59-வது அத்தியாயம், 

ஆதித்தமண்டல வர்ணனை, 109-வ.து சுலோகம். 

ல் “ ம் ந தத்தன 38 AST CxS 5B ys By BAB ஸ்ட் 8 4 

ET OPIE Greer Hog Sa HH ஒன்லி 

கந்தர்வா ப்ஸரஸ ச்சைவன்ருத்த €தைருபாஸதே 

க்ராமண்யோ சக்பூசாஹி குர்வதே அபிஈஸங்க்ரகம். 

லிங்கபுராணம், 55-வ.து. அத்தியாயம், 

சூர்யரத பரிமாணாதி, 57-வது சுலோகம். 

RIAD ஆ Wars லபக் | 

ஒல்$னாக$) 5528” சேரு ஒலு ஒல) Se! 

சேனஜிச்ச ஸுலஷேணஸ்௪ சேனாளனீர் க்ராமணீச் ௪தெள 

ஆபோவாதச்சதகாவேகெளயா ததானாவுபெஎஸ்ம்ருதெள. 

ஆக்னேயபு ராணம் 38-வது அத்தியாயம், 

காகார்த்தவர்க்கம், 19-வ௫ சுலோகம், 

25050 §° ரழி 656 SOE War LA Swees | 

UP QSD [WHS ry § Rody SOR HH ॥ 

மெளர்வயாம்தரவயாச்ரிதேஸத்வ சுக்லஸஸஃத்யா திகேகுண 

ச்ரேஷ்டேதிபே க்ராமணீஸ்யாஜ்ஜுகுப்ஸா கருணேக்ருணே 
  

* இச்சுலோகங்களும்கு உரைமசலியவை இராமணி என்னுஞ் 

சொல் ஆசாய்ச்சியின் €ழ் விளச்சுவாம்.
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மற்சபுசாணம், 245-வ௮ு அத்தியாயம், 

வசாசவதார சரித்திரம், 40-வத சுலோகம். 

Mx HHT AK F_ HSS se | 

[HH FTES aT? SHOAy SrVGs rT Bs 

யர்கசர் இதவானே ஷசஸ்ததன்வேஷ்டு மாஹதி 

க்ராமணீஸ் ஸர்வபூகானா மக்நிமாருத யோர்கஇ? 

இச்சுலோகங்களில் வரும் கிராமணி என்பவை yr 

சாகக£யே குறித்து நிற்றலால், சைவபுராணத்தூள் கூறிய 
கு௪லர் வேறுசாதியாா, இரொமணிகள் Caper Bus Oreo 

அ.தியவும். 
5. சங்ககாலம்:--௪ங்ககாலம் ஏறக்குறைய இரண்டா 

யிரம் வருடத்திற்கு PHI isi. சங்கத்தவர்கள் 
இயற்றிய _நாற்கள் “அகத்தியம், தொல்காப்பியம்£*? என் 

னும் இலக்சணக்களும்; குண்டலகேு, வக்கா 

மணி, அகிலப்பஇிகாரம், மணிமேகலை, வளையாபஇஇ?? என் 

ணும் பஞ்சகாவியங்கருநம், £*தற்றிணை, குறுக்தொகை, ஜ் 

குறுநூறு, பதிற்றுப் பத்து, பரிபாடல், கலித்தொகை, 
அககானூறு, புறகானூறு!' என்னும் எட்டுத் தொகையும், 

“திருழமுருகாற்றுப்படை, பொருநராற்றுப்படை, Bane 

ளுற்றுப்படை, பெரும்பாணாற்றுப்படை, முல்லைப்பாட்டு, 

மனரைச்காஞ்சி, நெடுகெல்வாடை., குறிஞ்சிப்பாட்டு, பட் 

டினப்பாலை, மலைபகெடாம்"' என்னும் பத்துப்பாட்டும், 
(நாலடி, தான்மணிக்கடிகை, இனியது காப, இன்னு 

நாற்பது, களவழி காற்பத, கார் நாற்பது, ஐக் இணையைம் 

பத, ஐ்திணையெழுபது, தணைமொழியைம்பது, இணை 
மாலை நூற்றைம்பது, இருக்குறள், இரிககெம், ஆசாரக் 
சோவை, பழமொழி, சிறுபஞ்சமூலம், முதுமொழிக்காஞ்டு,
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ஏலாதி, கைந்நிலை!” என்னும் பதினெண் க&ழ்க்சணக்கும் 

மூதலியனவாம். இச் ச௪ங்கநூற்களைச் கொண்டு கள் உத் 

பத்தியான வகையையும், ௮து செய்தாரையும் எண்டு ஆராய் 

வாம் 

மணிமேகலை, ஆதிரை பிச்சையிட்ட சாகு, 

06, 67-வது வரிகள். 

“-கள்ளடூ குழிசியுங் கஷிமுடை காந்தமும் 

வெள்ளென் புணங்கலும் விரவிய விருக்கையில்?? 

(இ-ள்) “கள் காய்ச்சும் பானையும், மிக்க புலால் 

நாத்றமும், மாமி௪ வற்றலும் நெருங்கிய வீட்டில்! என்ப 

காம். இதில் வரும் **சன்ளடு சூழிசியும்'” என்பதம்கு, 

கள்-கள்ளை (அரி௫மாவினால் செய்த கள்) 

அடூ-சமைக்கும்(:*அடகலே யட்டலென்ப”'*என் ௭ஞ் 

சூடாமணி நிகண்டிலும், :அடுதன் மிறைசெ 

யல்'* என்னும் இலவாசாரத்திலும், **அடப்படுவ 

SHA; crm sp பிங்கல நிகண்டிலும் அதல் 

என்பது சமைத்தல் என்னும் பொருள் கொண் 

Lenn sears.) 

குழிசியும்--பானையும்(தடாவுங் குழிசியு மிடாவும் 

பரனை”'$ என்னுர் இவாகரத இலும், குண்டமுத 

மிடாவுங் சூழிசியும் பானை”4| என்னும் பிங்கல 
  

* சூடாமணி நிகண்டு, 11-வ2 தொகுத், டசரவெசை, 

27-வ.௮ சூத்திரம், 
ர திவாகரம், பதினோராவது தொகு தி. 

3. பிங்கலரிசண்டு, ஆறாவது அறுபோகவகை, 58-வது சூத்தி 

சம்) இவாகாம், ஆராவது தொகுதி, 

$ இவாசசம், எழாவது தொகு இ. 

ரி 'பிக்சலகிசண்டு, ஆறாவது அதபோசவகை,641-ல தசூத்திரம்,
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நிகண்டிலும் குழிசி என்பது பானை என்ம் 

பொருள் கொண்டமை காண்க.) 

மணிமேசலையில் “*கள்ளடு குழிசி! எனக் கூறியதைப் 

போல் “சோறடு குழி” என பெரும்பாணாற்றுப்படை, 

5906-வது வரியுள் வருவதூங்காண்க. “Cer oC er Hon), 

அடு௬சமைக்கும்,  குழிசிஃபானை'' எனப் பொருள் 

கொள்ளும், ₹(பாகடு குழிக?$ என லெப்பதிகாரத்துள் 

விளங்குவதும், “பாகட-செம்புருக்கும், குழிச-மிடா”' 

எனப் பொருள் கொள்ளும். இத்தகைய மபிரமாணங்களரல் 

“கள்ளடூ குழிசி?” என்பு, “அடுப்பிலேற்றித் காய்ச்சியகள்'” 
எனப் பொருள் கொளளும். 

புதகாணூறு, 172-வத அகவல். 

“ஏற்றுக வுலையே யாக்குக சோறே, 

கள்ளுங் குறைபட லோம்புக'? 

(இ-ள்) “உலையை எற்று, சோற்றை ஆக்குக, 
மனுவையும் நிறைய உண்டாக்குக!? என்பதாம். இதில் 

வரும் “கள்ளுல் குறைபட் லோம்புக'' என்பது கள் 

ளும்--கள்ளும், குறைபடல் ஈுநிழைய, ஐம்புக-அக்குக'? 

எனப் பொருள் கொள்ளும். இப்பகுதியாலும் கள் அடுப்பி 

லேற்றி காய்ச்சியசாக விலாங்குஇன் ஐ.அ. 

புதரசானாறு, 829-வது அகவல், 

“Avo கள்ளின் தில்குடிச் சீறூர்? 

(இ-ள்) “விட்டில் காய்ச்சங் கள்சாயுடைய, இல 

குடியை யுடைய இற்றார்'' என்பதாம். இதில்வரும் «Bev 

லடு கள்'” என்பதற்கு :*இல்-விட்டில், அெகாய்ச்சும், 

கள் எகள்'' எனப் பொருள் கொள்ளாம். இப்பகுதியால் 

கள் வீட்டில் காய்ச்சியதாக விஎங்குகன்ற௮. 

ர் சிலப்பதசாரம அுடைச்கலக்கா சை, 09-௨௮. ஊரி.
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வகூந்தாமணி, கேமசரியாரிலம்பகம், 
140-வது செய்யுள். 

₹“அளைவது காம ம௫ூேறவு 

கெய்யொழுகு மூனும் பின்னா 

விஷ வது இலவிளையே ௪ண்.ஈ 

ரிவைஞான்றும் விடுமி னென்றுற் 

திளையவிம் கோசையார் தாமஞ்சேர் 

வெம்முலைபோல் வீங்கிக் கண்சேந் 

அசைய வுறுதி புரைப்பாரை 

யோஓர்பாவ மூணசா ரேகாண்”” 

(இ-ள்) அருந்துவசாயெ காமத்தாலும் கள்ளாலும், 

ஊனாலும் பின்பு விகாவது தஇிவினையே காணுங்கோள்7 

இவை மூன்றையும் சைவிடுங்கோளென்று பிதர்க்குச் 

கூறினால், இங்கனம் தாம் வருக்தக் காரியம் கூறுவாரை 

முூலைபோற் பொருமிக் கோபித்து உணரசார்காண்7 ஐ! இஃ 

தொருபாவ மிருக்தபடி என்னென்ரானென்க.'! இச் செய் 

யுளில் கள்ளை அ$நறவு எனக் கூறி, சமைத்தகள் என் 
Rat apr. . 

சீவகடக்காமணி, பதுமையாரிலம்பகம், 

32-வன செய்யுள். 

“அங்க வெல்லை Wea தட தேறலும் 

பூங்கட் போற்குட.. முக்நிறைத் தீண்டிய 
வேங்கு சம்பலக் இன்னிசை சூற்வயற் 

மூங்கு சீர்த்தக்ச சாட்டணி காண்டியே"” 

(இ-ள்) அக்தக் சடத்தின் எல்லையைக் கடந்து 

போய் அடநறவும், பூவாலாக்கின மதுவும் பொற்குடக் 
சிலே நகிறைத்தலாலே அசனையுண்டு பாமின்ற இன்னி 

சையிண்டிய சம்பலத்தைச் சூழ்க்த வயலினையும் சீரினையு
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மூடைய தக்க நாட்டினழுகைக் காண்பாயென்க'? என்ப 

சாம். இச்செய்யுளில் அடுதேறல் எனக் கூறி, காய்ச்சிய 

கள் என விளக்குகன்முர். 

பரிபாடல், 21-ம் பாடல், 90-வது வரி. 
:யட$௩றா மகழ்தட்ப வாவொோ டகைமையின் *? 

(இ-ள்) ஈதாய்ச்சிய கள்ளையுண்ட மஇூழ்ச்சி தடுப்ப 
ஆூவொள் அழகு காரணமாக”! என்பதாம். பின்னும் *:ஈப்பா 

ய€ேறாக் கொண்டதிவ் யாறெனப்''*எனப் பரிபாடலும் 
விளக்கும். 

பெரும்பாணாற்றுப்படை, 229-வது அழி. 

*தள்ளடூ மகளிர் வள்ள நூடக்இய”" 

(இ-ள்) கள்ளைக் சமைக்கின்ற மகளிர் வட்டில் கழு 

வின? என்பதாம். மேல் செய்புட்௩ ளெள்லாம் கள் அடுப் 
பிலேற்றி சமைத்தல் என விளக்குகின்உன. இதில் 

பெண்களே சமைத்ததாக விளங்கு ன்ற து. 

சீவகசிந்தாமணி, பதுமையாரிலம்பகம், 

08-வது செய்யுள். 

“an Dak cre. Oso Gen or 

BOI SFO முவந்து நோக்க 

மோழலம் பன்றி யோடு 

முளவுமாக காதியட்ட 

போழ்நிணப் புழுக்கவஹேனெய் 

பொழிர்துகப் பெய்துமாந்தித் 
தோழுயாம் பெரிதுமுண்டுக் 

தோண்டிக்க ளிசனையென்றான்?! 

(இ.எ்) முலையால் நீர் உண்ப தென்னென்று 
கேட்டபின், Bats பார்த்த, தோழ! அண்பன்றி 

* பரிபாடல், 171-வ.ஐ பக்கம், ்
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யோடே எய்ப் பன்றியையும் கொன்று சமைத்த புழுக்க 
லைச் தேனை மிக வார்த்துத் இன்று, பின்பு நேல்லா 

லாக்கின கள்ளாகிய இதனையும் உண்பே மென்றானென்க'? 
என்பதாம். இதில்வரும் :*தோண்டிக்கள்'”' என்பதற்கு 

*“நேல்லாலாக்கின aot” என நச்சினார்க்கினியார் உரை 

எழுதியுள்ளார். 

பெரும்பாணாத்றுப்படை, 142-வது அடி. 

*இல்லடூ கள்ளின் றோப்பி பருகி” 

(இ-ள்) *இல்-விட்டில், அடுசைமைக்கும், தோப் 

பிக் கள்ளின் -நெல்லரிசிக்கள்ளை, பருெசாப்பிட்டு?? என் 

பதாம். அதாவனு **தமது இல்லிலே சமைத்த கள்ளாக 

னில் இணிதாகிய நகெல்லாத் செய்த கள்ளை யுண்டு? என் 
பதாம். 

அகநானூறு, 85-வது அசவல், 9-வது அடி. 

““தோப்பிக் கர்ளொடு அரூஉப்பலி கொடுக்கும்” 

(இ-ள்) “அரிசிக் சள்ளோடு பலியூலங் சொடுக்கும்?” 

என்பதாம். '*தோப்பிக்கள்!” என்றால் *கெல்லரிசிகள்!? 

எனப் பொருள் கொள்ளும்- இக் நெல்லரிசி கள்காயே 
மதுவும் வியாசரும் *'பைஷ்டிகம்'” எனக் கூறியது. 
ஆகவே, கள் சங்ககாலத்தில் அடுப்பிலேற்றி காய்ச்சியதாக 
விளன்கலால், சைவபுரரணம், மறுஸ்மிருதிகளில் கூறிய 

படி. அரிசிமாவோடு கல சாமான்கள் சேர்த்து உண்டாக் 

பயெதென விளங்குகின்றது. 

சிவகூந்காமணி, குணமாலைபாரிலம்பகம், 

69-வ௮ செய்யுள். 

“அலம் பூநற வார்ந்தழ லூர்தாச் 

சுழலும் சண்ணினன் சோர்கரு மாலையன்
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கழலன் காழகம் வீக்யெ கச்சையன் 

மழலைச் சொற்களின் வைதிவை கூறினான்”? 

(இ-ள்) *தீம்பூவாலாக்கின நறவை அங்கனமருக்கது 
தலாலே வெம்மை பரக்கும்படி சுழலுங் கண்ணினாய் 
மாலையினனாய்க் கழலனாய் விக்கன கரும் கச்சையனாய் 

மழல்ச் சொற்களாலே வைது மேல் இவ்வார்த்தையைக் 
கூறினானென்க”” என்பதாம். 

இச்சள்ளை புறநா னூருரும், 8996-வதத அகவலில் 

*நனைகள்'” என்றார். கனை பூ. இப்பூவாலாக்கிய கள்ளை 
யே மதுவும், வியாசரும், மார்த்விசம் எனக்கூறிய. 

மணிமேகலை, சமயக்கணக்கர் தந்திறல் கேட்டகாதை, 

204, 28053-வ.த வரிகள். 

“தாதகிட் aye சட்டிடி மிட்டு, 

மற்றுங் கூட்ட மதுக்களி பிறந்தாவ்!! 

(இ-ள்) தாதகிப்பூவும்-அத்திப்பூவும்,*் கட்டியும் 
கருப்புக்கட்டியும்,  மற்றும்எகூட்டத்குரிய  மந்தப்பொ 
ருள்களையும், இட்டு-ஒன்று சேர்த்து, கூட்டஅகூட்ட, 
மனுக்களிபிறந்தாம் ௨ களிப்பைக்கரும் கள் உண்டாயி 
னது” என்பதாம். இச்கரும்புக்கட்டியாலாகிய கள்ளையே 
Lo payin, வியாசரும், வால்மீகரும் மைரேயம் எனக் கூறி 
யது. இவ்வெல்லக்கள்ளும் “மைரேய மாஸவஸ் ஹிது?$ 
என்னும் ௮மரசுலோகத்தால் **மைரேயம், Howe, ag" 
என்னும் மூன்று பெயர்கமாப்பெற்று, நூன்௮விதமாகச் 
செய்யப்பட்டு வந்தது. அவத்றுள் மைரேயம் என்பது 

ர **அசே தாத யாத்த யாகும்'? இவாகாம், மரப்பெயர்த் 
தொகுதி, 

$ அமரம், இரண்டாங்காண்டம், குத்தாவர்க்கம், 782-வது 
சுலோகம்.
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மந்தாரைப்பூ,; கரும்புவெல்லம், கழுநீர் என்பவைகளி 

னால் செய்யுவ் கள்ளாகும். ஸ்வம் என்பது பக்குவமர 

காத கரும்பு ரசத்தினால் செய்யும் கள்ளாகும். ஹீது என் 

பது பக்குவமாகிய கரும்பு ரகத்தினால் செய்யுங் கள்ளா 

கும். ஆகவே, புராணகாலத்தில் செய்தனுபவித்த “மைரே 

யம் தாதூ புஷ்பகுட தார்யாம்'' என்னுஞ் சுலோகத்தில் 

வெளிப்படும் “மைசேயம், பைஷ்டிகம், tort SoA sup" என் 

ணும் மாவிதக்கள்ளும் சங்ககாலத்திலும் விசேஷமாகக் 

கையாண்டு வந்ததாக விளங்குகின்றது. இச்சங்ககாலத் 

இற்கு 400-வருடத்திற்குப் பிற்பட்ட அமர அூலாசிரிய 
ரூம் இம்மூவிதக்கள்்சாயே விளக்கியுள்ளார். அதனால் ௪ங்க 

காலத்தில் பனமரத்திலிருந்காவது,  ஈச்சமரத்திலிருந்தா 

வன, தென்னமரச்திலிருர்சாவது கள் 26155) செய்து 

வந்ததாக நூற்பிரமாணம் ஏற்படவில்லை. ஆனால், பட்டி, 

னப்பாலை, 89-வது வரியில் “*பிணர்ப் பெண்ணைப் பிழி மாந்தி 
யும்?” என்னும் பகுதியில் பனையின் கன்னா யுண்டார்கள்'” 

என விளங்குவதால், சங்க காலத்திலும் பனங்கள் உண்டெ 

னக் கூறுவர். அக்சள் அக்காலத்தில் அவ்வளவு விசேஷ்ித் 

தகாகக் காணவில்லை, என்றாலும் அக்காலத்தில் தென்ன 

மசம், பனமரம்கள் இல்லையெனவு௫ சொல்லமுடியாத, 

அ௮இகமாகவே இருந்தன. அவைகளின் பலன்களாகக் கள் 

தவிர மற்றவைககாயே விசேஷமாகக் கொள்௱ப்பட்டது. 

சங்ககாலத்தில் தென்னை பனை மரங்களில் 
உண்டாகிய பலன்கள். 

ெகஇந்தா மணி, இலக்கணையாரிலம்பசம், 
25-வது செய்யுள். 

'“வருக்கை யின்பழம் வாழையின் கனி 

இருக்கொண் மாங்கனி தெளிர்த தேறலைக்
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கருப்புச் சாத்றொடு கலந்த கைசெய்து 

புரித்த தெங்கிள நீரும் பூரிப்பார்'” 

புறநானூறு, 29-வது அகவல், 15-வது வரி. 

““தெங்கி, னிளநீ ருதிர்க்கும் வளமிகு sare” 

இவ்விரு பகுதிகளாலும், சங்ககாலத்தில் தேங்கிள 
நீர் உண்டென விளக்குகின்றது. 

சீவகூர்தாமணி, நாமகளிலம்பகம், 

2-வது செய்யுள். 

எகாய்மாண்ட தெங்கின் பழம் விழச் சமூக னெற்றிப் 

பூமாண்ட தீர்தேன் ரொடைகறி வருர்கை போழ்ந்து 
தேமாங் கனிசிதறி வாழைப் பழங்கள் இத்து 

மேமாங் கதமென் றிசையாற் ரிசைபோய அண்டே” 

புறகானூறு, 01-வது அகவல், 9-வது வரி. 

“டதங்குப€ வியன்பழ மூளையிற் றந்தையர்?? 

என்னும் இவ்விரு பகுதிகளும் தேங்காயை விளக்கு 
இன்று. 

புதகானூறு,. 24-வது அகவல். ““முண்டகக் கோதை 

யொண்டொடி. மகளி, ரிரும் பனையின் குரும் 

பை நீரும், பூங் கரும்பின் நிஞ் சா௮ு, மோல்கு 

மணற் குவவுத் தாழைத்,தீ நீரோ டடன் விரா 

அய், முச்நீருண்டு” என்பதற்கு மாலையை 
யுடைய விளங்கிய வளையை யணிந்த மகளிர் 
பெரிய பனையினது அங்கன்நீரும், பொலிவிளை 

புடைய சரும்பினது இனிய சாறும், உயர்ந்த 

மணலிடத்அத்தாண்ட  கெங்கனது இனிய 

இளநீருடனே கூடக்கலந்து இம்மூன்று நீரை 

பூம் உண்டு? என்பதாம்.
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your gro, 225-ag அசுவல், ₹“கதலையோர் அங்கன் 

Se@eCro .மிசைய, விடையோர் பழத்தின் 

பைங்களி மாந்தக், கடையோர் விடுவாய்ப் AA 

சொடு சடுகிழக்கு நகர, கிலமலர் வையத்து 

வலமுறை வாஇ*' என்பதற்கு “*முன்செல்லும் 

அதாசிப்படையோர் பனையின்கணளகாகிய நங் 

னஅ இனிய செறிவைஅயில, இடைசெல்வோர் 
Lips Boot a செவ்விக் சனியைகர, பின்செல் 

வோர் நீக்கிய வாயையுடைய பிதரூடனே 

சுடப்பட்ட கிழங்கனை நகர இப்படி யொமழுமங் 
குடைத்தாகி இடமகன்ற உலகத்து வலமுறை 

யாகச் சூழ்ந்து” என்பதாம். 

பூற்சாணூ௮, 389-வ.து அகவல், “Bi me@enr சண் 

வலிப்ப'' என்பதற்கு நங்க அ கிரைய திஞ்ச௪”? 

என்பதாம். 

புககானாறு, 8025-வ௫ அசவல், “போக்தையர் தோட் 
டின் புனைந்தனர் தொகுத்து” என்பதற்கு 

“பனையோலையா லலங்கரிக்துக் தொகுத்து?” 

என்பதாம். 

your gro, 61-வது அசவல். பெண்ணைப் பழக் 

தொட ழுயலும்'” என்பதற்கு *பணனையின தூ 

பழத்தைக் தொடுதற்கு முயலும்'' என்பதாம், 

புறநானூறு, 177-வது அகவல். **இரும்பனங் குடை 
யின் மிசையும்”' என்பதற்கு “பபரிய பணாயோ 

லையா ஸனியன்ற கூடையிலே அகரும்'' என்ப 
தாம். தற்காலத்திலும் பட்டைகட்டி சள்குடிப் 

பதம், கஞ்சிகுடிப்பதும் நாட்டின் வழக்கமா 

யிருக்கிறது.
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ஆகவே, மேற்கூறிய பகுதிகளால் சங்ககாலத்தில் 

தென்னமரச்இலிருக்து :*இளநிரும், தேங்காய்ப்பமமும்?! 
பனைமாரத்திலிருந்து “பனையோலை, பனையோலைப்பட்டை, 

அங்கு, பனம்பழம், பனங்கிழங்கு!!* முதலியவைகளும் 

உ௰்பதிதியாயினவென விளங்குன் நன. அவத்ஜோடு “கள் 

ளும்?” உற்பத்தியானதாக விளங்கவில்லை. கள்ளும் உற் 

பத்தியாயிருக்குமேல் ௪ங்க ூற்களில் சரும்புக்கட்டியைக் 

கூறியிருத்தலைப்போல், பனைக்கட்டியையும் கூறியிருப்பர். 
பனைக்கட்டி, கரும்புக்கட்டிக்குப் பிந்தின தென்னும் உண் 

மையை ரகுசுப்படுத் துதற்சே “கர்ப்பட்டி'! என்னும் பெய 

ரை பனைவெல்லம் ஏற்றுஈநின்ற ௮, “*கரும்பு4கட்டிரகரும் 

புக் கட்டி” என்னும் பெயரே எகருப்புச்கட்டி, சர்ப்புக் 

கட்டி. கர்ப்பட்டி”” என நாளாவட்டக்தில் சிதைந்து வழங் 

கிவருகின்றது. சங்ககாலத்தில் அதாவது அங்க நூற்களில் 

கரும்புக்கட்டியையும், சரும்பின்சாற்தையும் விளக்க வர்கள் 

பனைக்கட்டியையும், பனஞ்சாறம்றைபும் விளக்கவில்லை. அத 

னல் எரும்புலெல்லம் முச்இினதும், பனைவெல்லம் பித்த 

னதுமாகும். முதலில் கரும்புக்கட்டி, யுண்டாகி Da ares 

இற்குப் பிறகு பனைக்கட்டி புண்டாகியதால், முதலில் ஏற் 
பட்ட கரும்புக்கட்டியின் பெயரையே, பளையிலுண்டாயே 
பனைக்கட்டிக்கும் இடப்பட்டது. இக்காலத்தில் சத்தியத் 
தைப் பேசுபவனை அரிச்சந்திரன் என்பதைப் போலவும், 
இல்லை என்னாது கொடுப்பவனை கர்னன் என்பதைப் போல 
வும், கரும்புக்கடிட்யைப்போல் ரூபத்திலும், ருசியிலும், 

குணத்திலும் பனைக்கட்டி, ஓத்இருத்தலால் முர்தினதாயே 
கரும்புக்கட்டியின் பெயரே, பிந்தினதாயே பனைக்கட் 
டிக்கும் இட்டார்கள். இது உலகவழக்கு. 

* இத்தகசைய பரமுயாகககள சஙகநூறசளில் இனனும பல 
உள.
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ஆயின் சிலர் பனைக்கு *கற்பகத்கரு'” என்னும் பெ 

யர் ஒன்று உண்டெனவும், அதனால் HES HUES தருவி 

லிருந்து உண்டாகும் பனைவெல்லத்திற்கு “soysss” 
என்று அழைக்கப்படு மெனவுள் கூறுவர், இது தவறு, 
பனைக்குக் “கற்பகத்தரு” என்னும் பெயர் நெடுகிலுங் 
கிடையாது. இல அங்கிலேயர் வகையிலாது கூறினும் 

அது பிரமாணமாகாது. 

“பெண்ணை தாலம் புத்னுளி போர்தை யென் 

தஜெண்ணிய காமம் பனையென விசைப்பா'!* 

என்னும் இவாகர நிசுண்டிலும் பனைக்கு **தாலம், 

தாளி, புல், பெண்ணை, போர்தை' என்னும் பெயர்களே 

உரியதெனச் கூறியுள்ளது. இவற்றோடு “கற்பகம்! என் 

னும் பெயரும் ஒன்றுண்டாயின் அதையஞ் சேர்த்துக் 

கூறியிருப்பார். 

சில புசாணங்களில் தெரிவித்திருக்கும் “கற்பகத்தரு”? 

வென்பதம் பனையைக்குறிக்காது. சோலைகளைச் இறப்பிக்க 
கற்பகத்தருவும் உண்டெனக் கூறிஞர்களே யன்றி, வே 

அன்னு, உரையாசிரியாகளும் “கற்பகத்தரு” என்பதம்கு 

Sitar எனப்பொருள் கூறினார்களில்லை. இதக்கொரு 

பிரமாணம், 

சஞ்சைவாணன் கோவை, சகனவியல், 

முதற்செய்யுள. 

“புயலே சுமந்து பிறையே 

யணிக்து பொருவி லுடன் 

சயலே மணரச்த கமல 

மலர்க் தொரு கற்பகத்தின் 
  

* சேக்தன். இவாசரம், மரப்பெ.யர்த் தொகு இ. 

3



34 ௩மது குலத் தோழில். 

அயலே பசும்பொற் கொடிநின்ற 

கால்வெள்ளை யன்னஞ் செர்கெல் 
வயலே தடம் பொய்கை 

சூஜ்தஞ்சை வாணன் மலயத்இலே'? 

இச்செய்யுளில் கற்பசத்தரு பொதிய மலையிலிருக்த 

தாகக் கூறியுள்ளது. அப்படிக் கூறியதைச் சட்டி: 

*புவியின்கண் சற்பகத்தரு கூறினது குற்தமெனின் குத்த 

மன்று, என்னை? தேவரிருக்கு மிடத்து கற்பகத்தருவும் 
இருக்குமென்பது அணிபு. Aor Dijin, கு௮முனியிருக்கும் 

மலயாதலானுவ் கூறப்படும் என சமாதானல் கூறி 
யுள்ளது. இவ்விதமிருக்க பனையை கற்பகக்கருவென கூறு 
வத: எங்கனம் பொருந்தும்? அகவே கற்பகத் ஈருவென்பது 
பனையைக் குறிக்காது. கற்பகத்தரு இருப்பாற்கடலை 

கடையும்போது அதில் அகப்பட்டதாகவும், அதை 
தேவேரந்திரனுக்குக் கொடுத்ததாகவும் புசாணசம்பிரதாயம். 
அத்தரு கேட்டதெல்லாங் கொடுக்கக்கூடியதே யன்றி* 

கள் தரும் மரமெனக் கூறப்பட்டில்லை. கள் தரவுமில்லை. 

அமிர்தத்தை தேவர்கள் உண்டார்களே எனின், 

அவ்வமிர்கம் கற்பகத்தருவி லிருந்து உண்டானதல்ல, அது 
வும் இருப்பாற்கடலி லிருந்து கற்பகத்தருவோடு உண்டான 

தாகப் புசாணை சம்பிரதாயம். அது நீடிய ஆயுளைத் கத்ரு 

வது. கள் ஆகாது, 

இன்னுஞ் சிலர் பனை தேவேர்திரன் பட்டணத்தி 
லிருந்து கொண்டு வச்தமையால் அதற்கு *சொற்கப்பனே'? 
எனப்பட்ட தென்றும் கூறுவர், அவுர் தவறு. பனையை 
சொற்கலோகத்தி லிருந்து கொண்டுவர்திருப்பின், அது 

* கற்பகம் வேண்டச் கொடுத்தலும், கார் வெண்டாமைக் 
கொடுத்தலும் இயல்பு.



நமது குலத் தோழில், 35 

னோடு சம்பந்தப்பட்ட தென்னையை எங்கிருந்து கொண்டு 

வந்தார்கள்? அதற்கு **சொற்கக்தென்னை, கற்பகத்தரு! 

என்னும் பெயர்கள் டைத்திலவே. அப்படி, அதக்குக் 
இடையாமையால் பனைக்கும் இடையாதென வறியவும். 

“சாற்கப்பனை'' என்பது மாத்திரமல்ல, *“சொக்கப்பானை”? 

எனவும் அழைப்பர். இப்பெயர்கள் பனைமாத்தைக் குறிக் 

காது. கார்த்திகை மாதத்தில் இருக்திகை ஈட்சத்இரத்தில் 

திருவண்ணாமலையில் பிர்மன் விஷ்ணு ஆகிய இருவருக்கும் 
மத்தியில் சிவபிரான் அக்கினி சொருபமாசச் சாணப் 

பட்டதாகவும், அதை முன்னிட்டு, அச்ட்சத்இரத்தில் 

ஓவ்வொரு ஆலயக்இன் முன்னும் உலர்க்த பனையோலையை 

ஒன்றின்மே லொன்முக அடுக்கிக் கட்டி இழுட்பெது வழக் 

கம். அதைத்தான் “சொக்சப்பானை'' என்றழைப்பர், **ச௬ட் 

இப்பனை'? என்பதே சொக்கப்பாளை'? எனப்படும். ₹௯ட் 

இப்பனை'' என்முல், ச௬ுட்டஉலர்கத, பனை பனையோலை 
யாகும். அதாவது Loris பனையோலையாகும். இச்௪ட் 

இப்பனையே  சாளாவர்த்தியில் சிதைந்து சொக்கப்பனை 
எனவும், சொக்கப்பானை எனவுமாயிற்று. இவ்வளவே 

யன்றி பனையை சொத்கலோகத்து லிருந்தும் கொண்டுவா 
வில்லை எனவறிவர். 

இனி சங்ககாலத்தில் கள்கச்செய்து விற்றவர்கள் 
சச்சாதியார் எனவாசாய்வாம்? வலைச்சியர், நுளைச்சியர், 

பநதவர், பழையர் என்னும் சாதிப்பெயர்களைப் பெற்றவர் 

களே சங்ககாலத்தில் சள்வித்றவர்களென விளக்குகன் pert. 

சிலப்பதிகாரம், இக்திர விழவூரெடுச்ச காதை, 

94, 95-வது வரிகள். 

₹“கரழியர் கூவியர் கண்ணொடை யாட்டியர், 

மீன்விலைப் பரதவர் வெள்ளுாப்புப் பகருகர்!?



36 நமது குலத் தொழில், 

(இ-ள்) காழியர் எுபிட்வொணிகர், கூவியா CIENT 

ணிகர், கள்--கள்ளை, நகோடை-விற்கும், ஆட்டியர் - வலைச் 
சியர், Herel Zor பரதவர் அமீன்விற்கும் பட்டினவர், வெள் 

ளுப்புப் பகருனர்-உப்புவிம்போர்”” என்பதாம். “கள் 

கொடை ஆட்கியாகசண்ணொடையாட்டி௰ர*' எனப்பிரிக் 

அ புணரும்.**நெரடை யபென்கெரவி விலையென அவல்வர்! 14 
3 என்னும் பிங்கல கிசண்டால் கொடை"! என்பது *விலை?? 

என விளங்கும். இதில் கள்விற்பவரை அடியார்க்கு நல் 

லார் வலைச்சியர் எனப் பொருளெொழுதி பிருக்கிளுர், 

மணிமேகலை, சச்மொசககர் புக்ககாதை, 

51, 32-வஅ வரிகள். 

“பன்மீன் விலைஞர் வெள்௫ுப்புப் பகருகர் 

கண்ணோடை, யாட்டியர் சாதியர் கூவியர்'” 

(Q-57) “Bost 20 ent == Ser Ado) wr gat, Qasr 

சூப்புப் பகருகர் = உப்புவிற்கும் உமணர், கள் கள்ளை, 
கோடை விற்கும், ஆட்டியர்-வலைச்சியர், காழியர் பிட்டு 
வாணிகா, கூவியா-*அப்பவாணிகர்?” என்பதாம். இதிலும் 

கள் விற்பவரை மகாமகோபாச்தியாயட்ர் வே. சாமிகான 
ஐயர் அவர்களும் வலைச்சியர் எனப்பொருள் எழுதயிருக் 
இன்னார். இவ்விரு பிரயோகங்களையும் கோக்க சங்ககாலச் 
திலும், அதற்குப்பிற்பட்ட அடியார்க்கு கல்லார். காலத்தி 
அம் கள்விற்றவர் **வலைச்சிய/?? என்னுஞ் சாதிப்பெய 
ரைப் பெற்றிருந்தார்களென விளக்குகின்ற. Bay 
“வலைக்கியர்'” என்னும் பெயர், 

* பிங்கலநிகண்டு, 1-வது வசை, 995-வ.து கூத்தாம்; சூடா 
மணிர்கண்டு, செயல்பத்றிய பெயர்த்தொகு இ), 64-வது 
சூத்இரம்) ிலப்பதிகாரம், கடலாடுகாசை. 139-a sar. 

ர் மகாமகோபாத்தியாடரும் சங்ககால த்தை அனுசரித்து பொரு 
ளெ யுள்ளார். 
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*பரதலர்* நுளையர் கடலர் வலையர் 
சலவர் திமிலர் நேய்தனில மாக்கள்” 

என்னுந் திவாகரம், பிங்கலம், சூடாமணி நிசண்டு 

களின் சூத்திரங்களில் விளங்கும் கெய்கநில மக்களாகிய 

ப.ரதவப் பெண்களுக்கு உரிய. பாதம் சமுத்திரம், 

அதில் வூப்பவர் பரதவர் எனப்படுவர். 

Ours sr bmi» 214, 215-வத வரிகள். 

“தேனெய் யொடு கிழங்கு மாறியோர் 

மீனெய் யொடு கறவு மறுசவும்”” 

(இ-ள்) (குறவர்கள்? தேனாகிய கெய்யோடே. இிழங் 

கையும் மாறி, (பாரதவரிடமிறாக்லு) மீனினஐ கெய்யோடே. 

Boonen சொண்டுபோசவும்'' என்பதாம். அதாவது சூற 

வர் “தேனையும், கிழுங்கையுள் கொடுத்து, மீளையும், கன்னை 

யும்? பசதவரிடமிரு து கொண்டு போனார்கள் என்பதாம். 

சிறுபா ணாற்அப்படை, 158, 159-வ.த வரிகள். 

4 நஇவே னோக்கி னுளைமக எரித்த 

பழம்படு தேறல்$ பரதவர் மடுப்பக்'' 

(இ-ள்)--“வேல்போலும் பார்வையினையுடைய ga 

சாதியிற் பிறக்கு மகளாலே அரிச்கப்பட்ட, பஜைதாகிய 

களிப்பு மிகுகின்ற சட்டெளிவைப் பரதவர் எடுத்து வரது 

வாயிடத்தே wuss’? என்பதாம். இதில் நுலச்கெள் 

சமைத்ததாகவும், பரதவர் எள் குடித்ததாகவுவ் கூறியுள் 

ag. நூளைச்சி என்பது பாரதவரின் ஓருபொருட் கொண்ட 

சாதிப்பெயராகய அுளையர் என்பதின் பெண்பால் பெயர். 
  

* பரதவர் அல்லது பரவருடைய வாழ்க்கையைப் பதப் 

பாட்டு, பட்டினப்பாலையில் பார்க்க. 

ர் பழம்படு தேறல் -புஸித்தச் கள்.



38 நமது குலத் தோழில். 

மலைபகெடாம், 459-வது வரி, 

ஈபசன்றைக் கண்ணிப் பழையர் மகளிர்'' 

(இ-ள்) *பசன்றைப் பூவாற் செய்த கண்ணியை 

யுடைய கள்விற்கும் வலையருடைய மகளிர்” என்பதாம். 

இப்பிரமாணத்சால் பரதவராகிய வலையர் சங்ககாலத்தில் 
பழையர் என்னும் பெயரையும் பெற்திருந்தார்கள் என்பது 

ஈச்௫னார்க்கினியர் அபிப்பிராயம். ஈச்சினாக்சீனியர் காலத் 

திலும் அதாவது 14-ம் நூற்றாண்டிலும் பரதவரையே 

பழையர் என வழைக்கப்பட்டிருக்கசாக விளங்குன் 5௮. 
பமை-எகள், அதைச்செய்பவர் பழையா்”? எனப்படுவர். 

ஆகவே, சங்ககாலத்தில் கெய்தமில மக்களாயெ “பரதவர் 

பரத்தியர், நளையர்-- நுளைச்சியர், வலையர்--வலைச்சியர்”? 

என்பவர்களால் கள்சமைதீது உண்டதாக விளங்குகின் ஐது. 

காம் செய்தரகில மக்களாகோம். ““பரதவன், அஃாயன், 

வலையன், பழையன்'' முதலிய சாதஇப்பெயர்களும் ஈமக் 

குரிய சாதிப்பெயர்களாகானு. அப்பெயர்கள் ஈமக்கு இன் 

களவும் வழங்கி வரவுமிக்லை. அதனால் கள்தொழிலை Fis 

நதாலத்திலும் அதற்குப்பிற்பட்ட காலமாகிய ஈச்சனொர்க் 

இனியர் காலத்திலும் அதாவது 14-வன _நாற்றுண்டிலும், 

ஈமது சாதியார் செய்தார்க ளில்லையென வறியலாம். 

பதிற்றுப் பத், இரண்டாம் பத்து, 

4-வனு அகவல். 

“நோன்புரித் தடக்கைச் சான்றோர் மெய்ம்மறை” 

பதிற்றுப் பத, ஒன்பதாம் USB, 

2-வது அகவல். 

“கொலக்கோலக் குறையாத் தானைச் சான்றோர் 
வண்மையுஞ் செம்மையுஞ் சால்பு மறனும்''
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Yost gro, 83-ag9 seared. 

“*தேர்தர வந்த சான்றோ ரோல்லாந் 
தோல்கண் மறைப்ப வோருங்குமாய்ந் தனரே”? 

புறகானூறு, 801-வன அசவல், 

பல்சான் நீரே பல்சான் நீரே 
Sof மகளிர் கூந்தல் புரைய 

வமரி னிட்ட வருமுன் வேலிக் 

கல்லேன் பாசறைப் பல்சான் நீரே” 

என்பதாதி சங்கதாற்களில் வரும் “சான்றார், சான் 

ரோர்'? என்னும் பெயர்கள் அரசரைக்குறித்தலால், சான்றார் 
வேறு சாதியார், பழஜையர், பாதவர் வேறுசாதியாபென 

வறியவும். 

பதிற்றுப் பத்து, மூன்மும் பத்த, 

4-வது அசவல். 

“நாடூடன் விளங்கு நாடா நல்லிசை”! 

புத்கானூனறு, 49-வது அகவல். 

“நாட னென்கோ வூர னென்கோ 

யாங்கன மோழிகோ வோங்குவாட் கோதையை”? 

பெருக்தேவஞர்* பாரதவெண்பா, 

உத்தியோசப் பருவம், 52-வது செய்யுள். 

நாடறிய நாடார் சபையகத்தே பாஞ்சாலி 
நாடறிய அாசுரிந்த காசத்தால்--காடதியத் 

தன்னேவர் தீர்க்கக் தமைபூங் குழல்விரித்த 
பொன்னேயவ் வண்ண மகள்.” 
  

* பெருர்சேவளுர் சங்கப்புலவர்களுள் ஒருவர்.
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என்பதாதி சங்க நூற்களிலும் வரும் “நாடன் நாடான்?” 

என்னும் பெயர்கள் அரசரைக் சூறித்தலால், நாடார் 

வேறு சாதியார், பழையர், பரதவர் வேறு சாதியாரென 

வறியவும். 

இவ்விதமிருக்க, 

**காவிரிப்பூம் பட்டினத்தில் கள்விலைஞர் சேரியில் 

சான்றா ரகந்தனில் உறுவை வளர்க்கனள்'? 

எனக் கபிலர் கள்வில்ஞைசை சான்றார். எனச் கூறிய 

SIGE ALA. YR பெருந்தவருகும். கபிலர் என்பவர் 

சங்கப்புலவர்களுள் ஒருவர். அவர் *புலனமுக் கற்ற வந்த 

@parer”? எனவும், பொய்யா seals கபிலன்'' எனவும், 

புறகானூற்றிற் கூறியவற்றால் மதிப்பிலும், கல்வியிலும், 

வாய்மையிலும் மிக்குயர்ந்தவர். புறநானூறு, ஐங்குறு 

நூறு, பதிற்றுப்பத்து, நற்றிணை, பத்அப்பாட்டு'' முதலிய 

௪ங்க நூற்களில் ஒவ்வோர் பகுதியையும், இன்னாகாத்ப 

அம் பாடியவர். இர்தாக்களை யன்றி அசவலும் ஒன்று 

பாடியதாகப் புலப்படவில்லை. அவர் சான்றார் என்னுஞ் 

சொல்லின் பொருளை யறியாதவருமல்லர். அவர் சான்றார் 
என்பதை பதிற்றுப்பத்தில் அரசர் என்னும் பொருளிலும், 

இன்னாகார்பதில் ““அறிவடையார்'? என்னும் பொருளிலும் 

நிறத்தியுள்ளார். அஃது வருமாறு: 

பதித்அப் பத்து, ஏழாம் பத்து, 
1-வது 'அகவல், 18-வது வரியிலிருக்து. 

₹*நாறிணாக் கொன்றை வெண்போழ்க் சண்ணியர் 

வாண்முகம் பொறித்த மாண்வரி யாக்கையர் 

நெறிபடு மருப்பி னிருங்கண் மூரியொடு 

வகைதலை மாத்த தாழ்கரும் பாசக
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ரெஃகா டூனங் கடுப்ப மெய்சிதைந்து 

சாந்தேழின் மறைந்த சான்றோர் பேருமகன் 
மலர்ந்த காந்தண் மாறா தூதிய 

கடும்பறைச் தும்பி சூர்கசைக் தாஅய்ப் 

பறைபண் ணழியம் பாடுசா னெவெரைக் 
கல்லுயர் கேரிப் பொருஈன் 

செல்வக் கோமாஜற் பாடினை செலினே”! 

இவ்வசவல் கடுத்சோவாழியாகன் என்னும் சேர 
வரன். மீது சுபிலர் பாடியது. (இ-ள.) *(தொடுத்தற்குரிய 
தவல்லாத பனங்குருத்தினைச் தொடுக்கப்படும் கொன்றை 
யோடு தொடுத்த சஈண்ணியையும், வாள்வடு முகத்திலே 
பொறித்த மாண்வரி யாக்கையையும், மெய்யானது சதைக் 
ன அச்சிதைந்த வடுக்களானே பூனெ சாந்தின் அழகை 
மறைத்த மெய்யையும் உடைய அரசர்ப் பேருமகனும், 

கேரிமலைக் கரசனும், செல்வமுடையவனுமாகய சேரணைப்: 

, பாடிச் செல்லின்'' என்பதாம். பனங்கண்ணியையும், வாள் 

வடுவுடைய மூசத்தையும், இதைந்த மெய்யையும் உடைய 

at அறிவுடையராகார். இவ்வமைப்பு அரசருக்குரிய 
தால், இதில்வரும் சான்றார் அரசர் எனப்படுவர். 

இன்னாகாற்பது,; 16-வதா செய்யுள், 

“அன்றவிந்த சான்றோருட் பேதை புசலின்ளு”' 

(இ-ள்.) “நிறைவால் மனமடங்கப்பெத்ற அறிவுடை. 

wat ஈடுவே அறிவிலானொருவன் பிரவேசித்தல் அன்பந் 

தரும்!” என்பதாம், இங்கு சான்றார் அறிவுடையார் எனப் 

படுவார். இவற்றால் சான்னுரின் தன்மையை கபிலரும் 

அறிந்துள்ளார். இதோடு அவர்காலத்தில் ஏற்பட்ட சங்க 

தூற்கள் பலவற்றுள்ளும் சான்றார் என்பது அறிவடையா 

ரையும், அரசரையுங் குறிக்குமென நூற்றுக்கணக்கான
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பிரமாணங்கள் உள்ளன. அவற்றுள் ஒன்றாவது கள்விலைசூ 

ரைக் குறிக்க முன்னெழவில்லை. அப்பெயரும் கள் சப்தத் 

தை விளக்காது. நிற்க, எம்மிடம் இருக்கும் தலை ஏட்டுப் 

பிரதியில் 

**கரவிரிப்பூம் பட்டினத்தில் கள்விலைஞர் சேரியில் 

பழைய ரகந்தனில் உறுவை வளர்ந்தனள்”? 

என எழுதப்பட்டுள்ளது. அப்படி யுள்ளதை பிறகா 

லத்தவர் பழையர் என்பதை நீக், சான்றார் என ௮ச்சிட் 
டுக்கொண்டனர். இக்காலத்தில் ல சான்றார் கள்தோழில் 
புரிதலால் அங்ஙனம் செய்தனர்போலும். அது இருவா 
ரூர் ஞானப்பிரகாச சுவாமிகள் இயற்றி, 1815-ம் வருஷக் 

தில் அச்சிட்ட சாதி நூலில் கள்வில்ஞைசை :*₹பழையர்'? 
எனக் கூறியிருக்க, அதற்கு 34-வருஷத்திற்குப்பின் அதே 

அலை பாட்டி “சாதி பேத விளக்கம்'? என்னும் மறுபெ 
யர் புனைந்து, 1909-ம் வருஷத்தில் அச்சிட்ட, யாழ்ப்பா 

ணம், 9. செல்லையாபிள்௯ா, நா. இவசுப்பிரமணிய இவா 

சாரி என்னும் இரண்டு தடியர்கள் “பழையர்'? என்பதை 
நீக்கி சான்றார்” எனக் கூட்டி அச்டட்டதைப்போல் 
அச்சிட்டாரென வறியவும். அவ்வசவலே சுத்த ஆபாச 
மூள்ளதெனவும், கபிலரால் பாடிய தன்டெனவும், எம்மால் 
அச்சிடப்படும் எகமிலரகவல் கட்டக் கதை?” என்னும் 
நாலில் இனிது காண்க. 

6. கல்லாடர் காலம்:--இவர் காலம் சங்ககாலத் 
இதற்கு பிற்பட்டது. குலேசபாண்டியன் காலத்தில் கடைச் 
சங்கம் அழிந்தது. அரிமர்த்தன பாண்டியன் குலேசபாண் 
டியன் 155) reir. அரிமர்த்தனபாண்டியன் சுரலத்தில் 
மாணிக்கவாசகர் இருர்சனர்.  இம்மாணிச்கவாசகரால் 
இயற்றிய திருக்கோவையாருக்கு குற்றங்கூறிய புலவர்களை
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கண்டித்து, கல்லாடர் என்பவர் இயற்றிய நூலே கல்லா 

௨ம் எனப்படும். ஆகவே, கல்லாடம் சங்ககாலத்தித்குப் 

பிற்பட்டதும், இறிஸ்தாப்சம் இரண்டாம் அல்லது மூன் 

Gb நூற்றாண்டில் வெளிப்பட்ட oH Quon Gib. கடைச்சய் 

கப் புலவர் காற்பத்தொன்பதின்மரில் கல்லாடர் என்பவ 

ரூம் ஒருவர். அவர் இவராகார். “உயர்மதஇற் கூடலி னாய்ந்த 
வொண்டீர் தமிழின் றஇறை!?*என்னும் பிரயோகத்தில் 

மாணிக்கவாசகரே கடைச்சங்கம் தம்சாலத்திற்கு முந்திய 

தெனக்கூறலின், அம்மாணிக்கவாசகரின் நூலுக்கு சமா 

தானம் விளக்க வந்தார் அவரினும் பிற்பட்டவர் எனவறிய 

வும். 

கல்லாடம், 17-வது அகவல். 

*பணைக்குடி.ப் பரதவர் கலத்தொடூ மறியச் 
சுரிமுகச் செவ்வாய்ச் சூழ்வளை தெறிப்பச் 

கழுக்கடை யன்ன கூர்வாய்ப் பெருங்கட் 

பனைகிடந் தன்ன வுடன்மூத அணிய: 

பனைக்காட்டில் வாசஞ்செய்யும் பரதவர்கள் மீனோடு 

பனங்கள்ளையு மருக்தினார்கள்'? எனவும்; 

கல்லாடம், 28-வது அவல். 

கருவி நூனிகொ ணெறியிலை மீந்தின் 

முற்றிய பெருஈற வெண்ணுடன் குடித்து” 

சந்தின் கள்ளை அருந்திஞர்கள்'' எனவுங் கூறி 

யிருத்தலால், அக்கல்லாடர் காலத்திலிருந்தே, அதாவது 
இறிஸ்தாப்தம் மூன்றாம் நூற்றாண்டிலிருந்தே பனை எந்து 
தென்னை மரங்களிலிருந்து கள் உம்பத்தியாயின வெளவும், 

பரதவர் என்னுஞ் சாதியாரால் செய்து குடிச்சப்பட்டு 
  

* இருச்கோவையார். பாங்கன் கூட்டம், பாங்கன் Sense, 

20-a.g7 Qewujar.
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வந்ததெனவும் விளங்குகின்றது. இப்பரதவர் என்னும். 
பெயரும் ஈமத சூலத்தவருக்குரிய ” சாதிப்பெயராகாது, 
ஆசவே, கல்லாடர் காலத்திலும் நமது குலத்தவர் கள் 

தொழில் செய்ய வில்லை ஏன வறியவும். 

7. அமரசிம்மர் காலம்:--இவர் வடமொழியில் கிகண்டு 

செய்தவர். அதை :*அமரம்??, என்றும், syns Aiton”? 

சான்௮ம் அணமைச்சப்படும். 

450 55 biaE wmsBor SFM! 

Soy BE PHT TS ட ஜு wel 

grge™ STH RNS’ aK S Sy Wsirrol 
SEA Bad லம் 88 SS Sei 

தற்வர்தரி கூபணகா மரஸிம்ஹா ஸன்கு 

வேதாள பட்ட சடசத்பச காளிகாஸா/ 

க்யாதகோ வரரஹ மிஹிேர நருபசேஸ் ஸபாயாம் 

ரத்தாகி வைவர ௬௫ர்னவ விக் ரமஸ்யா?? 

இச்சலோகத்தில் வெளிப்படும் *(அமரூம்மர்'? என் 
னும் கவீஸ்வசர் விக்கிரமார்ச்கனது சபையை அலக் 

கரித்த *(தற்வந்தரி, கூபணகன், அமரசிம்மன், சென்னா, 
வேதாளன், பட்டன், கடகர்பரன், காளிதாஸன், வரரக 
மிகிரன்'”? என்னும் ஒன்பது அகவிசளில் ஒருவராவர். 
௮0ேக அரசர்கள் விக்ரெமார்க்கன் என்னும் பெயருடன் 
சிம்மாஸனத்தை வ௫த்திருத்தலால், அவர்களில் மேற் 
சொன்ன விக்இரமார்க்கள் இறிஸ்து பிறப்பதற்கு, 57-வரு 
டங்கஞக்கு முன்னே இருந்தவர் என இலரும், இறிஸ் 
சகாப்தம் ஆரும் நூற்முண்டிலிருந்தவர் என சிலரும் கூறு 
Ban mers. ஆனால் இத்த அமரசிம்மனோடு இருர்ச வராக
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மிரரன் செய்த கோதிட சாஸ்இரத்தில், வரர்கமிகான் 

காலம் இறிஸ்தாப்தம், 6509-ம் வருடமென வரையறுக்கப் 

படுகின்றது. அதனால் வராகமிகிரன் காலத்தவர் ஆயெ 

அமரசிம்மா காலமும் இறிஸ்காப்தம் ஆரும் நாத்றாண்டின் 

மூதலிலென அுதியிடப்படும். இத்த ஆரும் நரற்முண்டில் 

கள் விலைஞருக்கு வழங்வவெக்த சாதிப்பெயர்கள் வருமாறு: 

அமரம், இரண்டாங்கரண்டம், சூதீரவர்க்கம் 

702-வது சலோசம். 

ஸறளஃயிகொ 2ஃஐ ஊராக 8 | 

“ஸெளண்டிசோ மண்டஹாரக?”? 

இச்சுலோகத்தில் சள்விலைஞருக்கு *செளண்டிகர்” 

என்றும், 1மண்டகாரகர்'? என்றும் சாதிப்பெயர்கள் கூறி 

Aj GIs இப்பெயர்களில், 

செளண்டிகர் என்ப :*௬ண்டா பாகம் மதல் தாசம்'!* 

என்னும் அமரசுலோகத்தில் வெளிப்படும் *கள்” 

என்னும் பொருளைத்தரும், “சண்டா”' (சண்டி) 

என்னுஞ் சொல்லடியாகப் பிறந்தது. 

மண்டகாரகர் என்பது “காரோத் தமஸ் ஸுரா மண் 

டா!!$ என்னும் ௮மசசுலோகத்தில் வெளிப் 

படும் “கள்! என்னும் பொருளைத்தரும் மண் 

டா'? என்னுஞ் சொல்லடியாகப் பிறந்தது. 

இவற்ரால் செளண்டிகர் என்பதம், மண்டகாரகர் என் 

பதும் கள்ளடியாகப் பிறந்த கள்விலைஞருக்குரிய சாப் 

பெயர்களென விளங்கும். இப்பெயர்சன்வும் ஈம சாம் 
* அமரம், இரண்டாங்காண்டம், சூதீரவர்ச்கம், Blagg 

சுலோகம், 

ர் அமரம்; இரண்டாங்காண்டம், சூச்ரவர்க்கம், 732-வது 

சுலோகம்.
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யார் தங்குலப் பெயர்களென வழங்கி வராமையால், அவை 
கஞும் ஈமதுகுலப் பெயர்கள் அல்ல வென்பது முடிவு. 

இவ்வமர நூலார் கள்வில்ஞைரை செளண்டிகர் என் 

௮ம், மண்டகாரகர் என்றும் கூறியிருத்தலோடு, நமத 

சாஇக்குரிய சாதஇப்பெயராகய கிராமணி என்பதையும், 

அவ்வமர நூலிலேயே விளக்கியுள்ளார். அப்படி. விளக்க 
வர் அக்ரொமணி என்னும் பெயரை செளண்டிகருக்குரிய 

சாதிப்பெயர்களில் ஒன்றென விளக்இனாரில்லை. 

அமரம், மூன்றாங்காண்டம், காகார்த்தவர்க்கம். 

200-வஅ சுலோகம். ் 

ணை ர. TalG)@ euro an5} 

Qe Glag 2 ராபி டெலி a9. || 

“க்ராமணீர் சாபிதே பும்ஸி 

ச்ரேஷ்டே கிராமாதி பேத்ரிஷு!? 
(இ-ள்.) கிராமணி என்பது சிரேஷ்டனையும், கிரா 

மத்தை யுடையவனையுங் குறிக்கும்??* என்பதாம். இராமத் 
தை யுடையவன் அரசன் என்பத Bibs மூடிபு. இவக்ரு 
௮ம் கிராமணி வேறுசாதியார், செளண்டிகர் வேறுசாதி 
யார் எனவறியலாம். 

8. திவாகரர் காலம்:---திவாகரம் இயத்திய சேந்த 
னார் என்பவர் சோழசகாட்டில் காவேரிநதியின் திரத்திலுள்ள 
அமபராட்டிற்கு அரசராவர். 

திவாகரம், மர.ப்பெயர்த் தொகுதி. 
“காடேபிதர் நாட்டில் குவமை யாறே 
காலமறிர் அதவுல் காவிரி தானே 

* Madras Government Museum Bulletin. Vol IIT NoiP 3s .
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யாடவர் திலக னம்பன் மன்ன 

னீடிசைதக் தலைவ னருவந்தைச் சேந்த 

Quss திவாகாத் தரும்பொருள் விளக்கு” 

இவாகரம், பல்பொருட் பெயர்த்தொகுதி, 

*-வருஈற் சக்கை வடஇசைப் பெருமையுகந் 

தென்றிசைச் இறுமையு நீக்கிய GLA 

குண்டிகைப் பழைம்புனற் காவிரிப் பெரும்பதி 
யம்பற் கதிபதி சேந்தன் றிவாகரம்?! 

என்னுந் இவாகரத்தொகுதி யிறுஇக கட்டுரைகளில் 
*காவிரியானே, காவிரிப்பெரும்பதி, அம்பத்கதிபதி, அம் 

பன்மன்னன்”” எனவுங் கூறியிருத்தலின் சேந்தன் சோம 
சாட்டில் சாசனென விளங்குவன். 

திவாகரம், மக்கட்பெயர்த்தொகுதி. 

(கற்ற காவினன் கேட்ட செவியினன் 
முற்ற வுணர்ந்த மறதறி வாளன் 

நரகரிக காட்டத் தாரிய னருவர்தைச் 
தேருங் காட்டுச் சேந்தன் றிவாகரம்"! 

என்னும் இவாகரச் சூத்திரத்தில் சேந்தனாரை ஆரி 

யன் எனவுப் கூறியிருக்கன்றத. அரசர்கள் பூர்வம் ஆரிய 

நாட்டிலிருந்தே, இத்திராவிட காட்டிற்கு வக்கவர்களான 
மையால், அவர்கள் அரியர் எனப்பவெர். அவ்வாரிய 

அரசர்களின் சந்ததியில் சேந்தனாரும் உதித்தவர் என 

விளகச்சவே ஆரியர் என்னும் பெயரைப் பெற்றனர். 

சூடாமணி நிகண்டு, இைப்புப்பாயிரம், 
5-வது செய்யுள். 

“gna போய பின்றை 

யலகினூால் பிறர்த மற்றுஞ்
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செங்கதிர் வரத்திற் மோன்றுந் 

திவாசரர் ஜெப்பின் மிக்க 

Yas (org urea 

பேணினர் செய்தார் சோ 

இங்கிவை யிரண்டுங் கற்க 

வெளிதல வென்று சூழ்ந்து”? 

என்னுஞ் சூடாமணி நிசண்டின் செய்யுளால் சேந்தன் 

சூரிய குலத்தவன்!” என விளங்கனன். ஆரிய அரசர்கள் 

சூரியகுலத்தவர், சந்திரகுலத்தவர்'” என இருவகுப்பின 
grat. அயோத்தியை யாண்ட தச௪ரதராமர் மூதலினோ 

ரூம் இத்தென்தேசத்தை யாண்ட சோழன், ஈழன், 

தொண்டன் முதலினோரும், சூரியகுலக்தவராவர். அஸ்தி 
னுபுசக்தை யாண்ட பாண்டவர், அுமியோதனர் முதலி 

யோரும், இத்தென்தேசத்தை யாண்ட பாண்டியன், 

சேரன், கொங்கன்" முதலினோரும் சர் இரகுலத்தவசாவர். 

இவ்விரு குலத்துள் சேந்தனார் சூரியகுலத்தவர் என விஎவ் 
கனர், இணி அவர் காலத்தையும் ஆசாய்வாம். 

இவாகரம், விலங்கின் பெயர்த்தொகுதி. 

காத லிகையிற் போகிப் பெருக்தவன் 

தெவ்வடு கால வைவே லெழிலி 
யவ்வை பாடிய வம்பற் கிழவன் 
வேன்மார்ச் சேந்தன் நெரிசொறழ் ஜிவாகாரம்'? 

என்னும் திவாகரச்சூத்திரத்தில் சேர்தனாரை ஒளவை 
புஞ் சிறப்பித்துப் பாடியிருப்பதாக விளங்குன் ற, 

ஒளவை காலச்தை கோக்கின், திருவள்ளூவர் சாலமாகிய 
சங்ககாலத்தில் ஒரு ஒளவையும், அவர்க்கு எண்ணாறு 

வருடத்திற்குப் பின்னிருந்த கம்பர் காலத்இல் ஒரு ஓவை 
பும் இருந்ததாகப் பெறப்படுகின்றது, அவ்விருவர்களில்
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ஒருவர் காலத்தில் சேந்தனார் இருந்திருக்க வேண்டும், 

சேந்தனாரைப் பாடியது சங்ககால ஓளவையா யிருப்பின் 

சேந்தனாரால் இயத்றிய திவாகரம் சங்க,தா.ற்களில் ஒன்ஞுக 
எண்ணப்பட்டிருக்கும். அல்லது சேர்தனாரால் குறித்திடப் 

பட்ட சாதிப்பெயர்களாவது சங்கநூற்களில் விளங்க வர 
வேண்டும. இவ்விருவகையு மில்லாமையால் சேந்தனார் 

சங்ககாலத்தவர் அல்ல வென்பதும், கம்பர் காலத்தவர் 
என்பதும் துணிபு. 

சேந்தனாரை கம்பர் காலத்திலிருத்த ஒளவை பாடி 
யிருத்தலால், ஒளவைச்கும் சேக்தனாருக்கும் ஏறக்குறைய 

ஜம்பது வருடமாவது முற்பட்டிருக்க வேண்டும். அதாவது 

கம்பர் ஒன்பசாவது ாத்னாண்டின் (4. 1). 685) இதி 

யி லிருர்திருத்தலால், திவாகரர் ஒன்பகாவது நூற்றாண் 

டின் முதலி லிருந்சவர் எனக் கணிக்கப்படும். இனி இவ 
சால் இயத்திய நாற்களைக் கவனிப்பாம். 

திவாகரம், செயல்பற்றிய பெயர்த்தொகுதி. 

அண்ணல் செம்பாகுக் சாணி யாட்டியைப் 

பெண்ணணங்கை மூவுலகும் பெற்ற வம்மையைச் 

செர்சமிழ் மாலை யந்தாதி புனைந்த 

நாவல னம்பற் காவலன் சேந்தன்”? 

என்னும் இவாகரத் தொகுதி இறுதிக் கட்டுரையில் 

சேந்தனார் இவாகரத்தோடு காளிகாதேவியின் பேரில் செக் 
தமிழ்மாலை யந்தாதியும் பாடியலர் என விளங்குகின்ற. 
இதனால் அரசர்கள் காளியைத் அதித்தலும், வணங்கலும் 
வழக்கென வறியலாம். 

இவாகரம், ஒலிபற்றிய பெயர்த்தொகுதி, 

“அரக்கரைப் பொருத முரட்போர் வில்லும் 

பாரதம் பொருத பேரிசைச் சிலையுச் 

4
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தாருகற் கடிந்த விரத தயிலும் 
பாடிய புலவன் பதியம்பற் சேந்தன்”? 

என்னுந் திவாகரத் தொகுதி இறுதிக் கட்டுரையில் 

சேந்தனார் இவாகரத்தோடு முூரட்போர்வில், பேரிசைச் 
Gn, Lr sede” முதலிய அாற்களையும் பாடினவர் என 

விளங்குகின்ற து. 

இவாகரம், தெய்வப் பெயர்க் தொகுதி. 

“வடநாற் கரசன் றென்றமிம்க் கவிஞன் 

சவியரனவ் கேற்று முூபய சவிப்புலவன் 

செறிகுணக் தம்பற் ஜெவோன்ர் சேந்தன்”! 
என்னுந் Garars தொகுதி இறுஇச் கட்ரொயில் 

சேந்தனாரை :6வடதாற்காசன் ஜென்றமிழ்க்சவிஞன்?* 

எனக்கூறி யிருப்பகால், அவரை இருபாஷையிலும் ௮இக 

பாண்டிச்ய மூடையவர் எனவறியலாம். இவ்விதமிருக்க 

ஸ்ரீமான், மஹாமஹோபாத்தியாயர், வே. சாமிகாதையரால். 
அச்சிட்ட SecGen shear ஈற்றில் வெளியிடப்பட்ட 

அரும்பத முதலியவற்றின் அகராதி!” Go “Sarwar 

தமிழிலுள்ள கிகண்டுகளுள் ஒன்று, அம்பர் ககரத்திருக்க 

சேந்த னென்பவனுடைய வேண்டுகோளின்படி. Bares 

முூனிவராற் செய்யப்பட்டது” என அவர் கூறியது தவ 

மாகும். 
சேந்தனார். தமிழில் இலக்யெல் கற்கப் புகுவோர் 

முன்பு கற்கவேண்டுங் கருவி நூலாக நகிசண்டை மதன் 

முதலில் செய்தனர். இவர் இயற்றிய இவாகரத்திக்குப் 

ர் சங்கதாலாகிய புறகானூ.று, 885-06 அகவலில் தெரிவிக் 
கும் *4அம்பர் இழவோன்?” என்னும் பகுதி சேந்தனைச் 

குறிச்சாது, அம்பசாட்டை யாளுபவசை எல்லாம் (அம் 

பர் இழவோன்'? எனச் கூறலாம்,
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பிறகே *பிங்கலகிகண்டு, சூடாமணிகிகண்டு, உரிச்சொல் 

நிகண்டு, காயாகரம், இரேவணாசூத்திரம், ஆசிரியகிகண்டு, 

சதுரகராஇ?' முதலிய நிசண்கெள் வெளியாயின. 
(முன்னுள திவாகரம் பிங்கல நிசண்டுசா 

முந்து காங்கேய னுரிச் சொல் 

முஹைபெறு காயாகரம் பகருமக ராதியிவை 
முற்று மொன்றாய்த் இரட்டி"! 

என்னும்" ஆரிய நிகண்டின் பாயிரத்தால் விளங்கும். 

சேர்தனார் இயற்றிய நிகண்டி௰்கு திவாகரம் எனப் பெயர் 

தந்தனர். அது உலகவிருளை விளக்றாம் சூரியனைப்போல் 
தமிழ் பாஷையிலுள்ள பதங்களின் பொருளை செவ்வெனே 

விளக்குதலால் அப்பெயர் தந்தனர்போலும். அவர் இவா 

கரம் இயற்றியதால் திவாகரர் எனப்பட்டனர், இத்திவா 

கரர் காலத்தில் கள்விலைஞருக்கு வழங்கவெக்த சாதிப்பெ 

யர்கள் வருமாறு:-- 

இவாகரம், மக்கட். பெயாத்தொகுதி, 

““புழையர் துவசர் பவர் கள்விலைஞர்'? 
கள்விலைஞருக்கு பழையர் என்றும், துவசர் என்றும், 

படூவர் என்றும் சாதிப்பெயா்கள் திவாகரர் காலமாகிய 

இறிஸ்தாப்தம் ஒன்பதாம் ாற்றாண்டில் வழங்கிவந்தன. 

இப்பெயர்களும் ஈமது சாதியாருக்கு வழங்கி வராமையால் 

arid கள் குூலத்தவராகோம். 

இவாகரர் நமது குலத்தவருக்குச் சாஇப்பெயராக 

நின்று வழங்இவரும் சான்றார் என்னும் பெயரை, 

இவாகரம், தெய்வப் பெயாத்தொகுதி. 

சான்றோ னரியே தபகனென் றினையவு 

மான்ற வருக்கற் கந்தம் பெயரே” 

என்னுஞ் சூத்திரத்திலும்
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இவாகாரம், மக்கட் பெயர்த்தொகுதி, 

சான்றோர் மிக்கோர் நல்லவர் மேலவர் 

ஆய்ந்தோ ௬ுயர்ந்தோ ராரிய ௬லகென 

வாய்ந்த வான்றோ ரறிவுடை யோரே!" 

என்னுஞ் சூத்திரத்திலும் வெளிப்படுத்தி, சூரியனை 

யும் அநிவோனையுங் குறிக்குமெனக் தெரிவித்துள்ளாரே 
யன்றி, கள்விலைஞைரையுங் குறிக்குமெனத், தெரிவித்தா 

ரில்லை. அதனால் சான்றார் வேற்சாதியார், கள்விலைஞர் 

வேறுசாதியாரென வறியவும். ஆயின் சிலர் இவாகரர் 

சான்றோர் எனக் கூறினரே யன்றி, சான்றார் எனக் கூறினா 

ரில்லை யென்பர். தொல்காப்பியம் முூகலிய இலக்கண 

ஆரத்களள் **ஐர்”” விகுதியே கிடையாதென அுஇியிட்டு)* 
Bis “gi” விகுதியே செய்யுளில் “ஜர்!” அச மாறு 

மெனக் கூறியிருத்தலின்,் இந்த ஆர்!” விகுதியைப்பெற்ற 
சான்றார் என்னும் பதமும்; “gr” விகுியைப் பெற்ற 
சான்றோர் என்னும் பதமும் ஒரு பொருளிலேயே கிற்கு 
மென வறிவர். 

9. கம்பர் காலம்:--இவர் சோமழகாட்டிலுள்ள கம்ப 

காட்டிற்கு அர௫ரும், சூரியகுலத்தவருமாவர். இவர் தமி 
Bo இராமாயணம் பாடினவர். அந்த இராமாயணத்த 

அள்ள ஒரு அனிச்செய்யுளால் கம்பர்காலம் ஏ்படஇன் 

Ds. 
கம்பராமாயணம், தனியன். 

“எண்ணிய சகாத்த மெண்ணார் 

வேழின்மேம் சடையன் வாழ்வு 
ன்னூல், எழுச்தகொரம், பதவியல், 18-வ.து சூத்திரம். 

ர் “பாலஜி wad ம்ம வீற்று, மாவோ வாகுஞ் செய்யு 
ளுள்ளே'' தொல்காப்பியம், சொல்லஇகாரம், வினை 
யியல், 14-வது குத்திரம். 

  

* ந
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நண்ணிய வெண்ணெய் ரல்லூர் 

தன்னிலே கம்ப நாடன் 

பண்ணிய விராம காதை 

பங்குனி யத்த காளிற் 
கண்ணிய வரங்கர் முன்னே 

கவியாக கேற்றி னானே! 

என்னும்” இராமாயனாக் தணிச்செய்யுகா நோக்க, 

சாலிவாகன சகாப்தம், 807 என்பதால், இறிஸ்தாப்தம் 

ஒன்பதாம் (A. D. 885) _நாம்முண்டி லிருக்சுவர்* என 

விளங்குகின்றது. அதாவது இற்றைக்கு ஆயிரம் வருடத் 
இற்கு முன்னென்ச. இக்சம்பர் கள்விலைஞருக்கு பழை 

யர் என்றும், துவசர் என்றும் இரண்டு பெயர்கள் உரியதென 

தாமியற்றிய இராமயணத்தில் எடுத்தாண்டிருக்கின்றார். 
அலது வருமாறு: 

கம்பராமாயணம், பாலகாண்டம், தாட்டுப்படலம், 

50-வ.த செய்யுள், 

“பழையர்த மனையன பழைஈறை நுகரும் 
உழவர்த மனையன வுழமுதொழில் புரியும் 

மழவா்த மனையன மணவொலி யிசையின் 

கழவா்க மனையன இாபயில் வளையாழ்'” 

இச்செய்யுளில் வரும் *பழையாத மனையன பழை 

நறை அகரும்'” என்னுக் தொடர் **பழையர்தம் -கள்விலை 

ஞ ருடைய, மனையன-*வீட்டில், பழைஈறைபுளித்தகள், 
நுகரும் குடிக்கும்”? என்னும் பொருள் கொள்ளும். இச் 

செய்யுளால் கள்விலைஞர் கம்பர் காலத்தில் “பழையர்'' என 

வெளிப்பட்டனர். ் 
* சம்பர் பதினோராம் நூற்றாண்டில் இருர்சவசென வின்ஸ்லோ 

துரை 'அவர்கள் கூறியிருக்கின்றுர், 
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கம்பராமாயணம், சுந்தரகாண்டம், ஊர்தேபெடலம், 

112-வது செய்யுள், - 

அலையின் பலையின் சாரன் முழையினி லமுத வாரிச் 

சோலையிற் துவச ரில்லிற் சோனகர் மனையித் மாய 

வேலையிக்கொளவொணாதவேற்கணார்குமுசச்செவ்வாய் 
வாலெயிற் நூறு இீர்தேன் மாந்தினர் மயங்கு வாரை?! 

இச்செய்யுளில் வரும் “goa Pde” crus ig 

வசர ஊகள்விலைஞர், இல்லில் வீட்டில்” எனப் பொ 

ருள் கொள்ளும், இவற்றால் கம்புர் தனக்கு முன்னிருந்த 

இவாகார்.. கள்விலைஞருக்குரிய சாதிப் பெயர்களெனக் 

கூறிய “பழையார், துவசர், படுவர்” என்னும் பெயர்களில் 

*பழஜையர், தவசர்'' என்னும் இரண் பெயர்களைமாத்தி 

ரம் தாமியற்றிய இசாமாயணத்தில் எடுத்தாண்டிருக்கன் 
மூர். இப்ெயர்களை நமது முன்னோர்கள் சாதிப்பெயர்க 

ளாகவரவத, கள் தொழிலை குலக்தொழிலா-வாவது, ௮ல் 

ல.து கள்சை விளக்கும் சாதிப் பெயர்ககாயாவது பெற் 

இிருந்தசாக ஏற்படவில்லை. அகனுல் காம் கள்விலைஞ 

ராகோம். 

இக்கம்பர் கள்வில்ஞைரை (பறையர், அவசர்'! எனக் 

கூறியிருத்தலோடு, ஈமது சாதிக்குரிய சாதிப்பெயசாகய 

“சான்றார்” என்னும் பெயரையும் விளச்கியுள்ளார். அப்படி. 

விளக்கயே கம்பர் சான்முர் என்னும் பெயசை கள்விலைஞருக் 

குரியதென விளக்கஇஞாரில்லை. 

கம்பராமாயணம், யுத்தகாண்டம், 

வருணனை வழிவேண்டு படலம், 28-வ.௫ செய்யுள். 

மொய்த்த மீன்குல மூதலற முருலக்னெ மொழியில் 

பொய்த்த சான்றவன் குலமெனப் பொரு.ணை யெரிய
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வுய்த்த கூம்புடை கெடுங்கல மோடுவ கடுப்பத் 
கைய்த்ச வம்பொடுர் இரிர்தன சாலமீன் சாலம். 

இதில் வரும் சான்றவன் குலம் என்பது சூரியகுலத் 
தைத் தெரிவிக்கும். 

கம்பராமாயணம், யுத்தகாண்டம், பிரமாத இரப்படலம், 

215-வஅ செய்யுள், 

“சான்றோர் மாதைத் தக்க வாக்சன் சிறை தட்ட. 

ஆன்மோர் சொல்லு ஈல்லற மன்னான் வயமானால் 

மூன்ருய் நின்ற பேருல கொன்ருய் முடியா வேல் 
தோன்று வோவென் வில்வலின் விரத் தொழி லம்மா?? 

இதில்வரும் சான்றோர்மாது என். சதையைக் தெரி 

வித்து, சூரியகுலப் பெண்ர் என விளக்கும். இவற்ரு.லும் 
சான்றார் வேறு சாதியார், சன்விலைஞர் வேறு சாதியார் 

ஏனவு மறியலாம், 

இதோடு ஈமக்கு வழங்கிவரும் நாடன், நாடான்”? 
என்னும் பட்டப்பெயர்களும் கள்வில்ஞரைக் குறிக்காஅ. 

இராமாயணத் தகரியன், 

“இம்பர் நாட்டிற் செல்வ மெல்லா 

மெய்தி யாசாண் டிருக்தாலும் 
உம்பர் காம்டிற் கற்பகக்கா 

. வோங்கு நீழ லிருர்தாலும் 

செம்பொன் மேரு வனையபுயத் 
தஇிறல்சே ரிசாமன் நிருக்கதையிற் 
  

¢ “Ayodia was founded by the race of Soorya by 
Ikshwaku, Mithila was founded by Mithilan, the 

grandson of Ikshwaku.”’ Vide, Tod’s Rajasthan, 
Vol. I, ch. IV, P. 44.
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கம்பகாடன் சவிதை யிற்போற் 

கற்ளோர்க் தெயங் சனியாதெ."! 

இச்செய்யுளில் கம்பரை *கம்பநாடன்' எனப்பட்டிருச் 

Gaps. கம்பர் தமிழ் ராமாயணம் பாடியவர். அதை 

விளக்கவே அக்காலை சம்பசாமாயணம் எனப்பட்டது. கும் 

பர் என்னும் பெயரையுடையவரால் இயத்றிப இராமா 

யணம் என்பது பொருள். இதைப்போல் + ‘soured 

என்றாலும் கம்பன் என்னும் பெயரையுடைய அரசன் 

அல்லது *சம்பராஜன்' எனவே பொருள்கொள்ளும். இவ 

ருக்கு அர்்.நாலில் நாடன்? என்னும் பட்டப்பெயர் உரிய 

தென உரைத்திருக்கின் ஐது. 

QT SEAS ST iva, 2166-வத செய்யுள். 

நறைகமழ் கமலப் பொகுட்டில் விறறிருக்கு 

நான்முகக் கடவுடான் படைத்த 

நிறைவுள மாக்தர் வினைப்பப னதனா 

னினைபெ௮ யோகமஞ் சரியார் 

துறையென வழங்கும் வடமொழி யதனைக் 
அ£யசெர் தமிழிஞம் செய்தான் 

திதைகொடா வழுதிப் புகழ்தோண்ட காடன் 
றில்லை யமக பஇயே. 

இதில் சாதக௫ர்தாமணி என்னும் நாலை வடமொழியி 

னின்று தமிழில் மொழிபெயர்த்துக் காவியம் ஆக்ெவர் 

தில்லைகாயகப் பாண்டியர் எனக் கூறியிருக்ளெறது. இப் 

பாண்டியர் “தொண்ட நாடன்' எனப்பட்டனர். *தோண்ட. 

Bren என்மனுல் (தோண்டநாட்டிற் காசன்' எனப்படுவர். 
இவர்கள் அரசகுலத்தவர்கள் ஆனமையினாலேயே “நாடன்! 

என்னும் பட்டத்தைப் பெற்தனர். அ௮ரசரல்லா இருப்பின் 

பெருர்கள். இவர்கமாப்போல் நூற்கள் இயற்றிய wpp
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நூலாசிரியர்களில் எவராவது ₹“நாடன்' என்னும் பட்டப் 

பெயரைப் பெற்றனரா? இல்லையே? இதனாலும் அவர்களை 

அரசர்கள் எனவும், அப்பட்டப்பெயர் அரசர்களுக் கூரிய 

தெனவும் மற்றையோருக்கு இன்றெனவுக் துணியப்படும். 

“கம்பநாடர்'”? சரிதத்தை உள்ளபடி கோர்த்து எழுது 

வதற்கான அவ்வளவு ஆதரவுகள் இலதேனும், வழங்கப் 

பட்டு வரும் இல முக்கிய ஆதாவுகளால் ஒருவாறு தெளி 

யப்படும். சஞ்சாஷூரின் சமீபத்தில் இன்றும் உளதாய கம்ப 

நாடு இவருக்குச் சொந்தம். ௮து இவர் தகப்பனார் காலத் 

திலேயே கைசோர்ர்அ விட்டு. ௮௮ காரணம்பத்றியே 

இவரைக் *கம்பர்' எனப்பட்டது. பாண்டிய காட்டை 

யுடையவன் பாண்டியன் எனவும், சோழகாட்டை யுடை 

யவன் சோழன் எனவுல் கூறப்பபிவனபோல)? கம்பனாட்டை 

புடையவனையுங் **கம்பன்'' எனப்பட்டு வந்தது. இதோடு 

கம்பகாடு இவருக்குச் சொந்தம் என விளக்க **கம்பரர 

டுடைய வள்ளல்'' எனவும், **கம்பகா டாள்வார்??* 

வற்புறுத்தி யிருக்கின்றன. இவற்றால் கம்பர் அ௮ரசபென 

விளங்கினர், சாடுரிமையால் மாத்திரம் அல்ல, குலத்தாலும் 

எனவும் 

அவர் அ௮ரசரெனப்படுவர். 

«The imitation, not translation, of the Ra- 
mayana, was composed about the eleventh centu- 
ry A. D by Kamban, the son of a king and not 
of the priestly tribe. His production, consisting of 
12,016 stanzas, in five books, is considered by 
learned Tamilians as superior to the original’ 
Vide, Winslow’s Tamil and English Dictionary, 
preface. P, VI. 

** ஆள்வார் என்பது ஆம்வார் என எதுசைநோக்கிக் கூறப்பட்டது. 
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“தமிழ் ராமாயணம் எழுஇினவர் கம்பர், இவர் அரச 

குமாரர். ஒச்சகுலத்தவர் அல்லர். பதினோராம் நாற்முண் 

டில் இருந்தவர். வால்மீகி ராமாயணத்தைத் தமிழில் 

மொழி பெயர்க்காமல் அசன்பொருளை தன்மனோரதப்படி, 

விரித்து எழுதியிருக்கின்றார். அதை ஐந்து காண்டங்களா 
கப் பிரித்து, 12010-பாக்களால் அடக்கி யிருக்கின்ஞுர்'? 

என்பதாம். இவ்வங்கிலேயப் பகுதியும் “கம்பரை அரசர் 

எனவே கூறுகின்றது. அரசர்களுள் சூரியகுலம், சந்திர 

குலமென இருவகுப்பிருக் தலின், அவற்றுள் கம்பர் சூரிய 

குலத்தவர் அவர். 

இராமாபணகச் தனியன். 

“gor தலத்தி னுள்ள தமிழ்க் குற்ற மெல்லாம் 

அராவு மர மாயிற்றன்றே-- இராவணன்மேல் 

அம்புகாட் டாழ்வா னடிபணியு மாதித்தன் 

கம்ப காட் டாழ்வான் கவி”? 

இதில் கம்பனை “ஆதித்தன் கம்பநாடன்'? எனக்கூறி 
யிருக்கின்ற. (அதித்தன் கம்பகாடன்" என்றால் “Bs 

தன் சூரிய குலத்திலுகித்த, கம்பன் கம்பன் என்னும் 
பெயசையுடைய, காடன். இராஜன்! என்பதாம். அதா 

ag ‘Glu குலத்திலுதித்த கம்பராஜன்” என்ப தேர்க்த 
பொருள், 

இராமாயணக் தனியன், 
*;இம்பரு மும்பர் தாமு மேத்றிடு மிராமன் காதைத் 

தம்பமாய் முத்தி சேர்க்குஞ் சத்தியஞ் சத்தி யம்மே 

அம்பர மதனின் மேவு மாதித்தன் புதல்வன் ஞானச் 
கம்பன் சொல் கமலபாதல் கருத்த விருச்து வாமே? 

இச்செய்யுளிலும் கம்பனை *அஇத்தன் புதல்வன் 

கம்பன்?” எனக் கூறியிருக்கின்ற த. “இதித்தன் புதல்வன்
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கம்பன்” என்றால் “அதித தன் சூரியனது, புதல்வன் ௮ 

குலத்தலுதிக்கவன், கம்பன் கம்பன்” என்பதாம். *சூரிய 

குலத்தி லுதித்த கம்பன்' என்பது பொருள், 

கம்பராமாயணம், தனியன். 

“வாழ்வார் திருவெண்ணெய் கல்லூர்ச் 

சடையப்பன் வாழ்த பெறச் 

தாழ்வா ரூயாப் புலவோ 
சசவிருள் தானகலப் 

போழ்வார் கதிரி னுதித்த தேய்வப் 

புலமைக் கம்ப நாட் 
டாழ்வார் பதத்தைச் இந்இப் பவர்க் 

இியாது மரிய தன்றே!” 

இதில் வரும் “கதிரில் உதித்த கம்பர்'? என்பதற்கு 
ஈகஇரில்சூரியகுலத்தில், உதித்த கம்பர் ௭ உற்பவித்த 

கம்பர் எனப்படும். சூரியகுல கூத்திரியர் அனமையினா 

லேயே காடன் என்னும் பெயரைப் பெற்றனர். *4அன்னா 

ஸணிவுமொழி யாண்பாற் படர்க்கை'!* என்னும் தன்னூற் 

சூத்திரத்தால் நாடன் என்பதும், நாடான் என்பதும் ஒரு 

பொருள்கொண்டு அரசரைக் குறிக்கும். 

10. சேக்கிழார் காலம்:--இவர் இறிஸ்தாப்தம் 1070-ம் 
வருடத்தி லிருந்த அஈபாயச் சோழன் காலத்தவர். 

அபாயச் சோமன் அவையிலேயே சேக்ஜோர் பெரிய 

புசாணம் பாடி அரங்கேற்றினர், பெரிய புராணத்தில் 

கூறப்பட்டுள்ள அ௮பத்து மூன்று நாயன்மார்களுள் நமது 

குலத்அஇத்தார் எழுவர்களாவர். அவராவார்;--1*இடங்கஹி 

நாயனார், ஏனுதிசகாத காயனார், சோச்செங்கட்சோழம 
  

* நன்னூல், சொல்லஇகாரம், வினையியல், 6-வது. சூத்திசம். 

+ Epigraphia Indica, P. 133; and also the footnote, P.16.
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தாயனார், புகழ்ச்சோழ காயனார், மங்கையர்க்கரசியார்!* 

என்பவர்கள் சூரியகுலத்தவர்களும்; “சேரமான் பெருமா 

ணாயஞார், நின்றீர் நெடுமாற சாயனார்'' என்பவர்கள் சச் 

இரகுலத்தவர்களு மாவர். இவ்வெழுவர்களும் ஈமது சாதி 
யார்களாக விருக்க, இவர்களில் ஏனாஇராத காயனார் ஒரு 
வரை மாத்திரம் நமது சாதியார் என உலகம்* ஒஓப்புவ 

தால், அப்படி. உலகம் ஒப்பிய காயனாசைக் கொண்டே 

ஈம சாதியையும், தொழிலையும் இங்கு சுருக்க விளக்கு 

வாம், 

உபமன்னியு பக்தவிலாசம், 99-வ௫ அத்தியாயம், 
ஏனாதிகாதர் சரிகம், 8-வ சுலோகம். 

குஷி மாகி மாமாவ 

Bat auras a~Cerg.a8 
° பவ Wave or வா NS 

வு Me, u uot காகி. ஷகயி | 

அஸ்மின் னேனாதி நாதாக்ய 
Aes ஸாக்ஷி குலோத்பவ; 

நருபஸ ஸஸ்௪ர கலாகசாாய? 

சிவப்க் தாங்க்ரி ஸக்ததி;//7* 

(இ-ள்) “அந்தக்கரொமத்தில் சூரியனது வம்சத்தில் 
பிறந்தவரும், ஆயுதவித்தைக்கு குருஸ்கானமும், சிவனடி, 
யார்களது பாதத்தைத் அுதிப்பவருமாகிய ஏனாதிநாத நாய 
னார் என்பவர் ஒருவர் இருந்தார்!" என்பதாம். இச்சுலோ 
கத்தில் உபமன்னியர் ஏனுஇிரநாத நாயனாரை “சாக்ஷி குலத் 
தவர்''4] என்றனர். இச்சாக்ஷி என்ப.2, 

* ப உலகமென்ப அயர்க்தோர் மாட்டே?” (கிகண்டு,) 
* விருகதிணிகுலமென்பர் ஸ்ரீ பாலகிருஷ்ண சாஸ்இரி அவர்கள்.



நமது குலத் தோழில். 61 

அமரூிம்மம், பிரதமகாண்டம், வயோமவர்க்கம், 

102-வது சுலோகம். 

௯8 1/ஷஹாக்ஷ£ BD 2 Gp 

root er ஆடயீ_த_ந-$ 

**கர்மஸாக்ஷி ஜெகச்சஆு 

ரம்சுமாலி தரயித நு” 

என்னும் அமர சுலோகத்தால் சூரியனைக் குறிக்கும். 

தமிழில் “ene? எனக்திரியும். அத. ஆன்?” என்னும் 
ஆண்பால் விகுதியைப் பெற்று, '*சான்றான்'” எனப்படும். 

இப்பெயரையே செக்கிழார் ஈமதகுல ஏனாதிகாத காயனா 
GEG சாதிப்பெயராகச் சூட்டியுள்ளார். 

பெரிய புசாணம், ஏனாதிகாச நாயனார் புராணம், 

9-வது செய்யுள். 

*வேழச் கரும்பினொடு மென்கரும்பு தண்வயலிற் 
மூழச் கஇர்ச்சாலி சானோங்குர் தன்மையதாய் 

வாழக் குடிசுமைத்து மன்னியவப் பொத்பதியில் 

ஈழக் குலச்சான்றா ரேனாதி நாதனார்'” 

என்னுஞ் செய்யுளில் விளங்கும் சான்றார் என்னும் 

பெயரும், 

தரணிசெற் கதிரோன் எண்டன் 

தபநனே யொளியே சான்றோன்” 

என்னும் சூடாமணி நிகண்டின் சூத்இரத்தால் சூரி 

யனைக் குறிக்கும். ஏனாதிகாத காயனார் சூரியகுல கூத்திரிய 

ராசலின், அவரை சூரியகுல கூத்திரியர் என விளக்கவே 
சேக்ஜொர். சான்றார் என்னும் சாஇப்பெயரைத் தந்து 

விளக்கினர். அப்படி, சூரியகுலத்தவரா யில்லாமல், அவர்
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கள்விலைஞரா யிருப்பின், இச்சேக்கழொருக்கு 250-வருடச் 
இற்கு முன் சாதிப்பட்டோலை சேதந்தனாரால் படிக்கப்பட் 

டிருத்தலால், அப்பட்டோலையாகிய திவாகரத்திற் கூறிய, 

£பழையர், get, Wart” என்னும் சள்விலஞாஅ குலப் 

பெயர்களை, சேக்கிழார். எனுதிகாத காயனாருக்குக் குலப் 

பெயராகத் தர; அவரை சள்விலைஞசோடு சேர்த்திருப் 

பர். அப்படி சோச்சான, அவர் சான்றார் என்னுஞ் சாதிப் 

பெயரை புடையவரென்தும், படைத்தொழிலைக் குலத் 

தொழிலாகப் பெற்றவரென்றும், சேக்கிழார் பெரியபுரா 

ணத்தில் கூறியிருத்தலால், அவர் கள்விலைஞராகார். அவர் 
குலத்திலுஇித்த நாமும் கள்தொழிலுக் குரியவராகோம். 

மது சாதியாருக்கு பெரியபுராணகாலம் அதாவது 

இறிஸ்தாப்சம் பதினோராம். அூற்றாண்டிலிருக்து, காள 

வரையும் சாதிப்பெயராக வழங்கிவரும், சான்றார் என்னும் 

பெயரும், கள்விலைஞரைக் குறிக்கும் பெயராயிருப்பின், 

அப்பெரியபுராணத்திற்கு, நாறு வருடத்திற்குபின் ஏற் 

பட்ட பிங்கலநிகண்டு, சூடாமணி நிசண்டுகளில் வெளிப் 

படும் கள்விலைஞர் பெயர்களோடு சான்றார் என்னும் பெயரை 

யும் ஒன்ருக சேர்த்தெண்ணியிருக்கும். அப்படி பிங்கலம், 

சூடாமணி நிகண்டார்கள் சேர்த் தெண்ணாமைக்குக் கார 

ணம் கள் என்னும் சப்தம் சான்றார் என்னும் பெயரில் 

இல்லாமையாலென்-., அதனால் சான்றார் என்னும் பெயர் 

கள்விலைஞர் ஸ்தானத்தைப் பேறாதேன வறியவும். 

ர் ரீதர்தன்-- நீற்றான் அகுமேயன்றி, நீன்றான். ஆசா) 
அதைப்போல், சாறு*்ஆன் -- சாற்றாவ். அகுமேயன்றி, 

சான்றான் அசாது, நகில்4-ஆன் கின்றான் என்பசைப் 
போல், சால்4ஆன் -- சான்றான் ஆகும். இவ்வகையால்: 
*சான்றான்?” என்பது **சால்?? என்னும் பகுதியைப் 
பெதுமே யன்தி, “சாத! என்னும் பகுதியைப் பெரு.
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பெரிய புராணத்தில் சேக்கிழார். சமச்கு முன்னான 

இவாகரத்தில் கூறியிருக்கும் சாதிப்பெயர்களையே, தாமெடுத் 
தாண்ட அறுபத்துமூன்று நாயன்மார்களுக்குச் சாதிப் 

பெயர்களாக சூட்டியிருத்தலை, அவருக்குப்பின்கூறிய கிசண் 
டார்களும் தாகங்கள் எடுச்சாண்ட சாதிப்பெயர்களோடு அச் 
சரஇப்பெ.யர்சகளை ஒன்றாகச் சேர்க ஓப்பியிருச்இன் சர், 
அஃது வருமாறு; 

பிராமணர். 
1. அப்பூதியடிகணுயனாரை, மையார். புமாணம். 9-வது 

செய்யுளில் மறைத்தலைவர்'” என்வும்? 

9, உருத்தரபசுபஇ காயனாரை, யார் புராணம், 8-ஞ் 
செய்யுளில் “*வேதியர்'' எனவும்; 

3. கணநாத காயஞாமை, ஷடியார் புமாணம், முதற் செய்யு 

னில் *“முறையவர்'” எனவும்/ 
4. குங்கிலியக்கலய கராயனாரை, ௯்ஷயார் புராணம், 9-ஞ் 

செய்யுளில் ₹அந்தணர்' எனவும்7 

8. சண்டேஸ்வச காயனாரை, ஷ்டியார் புராணம், 10-ஞ் 

செய்யுளில் “மறையவர்!” எனவும் 
0. சிறப்புலி சாயனாரை, இடியார் புமாணம், 8-ஞூ செய்யு 

ஸில் மறைக்குலம்!? எனவும்) os 

1. சோமாசிமாற நாயனாரை, யார் புராணம், முதலா 

வ செய்யுளில் ““மறையாளர்'” எனவும்; 
6. திருஞானசம்பந்த சுவாமிகளை, டையார் புசாணம், 15-ஞ். 

செய்யுளில் *அந்தணர்'” எனவும்; 

9.. திருரீலஈக்க காயனாரை, ஷேயார் புமாணம், 4-ஞ் செய்யு 

ஸில் “*“மறையலவர்'* எனவும்; 
10. ஈமிரந்தியடிக ணாயனாரை, ஒடியார் புராணம், 4-ஞ் 

செய்யுளில் ப்விந்தணம் ப௱னவும்
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11, பூசலார் நாயனாரை, Quer புசாணம், 5-ஞ் செய்யு 

ளில் “*மறைமரபு”' எனவும்? 
12. மூருக காயனாரை, ஷஷயார் புராணம், 5-ஞ் செய்யு 

ளில் **மறையவர்'? எனவும்? 

சிவ வேதியர். 

15, சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகளை, ஷடீயார் புராணம், 3-65 

செய்யுளில் “வேதியர்'” எனவும் * 

4. சடைய சாயனாரையும் [ing செவன் வேதிய" 

15. இசைஞானியாரையும் எனவும்; 

16. புகழ்த் அணை காயனாரை, ்ஷயார் புராணம், முதற் 

செய்யுளில் மறையவர்?” எனவும் 

ஆமாத்திய பிராமணர். 

17. சிறுத்தொண்ட காயனாரை, yuri sree, ஞ் 

செய்யுளில் “gon sagt குலம்”? BT GOT Gay ED கூதி 

யுள்ளன. 

மேற்கூறிய பதினேழு காயன்மார்களையும் சேக்கிழார் 

பெரிய புராணத்தில் அந்தணர், மறையவர், வேதியர்”? 
என்னுஞ் சாஇப்பெயர்களால் வகுத்திருக்கன் றனர். இப் 

பெயர்கள் இவாகா, நிகண்டார்கள் தேடித்தீட்டிய பிராமண 

ருக்குரிய சாதிப்பெயர்களேயாம். ௮௮: 

ஐயர் வேதிய நிருபி£ப் பாளர் 

மெய்யர் மிக்கவர் மறையோர் பூசுரர் 
அந்தணர் நூலோ ரஅதொழி லாளர்!? 

என்பதால் விளக்கும். சிவவேதியரும், ஆமாக்தியரும் 
பிராமணரி லுட்பிரிவார்களாவர். இவவேஇயர் கோயில்குருக் 
களும், ஆமாத்திரர் ௮ரசரோடுஆயுதம் பயித்அபவருமாவர்,
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முடிமன்னர். 

18. இடங்கழி நாயனாரை, ஷடியார் புராணம், 9-ஞ் செய்யு 

ளில் “ஆதித்தன் குலம்! எனவும்; 
19. ஏனாதிகாச நாயனாசை, ஒடையார் புசாணம், 2-ஞ் செய்யு 

ஸில் “சான்றார்” எனவுள் கூறியுள்ளன. 
இவ்விரண்டு நாயன்மார்களையும் சேக்ழொர் பெரிய 

புராணத்தில் “ஆதித்தன் குலம், சான்றான் குலம்!” என் 
னஞ் சாஇப்பெயர்களால் வசூத் இருக்கின்றனர், இப்பெயர் 

gu சூரியனைக் குறிக்கும். 

“ஆதித்தன் கனலி ஞாயி.நு விரிச்சென் 

சான்றோ னரியே தபஈனென் நினையவு 
மான்ற வருக்கம் சநந்தம் பெயரே? 

என்னுந் இவாகரத்தால் கிலகாட்டப்படும். இச்சூரி 

யன் பெயர்கள் அவன் குலச்இலுஇத்த *சூரியகுலத்தவரை 

விளக்கும். 

90. கோச்செங்கட்சோழ காயனாரை, மஷியார் புசாணம், 
1-ஞ் செய்யுளில் “சோழர் குலம்? எனவும்? 

21. புசற்ச்சோத நாயனாளை, ஷஷயார் புரர்ணம், 6-ஞ் 

செய்யுளில் “*அஈபாயன் திருக்குலம்?” எனவும், 

22. மள்சையர்க்கரசியாரை, கஷயார். புசமாணம், முதம் 

செய்யுளில் ::வளவர்குலம்”' எனவுங்கூறியுள்ளன. 
இம்மன்று நாயன்மார்களையுஞ் சேக்கிமார் பெரிய 

புமாணத்தில் “சோழர் குலம், வளவர் குலம்!” என்னுஞ் 
சாதிப்பெயர்களால் வகுத்திருக்கின்றனர். இப்பெயர்கள் 

சோழனுக் குரியவை, 
  

* க்ஷத்திரியகுல விளச்சம், 12(-வ.௮ பச்கமிருக்து, 126-வ.து 
பக்கம் வசைக்குங் காண்க. 

5
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“சென்னி வளவன் இள்ளி செம்பியன் 

சூரியன் புனனாடன் கோச்சோழன் பெயரே”? 

என்னுச் திவாகரத்தால் விளங்கும். இதில் வரும் ௮௩ 

பாயன் சோழகுலத்தவரும், பெரியபுராணம் பாடச், 

சொன்னவருமாவர். அதனால் சோழரில் நீட்சியாயய புக 

மமினை வாய்ந்தவர் என விளக்க :(சென்னிரீ டஈபாயன் 

றிருக்குலத்து வழிமுதலோர்'” என்முர் சேக்கிழார். 

93. கின்றசர்கெமொல காயனாடை, Chpwat புராணம், 

7-ஞ் செய்யுளில் பஞ்சவர் எனவும்; காரிகாய 

ஞர் புராணம், 8-ஞ் செய்யுளில் “வழுதியர் தம் 

மதிமாபு'' எனவுங் கூறியுள்ளன. வழுதி மீன 
வன் பஞ்சவன் மாறன்'' என்னும் இவாகரத் 

தால் பாண்டியனை விளக்கி, “இந்து சோமன் 

பிறைமதி சசியென”' என்னுந் இவாகரத்தால் 

அப்பாண்டியனது குலக்கை சந்திரகுலம் என 

விளக்கின ௮. 

94. சேரமான் பெருமாணாயனாரை, ஷ்ஷீயார் புசாணம், 

5-ஞ் செய்யுளில் சேரர் குலம்”? எனவுல் கூறி 

யுள்ளது. “சேரலன் மலயமான் கோச் சேரன் 

பெயரே'' என்னும் இவாகரத்தால் சேரனைத் 
ரூறிக்கும். இவர்களெழுவரும் முடிமன்னராவர். 

குறுநில மன்னர். 

“Gombe மன்னர்!” என்பது “குறும்பு நில மன்னர்?” 

என விரியும். *:குறித்தெழு குறும்ப ரூரே குறும்பு 
பாலைக்கே கூற்ரும்”? *என்னும் நிசண்டால் “குறும்பு” என் 
  

* குடாமணி கிசணடு, இடப்பெயர்த்தொகுதி, 89-௨௫ செய் 

யுள்.
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பது பாலைகிலத்தைக் குறிக்கும், குறும்பு நில மன்னர் என் 
பது அப்பாலைகிலத் தலைவனைக் குறிக்கும். 

29. வயெடிகள்காடவர்கோணாயனூஸலா, உஷியார் புசாணம், 

முதற் செய்யுளில் “பல்லவர் குலம்?” எனக் 
கூறியுள்ளது. 

ஐயடிகளும் பாலைகிலத்தலைவர்களுள் ஒருவர். அவரை 
*சாடவாகோன்!' எனக் கூறியுள்ளன, சாடு 1 அர் ௮ 

காடவர் என்னும் பெயர் காட்டிலுள்ளவரைத் தெரிவிக்கும். 

ஐயடிகள் காட்டிலுள்ள வேடர்கராக்குக் சலைவராயினமை 
யின் *காடவர் கோன்" எனப்பட்டனர். 

20. கழற்சிங்கசாயனாரை, ஷஷயார் புராணம், மு.௧ம் செப் 

யுளில் ₹*பல்லவர் குலம்'' எனவுல் கூறியுள்ள. 

ஐயடிகளையும், கழற்சிங்கரையும் பல்லவர் குலத்த 

வர்!” எனக் கூறியுள்ளது, இவர்கள் வேடர்களாயினமை 

யின் தாழ்ந்த சாஇயாராவர். அசை விளக்கவே *மூறையி 
ent (promt மூர்க்கர் கு௬டர் பல்லவரே கையா 

மறைவிலாக் கலர் கூவானு மன்னுபூ ரியருங் கீழோர்? 

என்னும் கிசண்டின் சூத்திரத்தை யலுசரித்து, “பல்லவர்”? 

என்னுஞ் சாதிப்பெயரைப் பெற்றனர். இப்பல்லவருக்குரிய 

மூறையிலார் என்னும் பெயரையும் இங்கு சவனிக்கற்பச 

லது. பல்லவர் ௮ இழ்மக்கள்., 

ஐயடிகள் சாடவர், சுழற் சிங்கர் என்னும் பெயர்ச 

ளின் ஈற்றிலுள்ள “serach, Raa” என்பன ஒரு 

பொருளையே குறிக்கும். காடவன் என்பது காட்டிலுள்ள 

குூறவனைத் தெரிவித்தலையோல், சிம்சன் என்பதும் Gp 

வனையே தெரிவிக்கும். இவ்வகையாலும் ஐயடிகள் காட 
வார்கோ ணாயனாரும், கழற்சிங்க நாயனாரும் கூறவர்களுக் 

குக் தலைவா்சகளென வறியலாம்.
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97, கூற்றுவராயனாரை, டேடயார் புராணம், 8-ஞ் செய்யு 
ளில் முடியோன் றொழிய வரசர்திரு வேல்லா 
மூடைய ராயினார்'” எனவுங் கூறியுள்ளது, 

முடி குறுநிலமன்னரா௫ய குறவருக்கு உரியதன்று, 

அதனாலேயே கூற்றுவ நாயனாருக்கு “முடியொன் Qa Sus 

வரசர் இருவெல்லா முடைய ராயின்” எனக் கூறினர். 

தொல்காப்பியம், பொருளதிகாரம், மரபியல், 

83-a ga சூத்திரம். 

“வில்லும் வேலுங் சழலுங் சண்ணியுக் 

தாரு மாரமுர் தேரும் வாளு 

மன்பெறு மரபி னேஜேோர்க்கு முரிய?? 

இது முடியுடை வேர்தால்லாக் கு௮ுநிலமன்னர்ச் குரி 

யன கூறுகின்றது. (இ-ள்) இவ்வெண்ணப்பட்டன .வெல் 

லாங் குறுநில மன்னர்க்கு உரியன. (௪-௮) மன்பெறு 

மரபின் எனோரெனப்பவொர், அரசுபெறு மரபின் குறுநில 

மன்னர் எனக் கொள்க!” என்பதால் மூடி குறுநில மன்னர்க் 

குரிமையில்லை யென வறியலாம். கூத்றுவர் தங்கள் குலத் 
இற்கு உரிமையில்லாததைப் பெற முயன்று தில்லைவா. 
ழந்தணரை வேண்டினர். அவர்கள் சோழ குலத்தவர்களுக் 
சன்றி, மற்றையோருக்கு முடிசூட்டோ மெனக் கூறி, 

தில்லைவாழந்தணர் கூற்றுவ காயனாருக்குப் பயந்து சேர 

BLO DG PLOT கூற்றுவர் சேரவம்ஸத்தவரா யிருந்தால், 

அவர்கள் சேரரநாட்டிற் கோடார். இத்யாதிப் பிரமாணங்க 

ளால் கூற்றுவ காயனார் சேர வம்ஸத்தவரும் அல்லர், 

சோம வம்ஸத்தவரும் அல்லர் என முடிக்கப்படும், 

26. ஈரசிங்கமுனையரைய காயனாரை, ஷயார் புசாணம், 

மூதற் செய்யுளில் **காவலர்'? எனக் கூறியுள்
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ள௮. காவலர் என்பது காவல் புரிதலால் ஏற் 

பட்ட பெயராகும். 

இலக்கணவிளக்கம், பொருளதிசாரம், அச். திணையியல், 

68, 00-வன சூத்திரங்கள். 

“அறப்புறங் காவ னாகொவ லெனச் 
இறப்புறு கரவற் றிறமிகு வகைத்தே." 

அவற்றுள், 
* அறப்புறங் காவ லனைவர்க்கு மூரித்தே 

மற்றைக் சாவல் கொத்றவர்க் குரிச்தே'!* 

என்பதால் அறப்புறள் காவல் என்றும், சாடு காவல் 

என்றும் இருவசைத, அறப்புறங்காவல் என்பது MTF 

னாக்கினைச் குட்பட்டு, அத்தன் வழிகின்ற, அவனத 

ஊரைக் காத்தலாம், இவ்வகையில் கின்றவர்களே குறுநில 

மன்னர்களாவர். அவர்சள் அரசனது கட்டனைக்குட்பட்டு, 

காட்டையும், அதைச்சார்ந்து ஊர்கமாயும் காவல்புரிச்ு 
வந்தனர்கள். அகனாலேயே அவர்கள் காவலர் எனப்பட்ட. 

னர். நரசிங்கமுனையரைய நாயனாருக்கு “காவலர்'” என் 
னும் பெயசெய்தியதும் இவ்வகையே? 

29. பெருமிழலைக்குறும்ப நாயனாரை, ஷையார். புசாணம், 

9-ஞ் செய்யுளில் “அதிபர் மிழலைக் குறும்பனார்'' 
எனக் கூறியுள்சாது, 

இவரும் குறுநில மன்னரே யாவர். இவரை (அலகில் 

Son ராடியிற் இத்திரை'' என்னும் அறுபத்துகுதவர் 
இருகட்சத்திரத்தில் “குறும்பா!” எனக் கூறியுள்ளஅ. 

* முதிதுவீரியம், பொருளதிகாரம், அசவொழுக்கவியல், 46- 

வது சூத்திரம், தொன்னூல் விளக்கம், பொருளதிகாரம், 
சாதிச் தொழிலுரிமை, 3-வது சூத்திசம். ் 
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அதோடு (அதிபர் மிழலைக் குறும்பனார்'” என்பதில் வெளிப் 
படும் 4*௮.இபர்'? என்பதையும் இங்கு கவனித்தற்பாலது. 

வேளிரும் புரோசருக் குறுகில வேந்த 

சாட்டரும் குறும்பரு மாகு மென்ப”? 

என்னுக் திவாகரச் சூத்திரத்தால் குறும்பர் என்பது 

குறுநில மன்னருக்குரிய பல. பெயர்களில் ஒன்றாகும். 

குறும்பு என்பது பாலை நிலத்தைச் சுட்டி அதில் வ௫க்கும் 

வேடரை குறும்பர் எனக் தெரிவிக்கும். 

50, மெய்பொரணாயனாரளை, ஒடைியார் புராணம், முதற் 

செய்யுளில் “மலாடர் கோமான்'' எனவும், 
“சேஇபன்'! எனவுங் கூறியுள்ளன. 

இதில் வரும் “மலாடர் கோமான்" என்பதில் வெளிப் 

படும் “மலாடர்”” என்பது “பண்ணை 4 ஆளர் -பண்ணாடர்"! 

என்பதைபோல்) “மலை ]4-அளர்அமலாடர்'' எனப்படும். 
இ௫கனால் மெய்ப்பொருணாயனார் மலையை ஆளும் குறவருக் 
குத் தலைவர் என விளங்கினர். இதோடு அவரை சேதி 
பன்'' எனவுக் கூறியுள்ளது. திருவாலவாயுடையார் திரு 
விளையாடல், 2-வது செய்யுளில் “தேங்குபுகம் வன்னி 
யர்க டலைவனாய சேதியர்கோ னேன்பானோர் கிராதர் 
கோமான்'' எனவும்; திருவிளையாடற் புராணம், மெய்க் 
காட்டிட்ட படலம், 4-வது செய்யுளில் வல்வேடர்க் க்தி 
பதியாய் வருசேதி ராயனேனும், வில்வேட னோருவனவன் 
விறல் வலியான் மேலிட்டு?” எனவுங் கூறிய பகுதிக 
கவனிப்பின், வேடனாய சேதியர் கோமான் பரம்பரை 
யில் இந்த மெய்ப்பொருணாயனார் உதித்தமையால் சேதி 
காடு இவருச் குரியதாயிற்று. அதனாலேயே இவரை ₹6௪இ 
ver” எனவும் கூறப்பட்டது. இவற்றாலும் குறுநில மன்னர் 
வேடர் எனவே யறியலாம், இவ்வாறு நாயன்மார்களும்
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குறுநில மன்னர். அவர். இவர்களின் விளக்கம் இனி 

வெளிப்படும் “குறநில மன்னர் ஆராய்ச்சி? என்னும் 
நாலின்௧ண் காண்க. 

வைசியர். 
31. அமர்நீதி நாயனாரை, உடியார் புராணம், ௪ஞ் செய் 

யுளில் *(வணிகர்'? எனவும்; 

52. இயற்பகை கரயனாரை, டியார். புசாணம், 2-ஷ் 

செய்யுளில் *வணிகர்'” எனவும்; 

33. சலிச்கம்ப காயனாரை, டியார் புராணம், 2-ஞ் செப் 
யுளில் வணிகர்'” எனவும்; 

94. சாரைக்காலம்மையாரை, puri புசாணம், wey 
செய்யுளில் “வணிதர்'* எனவும் 

85. மூர்த்தி காயனாரை, யார் புராணம், 8-ஞ் செய்யு 
ளில் “*வணிகர்'' எனவுங் கூறியுள்ளன. 

இவ்வைவர்களுக்கும் வரும் **வணிகர்'* என்பது 
வைியருக்குரிய சா இப்பெயர். அஅ *1வளம்பெறு வணிகர் 

கல்லான் காவல ரூழவர் மற்றும்! என்னும் நிசண்டால் 

விளங்கும். வணிகம் எவர்த்தசம்,அதையுடையவர் வணிகர். 

சூத்திரர், 

30. அதிவாட்டாய நாயனாரை, ஒடியார் புராணம், 4-ஞ் 

செய்யுளில் “வேளாண்டலைவர்'” எனவும்/ 

31. இளையான்குடிமாற நாயனாரை, Oguri புராணம், 
HSH செய்யுளில் “சூத்திரர்” எனவும்; 

38. ஏயர்கோன்கலிக்கம்ப காயனாறை, ேஷியார் புராணம், 

ஞ் செய்யுளில் “வேளாளர்” எனவும் 

39, கோட்புலி காயனாரை, ஒையார். புசாணம், முதற் 
செய்யுளில் “வேளாளர் குலம்'' ஊனவம்?
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40. சதீதிய நாயனாரை, ஒடியார் புராணம், 2-ஞ் செய்யு 
ளில் “வேளாளர் குலம்'' எனவும், 

41. சாக்யெ நாயனாரை, ஒடியார் புராணம், 2-ஞ் செய்யு 

ளில் “வேளாளர் குலம்”! எனவும்; 

42. செறுத்துணை நாயனாரை, ஒேயார்' புராணம், ஞ் 

செய்யுளில் *வேளாளர் குடி.” எனவும்) 

43. இருகாவுக்கரசு சுவாமிகளை, உடையார் பாரணம், 15-ஞ் 

செய்யுளில் “வேளாளர் குலம்!” எனவும்; 

44, மானக்கஞ்சார சாயனாரை, paar புசாணம், 7-ஞ் 

செய்யுளில் **வேளாளர் குடி.” எனவும்/ 

45, முனையடுவார் நாயனாரை, ஷேயார் புசாணம், 9-ஞ் 

செய்யுளில் “வேளாளர்'' எனவும், 

20. மூர்க்க சராயனாளை, ஷயார் புராணம், 9-ஞ் செய்யு 

ளில் “வேளாளர் குலம்!” எனவும், 

&7, வாயிலார் கரயனாரை, டையர் புரணம், 0-ஞ் செய்யு 

ளில் *சூத்திரர்'” எனவும்) 

48. விரன்மிண்ட நாயனாரை, டியார் புசாணம், 4-65 
செய்யுளில் “வேளாளர் குலம்'' எனவுங்கூறி 

யுள்ளன. 

இப்பதின் மூன்று நாயன்மார்சளையும் சேக்டிழார் 

“வேளாளர், சூத்திரர்” என்னுஞ் சாதிப் பெயர்களால் 

அஜைத்துள்ளார். இவைகள் சூத்திரருக் குரியவை. 

“வினைஞர் சூத்திரர் பின்னவர் சதூர்த்தர் 

வளமையர் வேளாளர் மண்மகள் புதல்வர்."? 

என்னுந் இவாகரத்தால் விளக்கும். சூத்திரத் 

திரம் அயத்திரத்தைப்போல் வேலை செய்பவர். வேளா 
ளர்: -வேளாண்மைஎபயிறை யுடையவர்.
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குயவர். 

49, 'திருகிலசண்ட நாயனாரை, உடையார் புசாணம், மூ.தற் 

செய்யுளில் *வேட்கோவர்'' என் மனர். வேட்கோ 

வர் அவேள்கு-- ஓவர் எனப் பிரிந்து புணரும். 

வேள் என்பது ஓவர் என்னுஞ் சொல்லொடு 

புணருங்கால் இடையில் *(க?” சாரியைப்பெற்று 

வேள்கு-[-ஓவர் என தின்று, *லளவேற் மை. 

யிற் இடவும்'!* என்னும் ஈன்னாற் சூத்திரத் 
தால் வேட்கு-[-ஓவர் என நின்று, :*உயிர் வரின் 

உட்குறண் மெய்விட் டோடும்'£* என்னுஞ் சூச் 

இரதீதால் உகரல் கெட்டு உயிரேரி, வேட்கோ 

வர் என நின்றது, மண்ணை இத்தரிப்பவர் எனப் 
பொருள் கொண்டது. மண்ணை இத்தரிப்பவர் 

என்னும் இரண்டாம் வேற்றுமை Barre DHS, 

பதிலாக, வேட்கு என்னுஞ் சொல்லில் கான் 

காம் வேற்றுமை (கு? விகுதி விளங்கலால் 

*தடுமா அுருபுக டாஞ்சில வுளவே”'! என்னும் 
இலச்சணச் கொத்தால், தமோறி இரண்டாம் 
வேற்றுமை யுருபுக்குப் பதிலாக, சான்காம் வேற் 

அமை யுருபு சோன்றினது. 

**கும்பகாரர் குலாலர் வேட்கோவ ரென் 

றிங்இவை குயவர் மட்பசைஞ ரென்ப!” (இவாசரம்.) 
  

* நன்னூல், எழுத்ததிகாரம், மெய்மீற்றுப்புணரியல், 24-வது: 
குத்தம், 

ர் சன்னூல், எழுத்ததிகாரம், உயிரீற்றுப்புணரியல், 14-வது: 

கூத்திரம். 
1 இலக்கணக் கொத்துரை, வேற்றுமையியல், 49-வது சூத் 

இசம்,
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சாலியர். 

50. நேச நாயனாரை, யார் புராணம், 2-ஞ் செய்யுளில் 

ஈஅறுவையர்'” என்றனர். அறுவையர் என்பது 

அலை உடை, சீலை, துூல்' எனப் பொ 

ருள் கொள்ளும். அதாவது சீலையைக் குதித்து, 

அதைகெய்பவரை விளக்சலால் “சாலியர்'? எனப் 
படுவர். சாலிகை கவசம் அல்லது உடை, 

அதை செய்பவர் சாலியராவர். 

இடையர். 

51. ஆய சாயனாசை, ஒியார் புராணம், 8-ஞ் செய்யுளில் 

**ஆயர்'' எனவும்) 

52- திருமூல காயனாரை, டடீயார். புமாணம், 11-வது 

செய்யுளில் 'ஆமேய்ப்பார்குடி'” எனவுல் கூறி 
னர். ஆபச, அதை மேய்ப்பவர் ஆயர். 

அண்டர் கோபாலர் ஆயர் அமுதர்” (இவாகரம்:) 

மறவர். 

58. கண்ணப்ப நாயனாரை, ஷடியார் புராணம், 1-ஞ் செய் 
யுளில் **மறவர்'? என்றனர். மறம் கொலை, 

அத்தொழிலைச் செய்பவர் மறவர். 

மறவ ரெயினா பாலைநில மாக்கள்”! (இவாசரம்.) 

பரதவர், 

54, அதிபத்த காயனாரை, டியார் புராணம், 9-ஞ் செய் 

யூளில் **நுளையர்'” என்றனர். 

“*பரதவர் நுளையர் கடலர் வலையர்”? (திவாகரம்.) 

செக்கார். 

55. கலிய காயனாரை, ஒஷயார் புராணம், 8-ஞ் செய்யு 

ளில் '₹தயிலவினைத் தோழின் மரபார்'? என்றனர்.
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இஅ செக்கில் எள்ையிட்டு ஆட்டுபவரைக் 
குறிக்கும். 

**சக்கிரி ஈநஇிகள் சேக்கா ராகும்!” (திவாகரம்.) 

வண்ணார். 
56. தஇருக்குறிப்புத்கொண்ட சாயனாரை, ஒையார் புசா 

ணம், 111-ஞ் செய்யுளில் **ஏகாலியர்'? என்ற 

னர். . ஏகாலிஎசவுக்காரம்,  அதைப்போட்டு 
வெளுப்பவர். 

“*ஏகாலியர் தாச ரீரல் கோலியர்'? (இவாகசம்,) 

புலையர், 

51. திருகாளைப்போவார் சாயனாரை, டியார் பாரணம், 

11-ஞ் செய்யுளில் “புலையர்? என்றனர், 

இழிஞர் கொலைஞர் புலைஞ rapa 

இசையும் பெயர்சண் டாளர்ச் கெய்அம்'' (இவாகரம்) 

பாணர். 

58. தஇருநீலகண்டத்துப்பாண காயனாரை, ஷ்ஷியார் புரா 

ணம், 8-ஞ் செய்யுளில் “*பாணர்'' என் தனர். 

இன்னிசைக் காரர் மதங்கர் பாணர்'' (இவாசாம்.) 

சாதியறியாத நாயன்மார்கள். 

69. எறிபத்த காயஞர். 

60. கணம்புல்ல கரயனார். 

01. காரிய தாயனார். 

62. குலச்ழை நாயனார். 

63. தண்டியடிகணாயனார். 

கூட்டத் தடியார்கள். 

64, அப்பாது மடிச்சார்க்தார்
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65. சத்தத்தை வென்பால் வைத்தார் 

66, இிருவாளுர்ப்பிறந்தார் 

67. இல்லைவாழர்தணர் 

06, பத்தராய்ப் பணிவார் 

09. பரமனையே பாடுவார் 

70. பொய்யடிமை யில்லாத புலவர் 

71. முப்பொழுதுர் திருமேனி தீண்டுவார் 

72. முழுநீறு பூசிய முனிவர் 

இவ் வெழுபத்திரண்டு நாயன்மார்களும் பெரியபுசா 
ணத்திம் குட்பட்டவர். இவர்களுள் அறுபத்துமூன்று தனி 

யடியார்களும், ஒன்பது கூட்டத்தடியார்களு மாவர், இவ் 

வறுபத்துமூன்று தனியடியார்களுக்கும் சேக்கமொர் திவா 
கரர் கூறிய சாதிப் பெயர்களையே குலப்பெயர்களாகச் 

சூட்டி ௮மைத்திருக்கன்ருரென வறிவித்தனம். ஏனாதிநாத 

நாயனார் கள்குலத்தவரா யிருப்பின், இவாகரர் கூறிய 
கள்விலைஞருக் குரிய !பழையர் அுவசர் படுவர் கள்விலை 

ஞர்” என்னும் சள்விலைஞாது சாஇப்பெயாகளி லொன்றை 

சூட்டி, யழைத்தே யிருப்பர், அப்படி, யழைக்காமல் சான் 

றார் என்னுஞ் சூரியன் பெயரால் அழைத்திருத்தலால் 

ஏனாதிகாத காயனார் கள்குலத்தவர் அல்ல வென்பது சேச் 
கிழாரின் முடிவு. 

சிலர் “*ஈழக்குலம்'” எனப்- பெரியபுராணத்துட் கூதி 

யிருத்தலின் “கள்குலத்தவர்'' என்பர். இதுவுந்தவறு. 

“ஈழக்குலச் சான்றார்!” என்பது “ஈழ--குலம் -- சான்றார்'” 
என்னும் மூன்று சொல்லாலாகய ஒரு தொடர்மொழி, 

இவற்றுள் “ஈழ”? என்பதை *:ன'”கர மெய்யைக் சொண்டு 

மூடிபிப்பின், “ஈழன்'? என நின்று, உயர்திணைப் பெயராக 
வும், *5மக.ர மெய்யைக்சொண்டு முடிப்பின் ஈழம்” என
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கின்று, அஃறிணைப் பெயராகவும் விளங்கும். அவற்றுள் 

*ஈழன்'' என்பது உயர்திணைப் பெயராயினமையின் ஒரு 
மனிசனது இடுகுறிப் பெயரையும், “ஈழம்? என்பது 
அஃறிணைப் பெயசாயினமையின் ஈகள், பொன், தேசம்”* 

என்னும் பொருள்களையுல் குறிக்கும். இங்கு *ஈழக்குலச் 

சான்றார்” என்னுர்கொடர் உயர்தஇணையாயெ எனாதிநாத 

நாயனாரையே சூறித்து தித்றலின், “ஈழன் குலத்து சூரிய 
வம்ஸ்த்தவர்'” அதாவது “சூரிய வம்ஸத்தில் வந்த ஈழன் 

குலத்தவர்'' என உயர்திணைப் பொருளையே கொள்ளும். 

*“பொதுப்பெய ருயர் திணைப் பெயர்க ளீத்றுமெய் 

aad னியல்பா மாவி யாழுன் 

வன்மை மிகாசில விகாரமா முயர்திணை '? 

என்னும் ஈன்னூத் சூத்திரத்தில் வெளிப்படும் தில 
விகாரமா முயர்திணை'? என்னும் விதியை அனுசரித்து 
-அசீவசன்/-பள்ளி--ஆ2வகப்பள்ஸி'* எனவும், «log oT 

கோட்டம் அருமரக்கோட்டம்'” எனவும் உயர்தினையில் 

கிலைமொழியின் ஈற்று மெய்கெட்டு, வருமொழியின் வல் 

லினமெய் மிகுத்து தமக்கேற்தவாற௮ு விகாரமாயின. இவற் 
அறைப்போல் ::ஈழக்குலம்'' என்பும் வல்லினமெய் மிகு 
த விகாரப்பட்டிருத்தலின்; மேற்படி, விதியை அனு 

சரித்து *ஈழன்-(ஞுலம்'” எனவே பிரித்து பொருள்கொள்ள 
வேண்டுமென விளங்கும். - 

அன்றியும் “குலம்! என்னுஞ் சொல் உயர்திணை 

யாகவும், அ௮ஃறிணையாகவும் வழங்கும். உயர்தணையாச 
வழங்குமேல் “சாதி, வம்ஸம்''? என்னும் பொருள்களையும், 
அஃறிணையாக வழங்குமேல் “தொகுதி, கூட்டம்!” என் 
னும் பொருள்களையுச் தரும். இங்கு எனாதிகாக காயனாரதூ 

சாஇயையே விளக்க வர்தமையின் உயர்திணையாகவே
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யிருத்தல் வேண்டும். குலம் என்பது உயர் இணையா யிருப் 

பின் அதற்கு முன்னான ஈழ? என்பது னன? கர மெய் 

யைப்பெதற்று, “ஈழன்'' என்று உயர்இணையாகவே இருச் 

தல் வேண்டும், உயர்திணையிலேயே விகாரப்படுமென்ப 
தையும் இங்கு கவனிக்க வேண்டும். இதுவே இலக்கண 

முடிவு. 

ஆயின் லெர் “mp”! எனப் பிரித்து “aor என் 

ம் பொருைக்கொள்லர். அப்பொழுது “ஈழம்!” என்பது 

ஈழம் பொன் கள்ளோர் தேயம்!” என்னும் நிகண்டின் 

சூத்திரத்தால் “கள்ளையும், பொன்னையும், தேசச்தையுக்!* 
குறித்து அஃறிணைப் பெயராக நிற்கும். இவ்வஃறிணைப் 

பெயரோடு குலம்” சேரின், ௮அவும் அஃறிணைப் 

பொருளையே கொண்டு ஈகள் தோகுதி'? எனவே விக்கும். 
நளவெண்பாவில் வெளிப்படும் *கூவினவே கோழிக்குலம்?? 
என்னும் பகுதியில் வரும்: கோழி என்பது அஃறிணையாக 

லின், அதனோடு வருங் குலமும் ௮ஃறிணையாக, sd 

ணைப் பொருளைக்கொண்டு, கோழியின கூட்டத்தை 

விளக்கலைப்போல் “ஈழம் குலம்” என்னும் அஃறிணைப் 

பகுதியும் கள் தொகுதியையே விளக்கும். கள் குலத்தவளை - 
விளக்காது. 

கள் தொழிலை யுடையாரை ஈழம் என்னும் அஃறிணை 
பெயமோடு, ser என்னும் உயர்திணை விகுதிசேர்ந்து 

₹₹இஈ ஐவழி யவ்வும், ஏனை யுயிர்வழி வவ்வும்”?* என்னும் 
நன்னூற் சூத்திரத்தால், வகர வுடன்படு. மெய்யைப் 

பெற்று, ஈழம் ௮அன்னைழவன்'? எனப்படும், ஈழம் 
கள், அன் -அதையுடையவன், கள் தொழிலையுடையவன் 
  

* கன்னூல், ஏழுத்ததிகாரம், உயிரீற்றுப் புணரியல், 12-வது 
குத்திரம்,
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என்பது பொருள். இவ்விழவன் கள்ளடியாகப்பிறந்த 
சாதிப்பெயரைப் பெத்றிருத்சலால், இவனே சள்குலத்சவ 

னாவன், சாஇப்பெயர்களெல்லாம் பிரித்து பொருள் கொள் 

னக கூடியது. ஈழன் என்பது பிரிக்கக்கூடாத பெயர், 

Ripe என்பவன் மைசூர் பிரதேசத்தையும், பிறகு. 
இலங்கையையும் ஆண்டவன். சூரியகுலத்தவன். சோழன் 

என்போன் இடுகுறிப்பெயரை யுடையவன். ஒருவனுக்கு. 

இடப்பட்டப் பெயர். அதனால் ௮து சாஇப்பெயராகாஅ... 
ஈழவன் என்பதைப் பிரித்து பொருள்கொள்ள முடிவதால் 

அ சாஇப்பெயசாகும். ஈழன் என்பது இடுகுறிப்பெயர். 
ஈழவன் என்பது காரணப்பெயர். இதோடு வகாவுடன்படு 

மெய்யைப்பெத்த ஈழவரோடு, அவ்வுடன்படு மெய்யைப் 

பெறாத ஈழன்குலத்தைச் சேர்த்து, இரு குூலத்தவரையும் 

௫௪ குலத்தவராச வெண்ணுவது தவறருகும். 

பரதன் -பரதவன் 

குசன்--ஞூசவன் ் 

கொங்கன் -கொங்கவன் அல்லது கொர்குவன் 

என்பனபோன்று, 

௪ழன்- ஈழவன் அல்லது ஈழுவன் என்பனு 

மாகும். 

இவற்றில் வரும் பரதன் என்பவன் எர்திரகுலத் 

கர௪ன் அல்லது சூரியகுல ஸ்ரீராமரின் சகோதரனுமாவன். 

அவன் வம்ஸத்தில் உஇத்தவர்களை பாத குலத்தவர் 

எனப்படும். அதனால் அப்பெயர் ஒருவனுக்கு இடப்பட்ட 

பெயராகும். அது சாதிப்பெயராகாது. பரதவன் என்பது 

காரணப்பெயர், பரதம் எசழுத்திரம், அன் ௭௮இல் வ௫ம் 

பவன். சமுத்திரத்தில் வசிப்பவன். பரதம் [-அன் பரத: 

வன், புணர்ச்சியால் வகா வுடன்படு மெய்யைப் பெற்று



80 நமது குலத் தோழில். 

ஒரு சாதியைக்குறிக்கும். ஆகவே பரதன் என்பதும், 
பரதவன் என்பதும் ஒருபொருள் கொண்டு ஒருசாதி 
யைச் குறிக்காது. அதைப்போல் ஈழன் என்பதும், ஈழ 
வன் என்பதும் ஒரு பொருளைக் குறிக்காது. 

பரதன் தர் அரசன். 

கூலம்-வம்ஸம், 

தன் 4 குலம்-பரதக்குலம் என்பது பாதன் வம் 

அதீதைச் குறிக்கும். 

பரதம் அசமுத்இரம், அதைக் குலத்தொழிற் பொரு 

ளாகக் கொள்பவன் பரதவன். 

ப. ரதவன் குலம் -பரதவக்குலம் என்பது மீன் வில் 
ஞர் வம்ஸத்தைக் குறிக்கும். 

என்பது போல், 

௪ழன் இர் ௮ர௪ன். இலங்கையை ஆண்டவன். 

குலம் -வம்ஸம்; 

ஈழன்-]-குலம்-ஈழக்குலம் என்பது ஈழன் வம்சத் 

தைக் குறிக்கும். 
ஈழம் எகள், அதைத் தொழிற் பொருளாகக் கொள் 

பவன் ஈழவன், 

ஈழவன் குலம் -* ஈழவருலம் என்பது கள்விலைஞர் 

வம்ஸத்தைக் குறிக்கும். 

இல் வகையை நோக்க ஈழக்குலத்தவராஇயெ சான்முர் 
வேறு, *ஈழுவகுலத்தவராகயெ sor nest CaO mor வறி 
யலாம். இவ் விரண்டிற்கும் வகர வுடன்படு மெய்யே 
வித்தியாசம். 
  

* Travancore State Manual, Vol. Il, Ch. IX. P. 

392, 393.
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குசன் என்பவன் சந்திரகுல புரூரவன் பரம்பரையில் 
வக்தவனும், சகெளசாம்பி காட்டை யாண்டவனு மாவன். 

அதனால். அப்பெயர் ஒருவனுக்கு இடப்பட்ட பெயராகும். 
௮௮ சாஇப்பெயர் ஆகாது. குசவன் என்பது காரணப் 

பெயர், குயம் மட்பாண்டம், அ௮ன்ஃ௮கதை செய்பவன், 

மட்பாண்டத்தைச் செய்பவன். குயம்-]-அன் குயவன். 

வகர வுடன்படு மெய்யை பெற்று, குசவன் எனத் இரிந்து, 

ஒரு சாதிப்பெயராக நின்று. குசனையும், கு௫வனையும் 
ஒருசாதக்குரிய பெயரெனக் கூற முடியாத, அதைப்போல் 
சுழனையும் *ஈழவனையும் ஒரு கூட்டத்தவ ரெனச் கொள்ள 

முடியாது... 
௮.ரன் என்பது ௮ ரயன் அகுமா? 
கூடகன் என்பது குடவன் அருமா? 

சோழன் என்பது சோழியன் ஆகுமா? 
வணிகன் என்பது வாணியன் ஆகசூமர? 

வளவன் என்பது வளமையன் ஆகுமர? 

வில்லவன் என்பது வில்லியன் அகுமா? 

௩ பாகம் வடிபிழி மதுவழி தொண்டி, யானவ நிட்டமாஞ் 
சாதியுங் சள்ளாம்!” என்னுந் இவாசரத்தால் (16-வது 

தொகுதி) சொண்டி என்பது கள்ளையும், தொண்டன் 
என்பது ஒர் சோழனையும் குறிக்கும். சுரா என்றால் கள் 

ரச் குறிக்கும், ௭ரபஇி என்றால் தேவேச்இசனையும், சரா 
லயம் என்றால் தெய்வலோகத்தையும், சுராச்சாரி என் 

ஏல் தேவகுருவையுல் குறிக்கும். இவற்றைப்போல் ஈழம் 

என்பது கள்ளையும், ஈழன் என்பது இலங்கையின் தர் 

அரசனையும் குறிக்கும். இவற்றோடு ஈழவர் வேறுசாதியார் 

சான்றார் வேறுசாதியார் என்பசையும், 29-_-5....1924-ல் 

வெளியான *சுசசமித்திரன்?' பத்திரிகையிலும், 

ஆத்திரிய மித்இரன்;, மலர். 5, இதழ். 10, பக்கம், 285- 

லுங் காணலாம். 

6
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ஆகாததைப்போல் ஈழன் என்பதம், ஈழவன் ௮ல் 

ag ஈழுவன் என்பதும் ஒரு சாதியைச் சுட்டும் பெயர்கள் 

ஆகாது. ஈழன் என்பது இலங்கையின் ஓர் அரசனையும், 

ஈழவன் என்பது கள்விலைஞரையுள் குறிக்கும். 

சாதிப்பெயர்கள் பொருளடியாசவும், தொழிலடியா 

கவும், இடமடியாகவும்'' வழங்கி வருமென்னுந் துணிபால் 

“mip என்பதும் ஒருபொரு ளாயினமையின் அதை 

யனுசரித்தும் வழங்வெரு மென்பர். அப்படி வழங்வெர, 

அவ்வஃறிணைப் பெயரோடு, உயர்திணை அண்பால், 
பெண்பால், பலர்பால்'” விகுதிகள் சேர்க்கவேண்டும். ௮ம் 

பொழுதே உயர்திணையாகி சாதியை விளக்கும். 

ஈழம்-|1-அர் ]-குலம்--ஈமுவர் குலம், ஈழவகுலம், எழு 

குலம் என விளங்கும். இது பொருளடியாகப் 

பிறந்த சாஇப்பெயர். 

பரதம் [அர் குலம் பரதவர் குலம், பரதவ குலம், பரவ 

குலம் என விளங்கும். இது இடமடியாகப் 

பிறந்த சாதிப்பெயர். 

காவல்-1-அர்1[-ஞுலம் காவலர் குலம் என விளங்கும். 

இது தொழிற்பெயாடியாசப் பிறந்த சாதிப் 

பெயர். 

என்பதாதியைக் கவனித்து “ஈழம் --குலம்'” என்பத 

உயர் இணை விகுதி சேர்ச்கையில்லாது சாதிப்பெயரை 

விசாக்காதென வறியவும். இசன் விளச்கம் பின்வரும் ஈழ 

ராஜன் சரித்திரம்'? என்னும் _நூலில் விரிவாகக் காணலாம். 

11, பிங்கல நிகண்டார் காலம்:--பி்சலச் சூரியகுல 
வசசர். இவரால் இயற்றிய பிங்கல நிசண்டு, சேந்தன் நிவா 

கரத்திற்குப் பிற்பட்ட,
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சூடாமணி நிகண்டு, இறப்புப் பாயிரம், 

2-வது செய்யுள். 

“அங்கு போய பின்றை 

யலகினால் Wns wpm; 

செங்கதிர் வரத்திற் ஜோன்றுர் 

இவாகரர் இறப்பின் மிக்க 

யிங்கல ரூரைழாற் பாவிற் 
பேணினர் செய்தார் சேர 

இ௫ங்கிவை யிரண்டும் சுற்க 

வெளிதல வெண்று சூழ்க”? 

என்னுஞ் செய்யுளால் இவாகரத்திற்கு பிங்கலகிகண்டு 

பிற்பட்டதென வறியலாம். இனி பிங்கல நிகண்டின் 

காலத்தை யாராய்வாம். 

நன்னூல், உரிச்சொல்லியல், 19-வது சூத்திரம். 

இன்ன இன்னுமி யின்னண மியலும் 

gen Nor or on” குணகுணிப் பெயர்கள் 

“சொல்லாம் பரத்தலிற் பிங்கல முதலா 

சல்லோ ரூரிச்சொலி ஈுயக்கனர் கொளலே”? 

என்னும் சூத்திரத்கால் பிங்கல கிசண்டு, ஈன்னூ 
லாருக்கு முத்பட்டசென விளங்குகின்றது. 

ஈன்னூல், சறப்புப்பாயிச த்தில், - 

:இருந்திய சென்சோற் சீய கங்கன்” 

என்பதால் ஈன்னூல் சீயகங்கன் காலத்த. இச்யெ 

கங்கன் (1178, A. D) சன்னிரண்டாம் நூத்னுண்டில் 

இம்மாசனமேகிய மூன்றால். குலோச்துக்கள். சோழன் 

காலத்தவன் என சிலாசாசன பரிளசோதகரால் குதித்திடப் 

பட்டுள்ளது. ஆகவே, இவற்முல் பனிரெண்டாம் நூத்ருண்
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GG பிங்கல நிகண்டு முற்பட்டதென. வறியலாம், இர் 

நிசண்டில் சள்விலைஞைரை **பழையர்'' முதலிய பெயர்களைத் 

Sig அழைக்கப்பட்டு வர்தன. 

பிங்கலகிகண்டு, 5-வ௫ ஆடவர்வகை, 

68-வது சூத்திரம். 

கள்விலைஞர் பெயர். 

“£பழையர் துவசர் படூவர் கள்விலைஞர்?? 

கள்விலைஞருக்கு பழையர் என்றும், துவசர் என்றும், 

படுவர் என்றும் சாதிப்பெயர்கள் பிக்கலகிசண்டார். கால 

மாயெ இறிஸ்தாப்தம் பனிரெண்டாம் நாற்றுண்டில் வழங்க 
வக்தன. இப்பெயர்கள் நமது சாதியாருக்கு வழங்கிவரா 

மையால் ராம் கள்குலத்தவராகோம். ஆயின் பிங்கலகிகண் 

டார் நமது குலத்தவருக்கு சாஇப்பெயராக நின்று வழங் 
வரும் சான்றார் என்னும் பெயரையும், டி. கிகண்டிலேயே 
எடுத்சாண்டுளளார். 

பி.௫்சலகிசண்டு, 8-வது ஆடவர்வகை, 

194-௮௨௮ சூத்திரம். 

அறிஞர் பெயர். 

“அன்னோர் சான்றொ சறிஞர்சம் பெயரே” 

என்னுஞ் சூத்திரத்திலும்; 
பிங்கலகிகண்டு, 2-வது வானவர்வசை, 

119-வது சூத்திரம். 

சூரியன் பெயர், 

“பகவன் சான்றோன் வேந்தன் ரபகன் 
சடசோன் மாலி சூரியன் பெயரே? 

என்னுஞ் சூததிரத்திலும்;
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பிங்கலகிகண்டு, ஒருசொற் பல்பொருள் வகை, 

481 -a a சூத்திரம். 

சான்றோன். 

“Aas Shipp மிக்கோன் பெயரும் 
பெருய கதிரின் பெயருஞ் சான்றோன்”" 

என்னுஞ் சூத்தரத்திலும் சான்றான் என்னும் பெயசை 
வெளிப்படுத்தி, சூரியனையும், அநிவோனையும், மிருகசீரிட 

ஈட்சத்திரத்தையுங் குறிச்குமெனத் கெரிவித்துள்ளாரே 

யன் றி, கள்விலைஞசையுவ் சூதிக்குமெனத் தெரிவித்தாரில்லை, 
அதனால் சான்றார் வேறுசாதியார், கள்விலைஞர் கவேறுசாஇ 

யாளசென வறியலாம், 

12. கோத்தவன்குடி-உமாபதி சிவாச்சாரியார் காலம்:-- 
இவர் (சாலி-1255) இதிஸ்காப்சம், 1418-ம் வருடம், ௮தா 

வ 14-ம் நாற்முண்டின் அவச்சத்தில் இருக்தவரும், Fh 
தானாசாரியர்களுள் ஒருவரும், சைவசித்தாந்த சாத்திரத் 

தலைவருமாவர். இவர் **கொடிக்கவி, கோயிற்புராணம், சித் 
தாந்த அட்டகம், சிவப்பிரகாசம், திருவருட்பயன், வின 

வெண்பா, போத்றிப்பஃரொடை, கெஞ்சுவிரதோ. ஐ, உண் 

மைநெதி விளக்கம், சங்கற்பகிசாகரணம், திருமுறைகண்ட 
புராணம், இருத்தொண்டர் புராண சாரம், Bernd 

கோவை, திருப்பதிக்கசோவை திருப்பதிகக் சோவை, திரு 
நட்சத்திரம், சேக்இமார் நாயனார் புராணம்'” முதலிய நூற் 

கள் இயற்றியுள்ளார். இவற்றுள் சேக்கிழார் காயனார் 
புசாணம்'' என்பது பெரிய புராணம் பாடிய சேக்கிமொரது 

சரித்திரத்தை விளக்கும் மூலாஞும். இந்நூல் பெரிய புரா 

ணத்திற்கு 250-வருடத்திற்குப் பிற்பட்டது. 108-செய் 

யூட்களால் நிறம்பிய. அவற்றுள் ““இருமறையோர்? என்
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அம் முதலையுடைய, 80-ஞ் செய்யுளிலிருர்.து, “காண்ட 

மிரண்டாகவகுத்து'” என்னும் முதலையுடைய, 55-ஞ் செய் 

யுள் வரைக்கும், அதாவது, 18-செய்யுள்கள் நூதனமாக 

சாதிப்பயித்தியம் பிடித்த பாமரனால் பிற்காலத்தில் பாடி. 

அழைத்ததாகும். அப்படிக் கூறியதற்கு காரணம் அதிற் 

கூறிய சாதிவரிசைக்கு யாதொரு முத.தாற் சம்பிரதாய 

மில்லாமையாலும், அச்செய்யுள்களில் பல ஊழல்கள் 

கிதம்பி யிருச்சலாலு மென்க, 

வெள்ளிப்பண்டாரம் என்பவனால் இல பாக்களைப்பாடி. 

இபரியபுசாணத்தில் சேர்ச்தெழுதியதைப் போலும்;* சூடா 

மணி நிகண்டில் ::தனவையர், பூவையர், கோவைசியர்'' 
    

* “For it has been ascertained that the Puranas 
which exist now were composed in the Puranik 

period and have since - been altered and consi- 

derably enlarged during many centuries after 
the Mahomedan conquest of India” Vide, Ancient 

India, by Romesh Chunder Dutt, B. IV, ch. 117, 
“The Brahmans have not only modified the 
Vadic religion, but have also grabled and inter- 

polated Vedic literature for the purpose of 

bringing old Vadic traditions and usages into 

conpormity with later Brahminical ideas.” Vide 

The “History of India’ by Talboy’s Wheeler. 
ch. I, P. 5. 

“With regard to the epics themselves it will 

probably ever remain a hopeless task to sepa- 
rate the portions which are genuine and ancient 

from those which are later additions.’’ Vide 
Preface of “The Ancient India’ by Romesh 
Chunder Dutt. P. XVIII.
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எனச் சுற்பித்து சேர்த்தெமுதியதைப் போலும்) உமாபதி 

வாக்கென சேக்கிழார் நாயனார் புராணத்துள்ளும் சேர்த் 
கெழுதியதாகும், 

“இருவருட்பா"! பாடிய இதெம்பசம் இராமலிங்க சுவா 

மிகள் என்பவர் பிரமாதசன், தைமி” அச்சிட்ட பெரிய 
புராணத்தில் டை. பகுதியைக்குறித்து எழுதியகாவது:-- 

“உமாபதி இவாச்சாரியார் பாடிய சேக்கிழார் நாய 

ஞர் புராணத்தில், 36, 38-வது செய்யுள்களில் கூறியிருக் 
ரும் சாதிமுறை தொகைக்கும், வகைக்கும் பேதமிருப்ப 

சால், அவை சிவானுபூதிமான்கள் வாக்காதலால், அதை 

திருத்தாது ௮ச்சிட்டோம்'' என்றனர். அகனால் தொகைக் 
கூம் வகைக்கும் மூரணுள்ளதென வறியலாம். முரண்பட 

உமாபஇயார் பாடார். 

சேக்கிழார் நாயனார் புராணத்தில் வகுத்திருக்கும் 

சாஇவரிசையைப்போல், அப்புசாணத்திற்கு முன்னான 
அகஸ்திய பக்தவிலாசத்தஇலாவது, உபமன்னிய பக்தவிலச 

அத்திலாவது வகுத்திருக்கக் கண்டாம் இல்லை, 

சேக்கிழார் காரயனார் புரணத்திற்கு முதநூற்களாய 

பதிகத்தில் சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகளாவ, அக்தாதியில் 

கம்பியாண்டார் ஈம்பிகளாவனு, பெரியபுராணசத்தில் சேக்கி 

ஹார். சுவாமிகளாவது சாஇத்தொகுப்பின் வரிசையை 

வகுத்திருக்கன் றனர்களா? அஅவுமில்லையே! முத.தாற்களி 

லும் மூன்னூற்களிலு மில்லாகது, அவற்றிற்குப் பின்னூலி 

லெவ்விதம் வரும்? ஒருவிச ஆதரவுமில்லாததால் உமா 
பதியார் பாடிய தன்தென்பாம். 

இனி சேக்கிழார். நாயனார் புராணத்தில் சாதித் 

தொகுப்பின் முறையை விளக்யெ செய்யுளின் ஆபாச 

அமைப்பை ஆராய்வாம்.
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சேக்இழார் காயனார் புராணம், 50-வ௮ செய்யுள். 

*இருமறையோர் புமாணமவை பதின்மான்ற௮ு GaGa Hus 
சரணை வழிப்பட்ட. புராணமோ ரிரண்டு 

குரைகழன்மா மாத்திரரொன் ஐறுவாழாடி மன்னர் 

குறுநிலமன்ன ரைவர் வணிகர்குலத் தைவ - 

நிருமைகெறி வேளாளர் பதின்மூவ ரிடைய 
ரிருவர்சா லியர்குயவர் தயிலவிளை யாளர் 

பரதவர்சான் றார்வண்ணார் சிலைமறவர் நீசர் 
பாணரிவசரோ சொருவராம் பசுருங்காலே.!” 

என்னுஞ் செய்யுளில், 

3. மதையவர் 13. 9. சாலியர் 1, 

2, இவவேதியர் 9. 10. குயவர் 1. . 

3. ஆமாத்தியர் 1, 11. - செக்கார் 1, 
4, முடிமன்னர் 6. 12. பரதவர் 1, 

5. கு௮நிலமன்னர் 5. 15. சான்றார் 1. 

6. வணிகர் 5. 14. வண்ணார் 1. 

7. வேளாளர் 18. 15. மறவர் ], 

8, இடையர் 5, 16. நிசார் 1, 

17. பாணர் 7, 

என ஐம்பத்தாறு சாயன்மார்களை Muss, அடுத்த 

57-ஞ் செய்யுளில் “*அறுதிபெறகத் திருமரபு குறித்துரை 

யாப் புரணமவைக ஸளொருபதின்மூன்௮!" என்பதில் 

வெளிப்படும் பஇின்மான்௮ (18) காயன்மார்களையுஞ் சேர்க்க 

அறபத்தொன்பதாகும். பெரிய புசாணத்திற் குட்பட்ட 

காயன்மார்கள் புசாணம் எழுபத்திரண்டாகும். அவற்றுள் 
தினியடியார்கள் மேலே கூறியவாறு அறுபத்துமூவரும், கூட் 

டத்; கடியார்கள் ஒன்பஇின்மரும் ஆக எழுபத்திரண்டாகும். 
அடியார்கள் எழுபத்திரண்டிற்கு அச்செய்யுள்கள் அறுபத்
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தொன்பது நாயன்மார்களைத் தெரிவித்அள்ளதால், ye 

செய்யுள்களை முற்றும் ஊழல் என்டன்மும். இ௫ பஞ்சபாண் 
டவரைக் குறித்து, கட்டிற் கால்போல் மூவர் எனக் கூறி, 

இரண்டு விரலைக்காட்டி, கிலத்திலோர் கோடு இழித்த தடிப் 
புலவன் ச௪தையாக முடியும். அச்செய்யுளில் விடப்பட்ட 

மூவர்களும் முக்கயெஸ்தர்கள். ௮வர்களாவார் சுந்தரமுர்த்தி 

நாயனார், சடையகாயனார், இசைஞானியார் என்பவர்களாம். 

இம்மூவர்களையுஞ் சேர்த்தால்தான் 72-புாணமாகும். தனி 

யடியார்களும் அறுபத்துமுவர் அவர். இவ்விச வூழல் 

கணக்கை அப்பாட்டு அடக்கியிருத்தலால், அப்பாட்டு 

வெள்ளிப்பண்டாரம் போன்ற அற்பன்பாடி. சேர்த்ததாகும். 

**கொண்டர்சர் பரவு சேக்கிழார் கூரிச 

ய இல்லை ஈசர் தன்னிலே 

பண்டுமுவர் பதிசுத் து வக்கவறு 

பத்துமுவர்கதை தனை யுணர்ந்து”? 

எனச் சேக்கிழார் நாயனார் புராணம், 100-வத 

செய்யுளில், **அறுபதிது மூன்று நாயன்மார்கள்” எனக் 

கணக்கிட் டெழுதிய உமாபதியாருக்கு, ழை மூவரையுஞ் 
சேர்க்காவிட்டால், அறுபத்துமூவர் எனக் கூறமுடியுமா? 
இதனாலும் அ௮ச்சாதித் தொகுப்பு உமாபதியார். பாடிய 
தன்றென வறியலாம். ் 

சென்னை திருமயிலையில் அறுபத்துகுவவர் உற்சவ 

மென்பதும், அறுபத்து மூன்று சவனடியார்க ளென்பகும், 

றுபதினு மூன்று நாயன்மார் புராண மென்பதும் உல 

வழக்கு. இவ்வழக்கு விரோதமாக அச்செய்யுளில் அறு: 

பது பேரைக் குறித்து, மூவரை குறிக்காது விட்டஅந் 
say.



90 ௩மது குலத் தோழில். 

அடைய ரிசைஞானி யிவர்தம்மை 

யெல்லாஞ் சேர்த்துத் 

தொடையாகப் பாடியவன் ஜொண்ட 

ரடி. யிணைகள் 

சிந்தனை செய்திர்தத் இருகாமக் 

கோவை தனை 
மந்திரமாச் கொண்டு மயிர் 

Bobi aa” 

எனச் திருகாமக்கோவையிலும் உமாபதியார் ௮ம் 

மூவர்களையுஞ் சேர்த்துப் பாடியிருக்சு, அவசே அச் 

சாஇத் தொகுப்பில் சேர்க்காது வியவவொரா? 

உமாபதியார் திருத்தொண்டர் புராண சாரத்துள், 

சுந்தரமுர்த்தி சுவாமிககா, &ஞ் செய்யுளிலும், சடைய 

காயனாரையும், இசைஞானியாரையும், 75, 70-ஞ செய்யுள் 

களிலும் கூறி சேர்த்திருக்க, ௮ச்சாதித் தொகுப்பில் மாத் 

Sin, அவர்களைச் சேர்த்துக் கூறுததற்குக் காரண 
மென்னை? அதனால் உமாபதியார் பாடயதன் றென்கின்றாம். 

“சடையனார் மார்கழி சார்ந்தவா இலரயி 
லிசைஞானி மேடத் தஇிசைர்தசத் திரையில் 

கருதுவன் ரொண்டர் கடகச் சுவாதி” 

என்னும் இருகட்சத்திரத்திலும் உமாபதியார் ஷை 

மூவரையுஞ் சேர்த்துப் பாடியிருப்பதால், அவரே அச் 
சாதித் தொகுப்பைப் பாடியிருப்பாசாயின் சேர்த்தே பாடி 

முடிப்பர். 

நம்பியாண்டார். நம்பிகள், சடைய காரயனாரையும், 

இசைஞானியாரையும், சுந்தரூர்த்திசுவாமிகளையும், தாமி 

யற்றிய அர்தாது, 94, 06, 66-வ௮ செய்யுள்களில் தெரி 
வித்து ஒன்றுசேர்த்து முள்ளார்.
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சேக்கிமொர் பெரியபுராணத்தில் சுந்தரமார்த்திசுவா 

மிகள் சரிதத்தை, தடுத்தாட்சொண்ட புசாணத்திலும், 
சடைய நாயனாருக்கும், இசைஞானியாருக்கும் தனித்தனி 

புசாணங்களியற்றி பெரியபுமாணத்துள் சேர்த்து மூள்ளார். 

அப்படி யெல்லா நூற்களிலும் ஒன்றுசேர் த் தப் பாடியிருக்க) 
அந்த சாஇத்தொகுப்பில் மாத்திரம் ஒன்றுசேர்க்கா திருதி 

தலால், அப்பதினெட்டு பாட்டும் உமாபதியார் பாடியதன் 

வென முடிப்பாம். 

-இருமறையோர் புமாணமவை பதின்மூன்று" எனக் 

கூறிய முதலடி, பணிரெண்டு (18) தனியடியார்களோடு, 
தில்லைவாழந்தணர் என்னும் கூட்டத் தடியார்களையுனு. 

சேர்த்து பதின்கவவர். (18) என்கின்ற. கூட்டதீதடி 

யார்கள் பலராயிருக்க ஒருவராக வெண்ணி சேர்த்தலுக் 

தவறு, 

புகழ்த்துணை காயனார், அந்தரமூர்த்தி காயனார், சடைய 

காயனார், இசைஞானியார், முப்பொழுதுக் திருமேனி 

தீண்வொர் ஆயெ வர்களும் சவவேதியர்களாயிருக்க, 

அப்பாடலில் *இவவேதிய சரளை ou Sure. புராணமோ 

ரிரண்டு?” எனத் தொகையிற்கூறி “புகழ்த்துணையார் முப் 
போதும் வல்லபடி சிவனை யருச்சிப்பார்'” என்னும் வகை 

யில் புகழ்த்துணை காயனாசையும், முப்பொழுதும் BG 

மேனி இண்டுவோர் காயனார்ஆ௫ய இருவரைமாச்திரம் தெரி 

வித்தது தவறு, சுந்தரமூர்த்தி சாயனார், சடைய நாயனார், 

இசைஞானியார் ஆகிய இம்கூயவர்களையுஞ் சேர்க்காவிட் 

டால் தனியடியார்கள் அறுபது. (60) பேரே யாவர். 

முவர்களையுஞ் சேர்த்தால்தான் தணியடியார்கள்! அறு 

பத்துமூவர் (65) ஆவர். 

மூடிமன்னர்கள் இடங்கழி காயனார், ஏனாதிகாக நாய
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னார், சோச்செங்கட்சோழ சாயனார், புகம்ச்சோழ காயனார், 

மங்கையர்க்கரசியார், நின்ற£ர்நெடுமாற காயனார், சேர 
மான் பெருமாணாயனார்'” ஆக எழுவராயிருக்க, **அுவர் 

மூடிமன்னர்'” எனக் கூறியதுர் தவறு. 

கீயடிகள்காடவர்கோ ணாயனார்; கழற்சிங்க காயனார், 
கூதிறுவ காயனார், ஈரசிங்கமுனையரைய காயனார், பெரு. 

மிழலைக்குறும்ப காயனார், மெய்ப்பொருணாயஞார்'” எனக் 
குறுநிலமன்னர் அனுவராயிருக்க *சூறுநில மன்ன ரைவர்'” 

எனக் கூறியதுச் தவறே 

இத்யாதி தவறுதலையுடைய அச்செய்புளில் சான் 
முரை பரதவருக்குக் 8ழ் அமைத்தல் ஒரு பெரிதா? இவ் 

வற்பச் செய்யுளே யோகித்து, சாதியை வகுப்பது, அற்பத் 

தினமாகும், மணல் சோத்றில் கல்லாராய்வதைப் போலாம். 

அதுவே மணல்சோறு, அதில் கல்லாராய்வது எவ்விதம்? 

அதைப்போல், அப்பாட்டே தப்புப்பாட்டு, அதில் ஒப்பு 

எவ்விதம் ஏற்படும்? தமிழ் ஏற்பட்ட காலத்திலிருக்து, 
கஇறிஸ்தாப்தம், 1818-ம் வருடம் வரைக்கும் சான்றார் என் 
னும் பெயரை உயர்வாக மதிக்கப்பட்டு வந்இருக்க, உமா 

பதியார் காலம் அதாவது 1818-ம் வருடத்தில் ஏற் 

பட்ட சேக்கிழார் நாயனார். புமாணத்தில் மாத்திரம் 

தாழ்த்தப்பட்ட தென்ஞுல் ஒப்புவதெவ்விதம்? உமாபதியார் 

சான்றார் என்னும் பதத்தின் பொருளை யறியாதவசா? 

இவருக்கு முன்னான நாரற்களிலாவத, சங்க தா.ர்சளிலாவதூ 

சான்றார் என்னும் பெயரை தாழ்ந்தசாதியாருக். குரிய 

தெனக் கூறியுள்ளதா? அது மில்லையே! அவ்விதமிருக்கு 
சேக்கிழார் நாயனார் 'புசாணத்துள் மாத்திரம் உமாபதி 

யார் சான்றார் என்னும் பெயரை தாழ்ந்தசாதிக் குரிய 

தெனக் கூறுவரா? கூறார். அச் செய்யுளின் அமைப்பு
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சத்த Muse முூறையெனவும், வெள்ளிப்பண்டாரம் 

போன்ற அற்பனால் பாடி சேர்த்ததெனவும், பின் எம் 

மால் வெளிப்படும் “சேக்கிழார் நாயனார் புராணத்துள்ள 
சாதித் தொகுப்பின் தவறு” என்னும் நாலில் பரக்கச் 
காணலாம். 

19. ஈச்சினார்க்கினியர் காலம்:--இவர் ஏறக்குறைய 
பதினான்காம் _நற்றுண்டிலிருந்தவர். இற்றைக்கு 500-வரு 

டத்திற்கு முற்பட்டவர். இவரால் “தொல்காப்பியம், €வக 

சிர்காமணி, பத்துப்பாட்டு'” மூதலிய சங்க நூற்களுக்கு 

ஆழ்ந்த கருத்துடன் பெ.ருளெழுதப்பட்டுள்ளன. அதனால் 
இவரை உரையாடிரியருள் மேம்பட்டவராக எண்ணப்படு 

இன்ற. இக்கச்னார்க்ியர் தம்காலத்தில் சான்றார் என் 
னும் பெயரை ஒரு சாதிப்பெயராக ஓப்பியுள்ளார். 

தொல்காப்பியம், எழுத்ததிகாரம், தொகை மரபு, 

11-வது சூத்திரத்தின் கழுரையில்:--உண்டீர் சான்றீர், 
பார்ப்மீர் என முன்னிலைக் சண்ணும், உண்ப, உண்டார் 
சான்றார், பார்ப்பார் எனப் படர்ச்கைக் ௪ண்ணும் ஒட்டுக்? 

ஏ்னவும்7 

தொல்காப்பியம், எழுத்ததிகாசம், புள்ளிமயங்கயல், 

26-வ சூத்திரத்தின் கழுரையில்:---எல்லாக் கொல்லரும், 
சான்றாரும், சச்சரும், பார்ப்பாரும்'? எனவும்? 

தொல்காப்பியம், எழுத்ததிகாரம், குற்றியலுகாப் 
புணரியல், 80-வது சூத்இரத்தின் கீழுரையில்:- பண் 

டைச் சான்றார்! எனவும் .விளக்கி சான்றார் என்னும் 
பெயசை ஈச்்னார்கினி௰ர் ஒருசாஇப்பெயராக ஒப்புின் 
ஏர். அவற்றில் சான்றார் என்பது பார்ப்பார், தச்சர், 

கொல்லர் என்போன்ற சாதிப்பெயரென்பது அவர் அணிபு.
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அதனால் அவர் சான்றார் என்னுஞ் சொல்லின் தன் 

மையை  நன்குறிந்தவரென விளங்கு இன்றது, அப்படி 

பறித்தவர் சான்றார் என்னும் பெயரை சள்விலைஞருச் 

கும் உரிய சாதிப்பெயரெனக் கூறினாரில்லை. சள்விலைஞூ 

ருக்கு. பழையர் என்னும் பெயர் உரியதென்றும், அப் 

பெயர் சான்றார் என்னும் பெயரின் பொருளில் நிற்கா 

தென்றும் இறுதிசொண்டுள்ளார். 

, பத்துப்பாட்டு, மலைபடாம், 

459-a1g வரி. 

“பசன்றைக் ௪ண்ணி பழையர் மகளிர்” 

என்னும் அ௮சவவில்வரும் பழையர் என்பதற்கு கள் 

விற்கும் வலையருடைய மகளிர்'? எனப் பொருளெழுதி 
யூள்ளாரேயன்றி, பழையர் என்பதற்கு சான்றார் என்னும் 

பொருள் உரியதென்றுவது, சான்றாரோ பழையரென்ரூ 

வது கூறினாரில்லை. பழையர் என்பது கள்விலைஞருக்குரிய 

பல பெயர்களில் ஒன்று. அதற்குப் பொருளாக வேதி 

பட்ட வலையர் என்பது பரவருக்குரிய பலபெயர்களில் 

gan. இவற்றால் கள்தொழிலை பதிஞன்காம் நூதினுண் 
டில் (க. 10. 1400) வஸ்யசாகிய பசவர் செய்து vhs 

தாக விளக்குகின்றது. Bala, இத்யாஇப் பிரமாணக்க 

ளால் சள்விலஷைராசிய பமையர் Gamer Burt ers gio, 
சான்றார் வேறுசாஇயார் என்பதும் ஈச்னார்க்னியரின் 

தீர்ந்த முடி.பாகும்.. 

14, குடாமணி நிகண்டார் காலம்.---இர்நிகண்டு மண் 

டலப் புருடரால் பாடியது. இவர் சமமை சமயத்தவர். 

இவா காலம் பதினைந்தாம் தாற்முண்டில் யிருந்தவர் 

எனக் கணிக்கப் படுகின்றது. இருஷ்ணதேவராயர் கால 
மெனவுங்கூறுவர். இவர் காலத்தில் கள்விலஞைரைசெளண்
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டிகர்'” முதலிய பெயர்ககமாத் தந்த அழைக்து வந்ததாகக் 
தெரிகிற த. 

'சூடாமணி நிகண்டு, மக்கட்பெயர்த் தொகுதி, 

் 95-வது செய்யுள். 

“தொக்ககள் விற்போர் காமஞ் 

செஎண்டிகர் வ௪ ரோடு 

தக்கதோர் பிழியர் மற்றும் 

படுவருஞ் சாற்று மன்தே” 

என்னுஞ் செய்யுளில் கள்விலைஞருக்கு “சொண்டி. 

கர்” என்றும், “giver” என்றும், **பிழியா'! என்றும், 

“படுவர்”? சன்றும் சாதிப்பெயர்கள் சூடாமணி நிகண் 

டார் காலமரயெ இறிஸ்தாப்தம் பதினைந்தாம் நூற்றாண் 
டில் வழங்கி வர்சன. இப்பெயர்சள் சாளதும் நமத சாதி 

யாருக்கு வழங்கி வராமையால் சாம் கள் குலத்தவ ராசோம். 
இவற்ளோடு ஈமது குலத்தவருக் குரிய சாதிப்பெயராகய 

சான்றார் என்னும் பெயரையும் சூடாமணி நிசண்டார்.. 

மேற்படி நிகண்டிலேயே பாடிச் சேர்த் துள்ளார். 

சூடாமணி நிகண்டு, தெய்வப்பெயர்த் தொகுதி, 
௦5-வது செய்யுள். 

₹-தரணிசெங் சதிரோன் சண்டன் 

பனனே யொளியே சான்றோன்'' 

என்னுஞ் செய்யுளிலும்/ 

சூடாமணி நிசண்டு, மக்கட்பெயர்த் தொகுதி; 

7-வது செய்யுள். 
் 

சான்றவர் மிக்கோர் நல்லோர் 

தகுதியோர் மேலோ ராய்க்தோர்
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ஆன்றவ ர௬லக மேதாவி 

oper கள்பேசே”' 

என்னுஞ் செய்யுளிலும் 

சூடாமணி நிகண்டு, ஒருசொற் பலபொருட் டொகுதி, 
41-வது செய்யுள், 

“சான்றோன் மான் றலைநாள் பாணு”? 
சூடாமணி நிசண்டு, மக்கட் பெயர்த் -தொகுதி, 

் 45-வது செய்யுள். 

“அடைவுள கிராம முற்றோன் 
கிராமணி* யாகு மன்றே”? 

என்னுஞ் செய்யுளிலும் சான்றார் என்னும் பெயரை 

வெளிப்படுத்தி, சூரியனையும், ௮கிவோளையும், மிருகசீரிட 

கட்சத்தித்தையுல் குறிக்குமெனச் தெரிவிக் தள்ளாரே 
யன்றி, கள் விலைஞரையுல் குறிக்குமெனத் தெரிவித்தா 

ரில்லை. அதனால் சான்றார் வேறு சாதியார், கள்விலைஞர் 
வே௮சாதியாரென வறியலாம். 

இச்சூடாமணி கிகண்டிற்குப் பிறகு ரேவணாதரால் 

ரேவணா சூத்திரமும், காங்கேயரால் உரிச்சொல் நிகண் 

“டும், ஆண்டிப்புலவரால் ஆசிரிய நிகண்டும் ஒன்றன்பின் 

ஒன்றாக வெளிப்பட்டன. அவைகளிலும் மேற்கூறிய 

வாறே விஎக்குகன்றனவே யன்றி, சான்றாரே கள்விலைஞை 

செனச் கூறியெழ் வில்லை, 

இவாகரம், பிங்கலம், சூடாமணி முதலிய நிசண்கெ 

ஸில் பார்ப்பார் முதலிய சாதியார்களுக்குக் கூறியிருக்கும் 

* இரொமியன் என்றாலும், ரொமணி என்றாலும் ஒருபொருி 

லேயே விற்கும். 

் ரேவணா சூத்திரம் இற்றைக்கு 250-வருடத்திற்கு மூன் 
இயத்தியதாகக் கணிக்சப்படுகன்ற த.
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**அக்கணர், ஐயர், பார்ப்பார், செட்டி, வணிகர், வைூயட், 

காராளர், சூத்திரர், வேளாளர், கைக்கோளர், குயவர், 
தச்சர், தட்டார், கன்னார், கொல்லர், செக்கார், வண்ணார, 

ஏகாலியர், சாவிதர், குறவர், மறவர், வேடர், இடையர், 
பரதவர்! முதலிய சாஇப்பெயர்களையே, அததற்குரிய 
சாதியார்கள், தங்களுக்குரிய சாதிப்பெயர்களாக நாள.அம் 

வகித்து வருஇஞர்கள். அதைப்போல் காழும் கள்விலைஞரா 
யிருப்பின், அத்திவாகர நிசண்டார். கூறிய கள்விலைஞர் 

பெயர்களில் ஏசாவதொன்றைச் சாதிப்பெயராச அடைந்தே 
வருவோம். அப்படி, சாம் கள்விலைஞ ரல்லாமையால், அப் 

பெயர்களில் ஒன்றையாவது காம் சாதிப்பெயராகப் பெத 
வேதுவில்லாமல் பேரயினதென வறியலாம். 

அன்றியும், Barer, பிங்சலகிகண்டு, சூடாமணி 

நிசண்டு, முதலிய நிசண்டுகளில் கூறிய சள்விலஞா BI 

சாஇப் பெயர்களாகய **படூவர், பழையர், பிழியர், துவசர், 

செளண்டிகர்!*? முதலிய பெயர்க ளெல்லாம் கள்சம்பக்ச 

மானவைகளேயாம். ௮ஃது வருமாறு 

௧. பவர்: இப்பெயர் தமிழ்ப்பெயர், இது இவா 

,கரர் காலத்தி லிருந்து கள்விலைஞருக்முக் குலப் பெயராக 
நின்று வழங்க வருகின்றது. படு என்னுஞ் சொல்லடி 

யாகப் பிறந்தது. படு என்பது கள்ளைக் குறித்த, அக் 

கள்தொழில் உடையவரை படுவர்: எனப்படும். படுர் 
அபடுவர் என்பது “இ ஈ 9 வழி யவவும், ஏனையுயிர் வழி 

வவ்வும்'' என்னும் நன்னூல் சூத்தஇரச்சை யேற்று, வகர 

வுடன்படு மெய்யைப் பெற்று புணர்ந்து கின்றது. 

«“Badagas are lived in WNilgiris and other 
places.”” Vide, Thurston’s Castes and Tribes of 
Southern India, Vol. I, P..63 to 123. 

7
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என்பதில் :6படுவர் நீலஇரியிலும், இன்.னும் மற்ற விட 

ங்களிலும் வ௫க்கனுர்கள்'! எனக் கூறியிருக்கின்றது. 

௨. பழையர்:--இப்பெயர் தமிழ்ப்பெயர். சங்ககால 

த்தி லிருந்து கள்விலைஞருக்கு வழங்கி வருகின்றது. 

பழை என்னுஞ் சொல்லடியாகப் பிறந்தது. பழை என் 

பது கள்ளைக் குறித்து, அக்கள்தொழில் உடையவரை 

பழையர்* எனப்படும். “பமை4-அர்-பழையர்'' என்பத, 
இ ஈ ஐ வழி யவவும்'' என்னும் ஈன்னூற் சூத்தா த்தை 

ஏற்று, யகர வுடன்படு மெய்யைப்பெத்று புணாந்து 

நின்றது. 

“The Paliyans are described, in the Gazetteer 
of the Madura district, as a very backward caste, 

who reside in small scattered partes amid the jun- 

gles of the Upper Palnis and the Varushanad va- 
lley. They speak Tamil, with a peculiar into- 

nation. They are much less civilised than the 
Pulaiyans, but do not eat beef.” Vide, Thurston’s 
Castes and Tribes of Southern India, Vol. V, P. 

464. “The Paliyans, whom I investigated in 
North Tinnevelly, were living in the jungles near 

the base of the mountains, in small isolated 
Communities separated from each other by a 

% “பழையன் காக்குங் குழைபயி னெடும் சோட்டு' என 

சிலப்பதிகாரம், நீர்ப்படைச்சாதை, 194-வ.த வரியிலும்; 

பழையன் காக்குங் கருஞ்சனை வேம்பின்'' என பற் 

அப்பத்து, 5-ஆம் பத்து பதிகத்திலும்; பழையன் 
மோகூர்? என மதுரைச் காஞ்சி, 508-வத வரியிலும், 

குறுநில மன்னருள் ஒருவனும் “பழையன்!” என்னும். 
பெயசால். லெளிப்பட் டிரு.த்தலையும் சாண்ச,
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distance of several miles. They speak Tamil with 
a peculiar intonation, which recalls to mind the 
Trulas.””? Vide, Thurston’s Castes and Tribes of 
Southern India, Vol. V; P. 469. 

aaruerup ae “umipat GiCurssrer #4 Burts 

ளென்றும், அவர்கள் பழனி, விருஷநாடு, வட.திருகெல்வேலி 

முதலிய ஊர்களில் உள்ள மலைக் காடுகளில் பசவியிருகச் 
கிரார்ச ளென்றும், அவர்கள் ஒருவித தொணியோடு தமி 

ம்ப் பேசுபவர்க ளென்றும், இருளருச்கு. ஒப்பானவர் 

களு மாவரென்றும், ஆணால் அவர்கள் மாட்டிரச்சி புசி 

யசர்க ளென்றும்” கூறியுள்ள ௮. 

௬... பிழியர்--இப்பெயர் சூடாமணி நிகண்டார் கால 
தீதில் கள்விலைஞருக்கு எம்பட்டது. பிழி என்னுஞ் சொல் 

லடியாகப் பிறந்தது, பிழி என்பது கள்ளைக் குதித்து, அக் 
சுள்தொழில் உடையவரை பிழியர் எனப்படும். *:பி0ி. 

அர் ௭பிழியர்'” என்பது (இ ஈஐ வழி யவவும்'” என்னும் 

ன்னூாற் சூத்திரத்தை யேற்று, யகர வடன்படு மெய்யைப் 

பெற்று புணர்ந்தது. 

௪. துவசர்---இப்பெயர் இவாகரர் காலத்தில் கள்விலை 
ஞூருக்கு ஏற்பட்டு. வசம் என்னுஞ் சொல்லடியாகப் 

பிறந்தது. அவசம் என்பது கொடியைக் குறித்து, year 

யை நாட்டி, கள்விற்பவரசை goer எனப்படும். “பைவ் 

கொடி அடங்கும், பலர்புகு வாயில்" என்பதற்கு “பிய 

கொடிக எளசையும் எஊளுண்பார் பலரும் புகுன்2 வாயி 
விடத்து” எனப் பெரும்பாணூற்றுப்படை, 887-வ௮ anf 

Wand; “sna கொடைக் கொடியோ! என்பதற்கு கள் 

ஸின் விலைக்குக் கட்டின கொடியோடு! எனப் பட்டினப் 

பாலை, 180-வது வரியிலும் கள்ளின் களிகவில் கொடி
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யொடு”? என்பதக்கு '*கள்ளினஅ களிப்பு மிகுதியைச் சாற் 

இன்ற சொடியும்'” என மதுரைக்கா ஞ்ச, 9172-வது வரியி 

லும்; ₹*கட்சொடி அடங்கு மாவணம் புக்கு” என்பதற்கு, 

*கள்ளுக்குக் கட்டினகொடி. அவளும்படியான சுடைவிதஇிக 

ளில் புகுந்து!” எனப் :பஇற்றுப் பத்.ஐு, ஏழாம் பத்து, 6-ஞ் 

செய்யுளிலும்; எதண்கமழ் ஈறைக் கொடி”! என்பதற்கு, 

“*குனிர்ச்சி மிகுந்த கள்ளுக்குச் சட்டினகொடி!' என ஐங் 

கு௮ நூறு, ஞூரக்குப் பக்.து, 6-வ௮ செய்யுளிலும்; தாவத் 

கலித் த விவர்கனை. வளர்சொடி”” என்பதற்கு *“மழையாற் 

செருக்னெ பாக்கின்ற அரும்புககா யுடைய மணம் வளரு 

இன்ற ஈறைக்கொடி'” என மலைபகெடாம்,514-வது வரியிலும் 

வருவன வற்றால் கள்விலைஞர் கொடியை காட்டி, கள்விற்றல் 

வழக்காதலின் அவசர்* எனப்பட்டனர், **அவசம்-]-அர்-௮ 

துவசர்!” என்பது நிலைமொழியின் யிற்று அம்மாச் சாமி 

யைக் செட்டு, உயிரேறிப் புணர்ந்து கின்றது. 
  

* எஞாயிலுஞ் ெந்து சாட்கொடி அடங்கும்'' என்பதற்கு. 

1ரசரஐ கோட்டையில் ஈல்ல காளிலே கட்டின கொடி 

கள் ஆட!” என சிலப்பஇகாரம், ௮டைச்சலக்காகை, 217- 

வது வரியில் கூறியவாறு அசசர்கள் கொடிசட்டி. ஆளினும்) 
உல மறுகற்கொடியெடுத்து நவலும்'? என்பதற்கு **பல 

பண்ட சடைகளில் கொடிகட்டி விலைசொல்லும்!' என 
லெப்பதிகாரம், சடலாடு சாதை, 182-வ.து வரியில் கூறிய 

வாறு பல பண்டச்சடைகளில் மொடி சட்டி விற்மினும் 

"அவர்சளுச் செல்லாம் துவசர் என்னும் பெயர் ௮ை2 

யாத, கள்விலைஞருக்கு மாத்தாம் துவசர் என்னும் பெயர் 

அமைக்து வழங்கி வச்சது. ௮ தட்டுக் தொழிவினசை 

யெல்லாம் தட்டார் என்ச் கூருது) அத்தட்டும் தொழி 

லினரில் தர் வகுப்பினராகிய கம்மாளசை மாத்திரக் 

தட்டார். எனக். கூறுவதூபோ லென்க. இது உலக 

வழக்கு.
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௫. சேளண்டிகர்:--இப்பெயர் சமஸ்கிருதப் பெயர். 

வான்மீகி ராமாயண காலத்திலிருந்த இப்பெயர் கள்விலை 

ஞருக்கு வழங்கி வருகின்றது. Og சுண்டி என்னுஞ் 

சொல்லடியாகப் பிறந்தது, சுந்தரம் செளக்தரம் என்பதைப் 

போலும், குண்டர் கெளண்டர் என்பதைப் Gur gia, 

சண்டிகர் செளண்டிகர் எனப்படும். ௬ண்டி என்பது கன் 

கக் குறித்து, அ௮க்கள் தொழில் உடையாரை சண்டிகர் 
அல்லது செளண்டிசர் எனப்படும்,* 

«The Sondis (Soundikas) or Sundis are summed 

up in the Madras Census Report, 1901, as Onya 
toddy-selling caste.” Vide, Thurston’s Castes and 
Tribes of Southern India, Vol. V1, P. 304. 

«The dead are burned, and death pollution 
lasts for ten days. On the eleventh day, those 
under pollution bathe, and the sacred fire (homam) 

is raised by a Brahman. As at a wedding, twelve 

Brahmans receive food and money.” Vide, Thurs- 
ton’s Castes and Tribes of Southern India, Vol. 
Vi, P. 397. 

சான்பன வற்றில் ₹:₹1901-ம் வருடத்து சென்னை கூடி. 

மதிப்பு கணக்கில் ஒரியாதேசத்து கள்விற்கும் சாதியாரை 
செனண்டிகர் என்று அழைக்கப்படும். அவர்கள் பிணத் 

தைச் சுடுதலோடு, சாவுத்திீட்டு பத்து காள்கள் வரைச்கூம் 
  

* இச் கள்விலைஞருக் குரிய படுவர் மூதிலிய பெயர்கள் கள்ளை 

விளக்குவழைப்போல், ஈமக்குரிய சாதிப் பெயர்சளாகிய 

சான்றார், காடார், பொமணி'” என்னும் பெயர்கஷம் 

கள்ளடியாகப் பிறவாததால் சாம் சள்விலைஞசோடி சம் 
பத்தப்பட்ட சாதியாரல்லவென வறியலரம்,
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அனுசரிப்பார்கள். பதினோராம் காள் திட்டுடையவர்கள் 

ஸ்கானஞ்செய்து, பிராமணர்களைக் கொண்டு தமம் வள 

ர்த்துவார்கள். கலியாணத்தில் ஈடத்து வதைப்போல் பன் 
னிரெண்டு பிராமணர்களுக்கு சாப்பாடிட்டு, தட்சணை 
கொடுத் தனுப்புவார்கள்'' எனவுல் கூறியுள்ளன. இப்பகு 

இிகளால் செளண்டிகர் விட்டில் பிராமணர்கள் அன்ன இரார் 
தீதஞ் செய்வறார்களென விளங்குகின்றன. இச்சரார்த்தஞ்* 

செய்யும் வழக்கத்தை எட்கார் தர்ஸ்டன் துரை அவச்ச 

ளும், 14. இரங்காச்சாரியார். அவர்களும் கேரித்சென்று 

கண்டும், விசாரித்தும் எழுதியதாதலால், சள்விலைஞர் 

தாழ்ந்த சாதியார். அல்லவென வறியலாம். இதோட), 

இச்செளண்டிகளசை புராணங்களில் ஊரின் உட்குடியா 

செனவும் வரைந்துள்ளது. 

சைவபு ராணம், 71-வது அத்இயாயம், 

8-வது சுலோகம். 
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* இரார்த்தம் என்றால் இறந்தோர்க்கு அதாவது பிதிர்களை 
கோக்க வருடமுடிவில் செய்யுமோர் சடங்கு, யாசகம் இரு 
பத்தொன்றி னொன்று. ௮து *4:அன்ன சொர்த்தம், ஆம 
சிரார்த்தம்” என இருவகைப்படும், அன்ன சொர்த்சம் என் 
ரூல் சமைத்த பலவித பசார்ச்சச்கோடு கூடிய அச்சத்தை 
பிராமணர்களுக்கு படைச், அவர்களையே புசிச்சச் செய் 
வதாம். ஆமசிசார்த்தம் என்றால் பாசம்பண்ணாது பச்சை 
பாக அரிசி, காய், ரை, பருப்பு, முதலியவைகளை பிசா 
மணருக்குப் படைத்து, அவர்கள் வீட்டிற்கு எடுத்தும் 
போசச் செய்வதாம். (ஆம. பச்சை.)
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‘ea SA யாயாம் ஸழுத் பர்சோ 

சூத்ராத் குசல உச்யதே 

ஸுரா பைஷ்டிச மைரேய 
கெளடி. மாத்விக ஜீவக:"” 

(இ-ள்) “குசலன் சூத்இரனுக்கும், கத்இரிய ஸ்திரீக்கும் 
பிறந்தவன். இவன தொழில் அரிமாவினால் செய்த கள் 

் ஸூம், கரும்பு வெல்லத்தினால் செய்த கள்ளும், இலுப்பைப் 

வினால் செய்தகளளும்விற்ப.து'” என்பதாம். *குஞ்சலம்”* 

என்பது கள்ளைக்குறிக்கும். ௮௮ இடைக்குறைக்து, குசலம் 
என கின்று, அம்முச்சாரியைக் கெட்டு, ௮ர் விகுதியை 

Cupp, குசலர் என வெளிப்பட்டு. 

சூடாமணி நிகண்டுமக்கட்பெயர்த் தொகுதி, 

60-வத சூத்இரம். 

“யர் தலப் பெண்ணு மாணு 

சஈண்ணிய அயர்வு தாழ்வில் 

வியற்திடும் பிள்ளைப் பேரே 

ob பிரதி லோம னாமே” 

என்னும் கிகண்டின் சூ,த்இரப் பிரகாரம், குசலர் உயர்ந்த 

சாதிப்பெண்ணும், தாழ்க்த சாதி ஆணும் கூடிப் பிறர்தவர்கு 

ளாதலால், பிரதிலோம சாதியாராவர். இப்பரதி லோமக் 

குசலர், சைவ புராணத்தின் சாதி வரிசைப்படி. இடையரு 

க்குர். மேத்பட்ட சாதியாரும், சாலியருக்கு4] கீழ்ப்பட்ட 

சாதியாருமாவர். 
  

* மரம், இரண்டாங்காண்டம், வைசிய வர்க்கம், 38-வது 

சுலோகம். 

ர சைலபுசாணம், 71-வது அத்தியாயம், 9-வது சுலோகம். 

4 சைவபுராணம், 71-வது அத்தியாயம், Tag சஎலோகம்,
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சைவபு சாணம் 71-வது அச்இயாயம், 

11-வன சுலோகம். 

தபா: 4 (2527 வட 
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ஆல்) eds 55௦1 

சாகு 1083 சோஞ் ஸுக 

ஸ்ராண்௦8 26 6 gall 
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ர்ஜாதயஸ் ஸ்ருணுத: பரம்? 

ஜாதிஸங்கர ஜாதிகாம் 

கீராமாந்தே வஸதிர் முநே.?? 

- ள்) “மேத்சொல்லிய அறுவரும் $பிரதிலோமசாஇ 

களாவர். இனி இராம அந்தியத்தில் வ௫க்கும் சங்கர சாதி 
களைக் குறித்துச் சொல்லுறேன்!" என்பதாம். இச்சுலோ 
கத்தால் பிரதிலோம சாதிகள் ஊரின் உட்குடிக ளெனவும், 
இவர்களுக்குக் கீழ்ப்பட்ட அர்தராளர், விராத்இயர் #1 & 

யார்களாகிய சங்கர சாதியார்களே ஊரின் புறக்குடிகள் 
எனவும் விளங்குகின்றனர். 

  

“k சைவபுராணம், படுனெண் புராணங்களில் ஒன்று. வியாச 

சால் இயற்றியது. 

$ பிராமண ஸ் இரீக்கும் ஆஷத்திரியனுக்கும் பிறர் சலவனும்,!பிரா 
மணஸ்கிரிக்கும் வை௫ியனுக்கும் பிறச்தவனும், பிரரமண 

ஸ்திரிக்கும் சூத்திரனுக்கும் பிறக் தவனும், க்ஷத்திரிய 
ஸ்இரிக்கு.ம் வைசியனுக்கும் பிறச்சவனும், தர் ov & 
ரீக்கும் சூ.த்இரனுக்கும் பிறக்தவனும், வைய a BR 
கும் சூ.தீதரனுக்கும் பிறக் சவனும் ஆகிய அறுவரும் | பிசதி 
லோம சாஇசளாயவர்.
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மதுஸ்மிருதி, 10-வத அத்தியாயம், 
19-வது சுலோகம். 

வஊகாஷ றெவரார உ Gla yr 

20e2/@) agit ஆஅளயமா ஷா.கள | 

க்ஷ தர வவெகெஹ ௧௭_தவகி 

ays GlanGey ௨ிஐத.நி i 

tgarss Crgatg Curmur 

தம்பஷ்டோ கரெளபதா ஸ்ம்ருதெள 

க்க்த்ரு வைதேஹ கெளதசத்வத் 

ப்ராதி லோம்யே பிஜக்மதி/?? 

(இ-ள்) :(அநலோம ஜாஇயித் பிறந்த அம்பஷ்டன், 

உக்ரன் இவர்களைப்போல், பிரதிலோம ஜாஇயிற் பிறந்த 

கூத்தாவும்ர, வைகேகனும் தொடுகிறதத்கு யோக்கியாச 
ளென்று சொல்லப்படுகிளுர்கள்” என்பதாம்.  இம்மதூ 

சுலோகத்தால் பிரதிலோம சாதியார் ஊரின் உட்குடிகள் 
என்பது மாத்திமல்ல, சொடச் கூடியவர்கள் என்பதும் 

விளக்கம், 

ஆகவே, இக்யாதிப் பிரமாணங்களை நோக்க சள்விலை 

ஞராகிய செஎண்டிகர் ஊரின் உட்குடியார்ச ளெளவும், 

தொடக் கூடியவர்க ளெனவும், பிர மணர்களைக் கொண்டு 

மம் வளராத்துபவர்க ளெனவம், பிராமணர்களுக் ன்ன ௪ தற வ் ரூ 
  

1 ஆத்தா என்பவன் செளண்டிசனே யாவன். அமசம், சூதீர 

வர்க்கம், 094-வது சுலோகத்தில் வரும் '*க்ஷத்தார்யாஸ் 

ஸு கரயோ ஸ்ஸுத:"” என்பதற்கு (கஷத்தா?' இது “அர் 

யா ஸுூுத்ரயோ;.. ஆத் இரிய ஸ்திரீக்கும் குத்இரனுக்கும் 

பிறர்ச௨னுச்குப் பெயர், இவ்வசையிற்பிறச்சவன் செளண் 

டிசனேயாவன். இவ்வி. த்தில் “அர்யா'' சப்தம் க்ஷத்ரிய 

ஸ்த்ரீ வாசகம்,
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சிரார்த்தம் செய்து வைப்பவர்க ளெனவும் விளங்குவ 

தால், கள்விலைஞராகய செஎண்டிகர் தாழ்ந்த சாதியாரல்ல 

வென வறியலாம். 

15. குமரகுருபர சுவாமிகள் காலம்:-- இவர் இற் 

லைக்கு இரு.நூத்றெழுபது வருடங்களுக்கு மூன் இருந்த 
வர். பாண்டியரசாட்டை, க. 1), 1629-ம் வருடத்திலிருர்.௪, 

ற. 1059-ம் வருடம் வரைக்கும் ஆட்சிபுரிந்த வகெரச 

rau திருமலை சாய்க்சர் காலத்தவரும், அவரது ஆஸ் 
கானப் பண்டிதருமாவர். இவரால் **கரடக்கலம்பகம், ௪7௬ 
வதி தோததிரம், சதெம்பாச் செய்யுட்கோவை, இதம்பரம் 

இவசாமியம்மை இரட்டைமணிமாலை, சிதம்பர மும்மணிச் 

“கோவை, இருச்செந்தார்க் கந்தர் கலிவெண்பா, இரறுவா 

ரூர் கான்மணிமாலை, நீதிகெறி விளக்கம், பண்டார மும் 

மணிக்கோலை, மதுரை மீனாட்யெம்மை பிள்ளைத் தமிழ், 

மதுரை மீனாட்கியம்மை குறம், மதுசை மீனாட்டியம்மை 

இரட்டைமணிமாலை, மதுரைக் சலம்பகம், முத்துக்குமார 

அவாமி பிள்ளைத் தமிழ்" முதலிய பல நூற்கள் இயற்றப் 

பெற்றுள்ளன. அவற்றுள் மதுரைக் கலம்பகத்தில் பின் 
வருமாறு கூதியள்ளது. 

மதுரைச் கலம்பகம், 84-வது செய்யுள். 

கள்ளுண்டு களிக்தவன் கூறுவதாகக் கவிகூறல். 

அழகுற்நதோர் மதுசேசனை யமசேச னெனச்கொண் 

டாடுக்களி யானின்றிகை பாடுல்களி யேம்யாம் 
பொழுதைக்கிரு கலநுஅபைக் தேதற்பனை யினைகாம் 

போத்திக்குரு மூர்ச்திக்கை சா௦்றத்தகு மப்பா 

பழுதற்நதோர் சான்றாண்மை பயின்றாரிதின் முயன்றார் 
பலரமுண்டதி னலமுண்டெவ ரரிவார்பல சலைநா
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4லைழுதப்படு மேடுண்டது வீசா வத்ரா 
'லெழுதாகதோர் திருமந்திர மிளம்பாளையு ஞண்டே. 

(இ-ள்.) அழகு உற்றது ஒர் மதுரேசனை-எ௮ழுகு 
aris ஓப்பில்லாசு மதுரசைஈகரி லெழுக்தருனிய இறை 

வளை, அமேசன் என்ன-பூசித்து வாழ்த்தும் இந்திரன் 

போல, கொண்டாடும் களியால் கொண்டாடும் களிப் 

பால், நின்று ,இசையாடும் களியேம் யாம்-ுகின்று இசை 

பாடுங் களிப்பினை புடையேம் யாம், பொழுதைக்கு இரு 

கலம் ஊறும் - ஒருகாளைக் கரண்டுகல மூற்நெடுக்கும், 
பைந்தே௰ல் பனையினை ௬ பசிய கள்ளயுடைய பனைமாத் 
இனை, காம் போற்றி காம் துதித்து, குருமூர்த்திக்கு 

இணை சாத்றத்தகும்-குருமூர்தஇக் கொப்பாக நாம் சொல் 

லக்கூடும், (அதெப்படியெனில்,) அப்பாகஅப்பா கான் 
சொல்லக் கேள், இதில் மூயன்ஞுர்- இப்பனைமரத்தின்சண் 
மூயன்றோர்கள்; பழுது அற்றது Qi சான்றாண்மை ப்யின் 

ரர் -குத்தமத்ற ஓப்பில்லாக சான்றோர், (குருமூர்த்திக் 
சண் பயில்வோர். குத்றமற்ற ஐப்பில்லாக அறிவால் 

நிறைக்தோர்,) பலம் உண்டு-கனி யுண்டு, (குருமூர்த்தி 

காற் பெரும்பலனுண்டு) அதில் கலம் உண்டு௭அப்பலதி 

இனு மேம்பட்ட நலனுமூண்டு, அறிவார் எவச் இதனை 
நம்மையன்றி யறிவாரெவர், பலகலைஃஅறுபத்துகான்கு 
கலைகளும், . நால் எழுதப்படும் ஏடு உண்டு-அகம முதலிய 
அல்களும் எழுதப்படும் பல ஏடுகள் பனையினுண்டு, (குரு 
மூர்த்தியிடத் து முண்டு), ௮து விடும் தாவத் ற-அவ்வேடு 
வீடுமேயவும் வல்ல (குருஞார்த்தியி ஸிடத். அள்ள ஏடுகள் 
மோட்சத்தையும் தரவல்ல), எழுதாக ஐர் இருமக்இரம் 
இளம்பாளையில் உண்டு-அப்பனையிட த்.துள்ள இளம்பாளை 

யில் எமுதூதத் கெயெலாத ஐர் இருமந்திரம் உள்ளது (எழு 
தற் யெலாத ஐர் திருமந்திரம் குருமூர்த்தி பிடத்துள்ளஆ) 
அன்பதாம்.
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இக்தச் செய்யுளில் வரும் சான்றாண்மை பயின் 
றார்?” என்பதற்கு சிலேடையாக **அறிவால் நிறைந்தோர்,. 

கள்தோழில் புரிவோர்'” என்னும் இருபொருள் விளங்க 
வைக்துள்ளார். இவதற்௮அள் சான்றாண்மை என்பது அறிவு 
என்னும் பொருளைக் தருமெனக் காட்ட அகேக நிகண் 

டகராதி நூற்கலுண்டு, ஆனால் கள் என்னும் பொருளை 

புர தருமெனக் காட்ட அம்மதுரைக் கலம்பகம் அன்றி,. 

அக்கலம்பகத்திற்கு மூ.ற்பட்ட _நாத்களிலாவ2, அதற்குப் 

பிற்பட்ட நாூற்களிலாவது காட்ட முடியாது. அக்குமர 

குருபர சுவாமிகள் பாண்டிய நாட்டிலே, தாமிரபர்ணிரத. 
தரத்திலே, ஸ்ரீ வைகுண்டமென்௮ வழக்கும் கைலா௪ 

புரசீதிலே பிறக் அ வளர்ச்தவர். அவரது காலம் பாண்டியர் 

அசசொழிக்து, ஒரு நூறு வருடத்திற்குப் பிரதிய கால 

மாகும். அக்காலத்தில் அப்பக்சத்தில் ws sd yrsrsSG 

உரிமையாளராகிய  சந்திரகுலத்திலுதித் த பாண்டியகுல 

நாடார்கள் தங்களது ௮ாசு பிறரிடஞ் சென்றதும் ஓதுக் 

கப்பட்டு, வறுமையுற்று சீவனூர்த்தச்தின் பொருட்டு, 

பல தொழில்கவோடு, கதொழிலையும் இலர் கையாண்டு 

வந்சனர். அதைப்பார்த்த ௬வாமிகள் சான்னுரை கள 

கொழிலராக வைத்து சிலேடையாகப் பாடினர். இவ்: 

வளவேயன்றி, சான்றாண்மை என்பது கள் என்னும் 
பொருளைத் கருமென வெண்ணி பாடியதல்லவென வறிய 

லா. அதைப் பிரமாணமாகக் கொள்ளுவதா யிருந்தால், 
அவர் கூறிய அ௮வ்வொரு நாலன்றி, வேறுதூற் பிரமா 
ணம் வேண்டும். அப்படியில்லாமையால், அது ஒரு பிர 
மாணமாகாதென வறியலாம். இவ்வளவும் பதினேழாம் 
omens ற்குப் பிறகே சான்றார்கள் கள்தொழிலில் பிர 

வேளிக்க கோ்க்தது. அதைப்பார்த்த பிந்காலத்தவர்கள் கள் 
விலைஞர் சான்னாரர யிருக்சலாமென்று அனுமானிக்க 
லாயினர்.
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மதுரை, தமிழ்ச்சங்க கலாசாலைத் தலைமை உபாதி 
ர் BP ம் தீ சீ 

ய்சயரும், செந்தமிழ்?” பத்திராதிபருமாகிய ஸ்ரீமான், 

திரு. நாராயணையங்கார் அவர்கள் 29-8-1925-0 எமக்கு 
Tp hu கடிதத்தில் தாங்கள் எழுதியபடி, மதுரைக்கலம் 

பகத்துள்ள “சான்றாண்மை” என்பது “*கள்ளுக்குப் பேய 

ரில்லை”? sara கூறியிருத்தலின், சான்றாண்மை என்பன 

SMM குறிக்காதென வறியவும். 

“சான்றாண்மை சாயாலொழுக்க மிவைஞான்றும் 

வான்றேோய் குடிப்பிறந்தார்க் கல்லது-வான்றோயும் 
மைதவமழ் வெற்ப படாஅ பெருஞ் செல்வம் 

எய்தியச் கண்ணும் பிறர்க்கு?” 
என காலடி.யாரிலும், 

சான்றவர் சான்றாண்மை குன்றி ஸிருகிலக்தான் 
முங்காது மன்னோ பொறை?! 

எனத் திருக்குறளிலும், சான்றாண்மையை ஃ&யர்குலத் 

தலரின் மேரிலேற்றி கூறியிருத்தலோடு) sare Baal gio 

“-ஊத்கம், ஞானம்'? என்னும் இருபொருள்களைத் தந்தே 
எழுதி யிருக்கின்றன. 

நெல்லூரில் கள்தொழில் செய்யும் பள்ளிகளை பள்ளி 
ஈடிகர்* என்று அழைக்கப்பட்டு வருகின்றது. ஈடிகர் என் 

பது கள்தொழில் செய்யும் தெலுகு சாதியாருக்குரிய 

சாஇப்பெயர். ஈடிசகரைப்போல் பள்ளிகளும் தெலுகுதேசத் 

இல் சள்தொழில் புரிவதால்) அதைப்பார்த்த தெலுகர்கள் 

பள்ளிகளுக்கு பள்ளி ஈடிகர் என்னுஞ் சாஇப்பெயரை 

வைத்துவிட்டார்கள். அப்பெயர் காதும் LIM ONT ORES 

சாஇப்பெயராக தெலுகு தேசத்தில் வழக்க வருகின்றது. 

அப்படி வழங்வெரினும் பள்ளிகள். கள்விலைஞசாகார். அவர்' 

® Thurston’s Castes and Tribes, Vol. VJ, P. 28. 
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களைப்போல், சான்றார்களில் சிலரும் சிலகாலமாகச sar 

தொழில் புரிர்து வருவதால் கள்தொழிலசாக குமாகுரு. 

us சுவாமிகள் ௮௭மானித்தனர். ஆனால், கள்தொழில் 

சான்றாருக்குரியதல்ல. _நா.ற்பிரமாணங் கடையா. அதனா. 

லேயே ூலாசாய்ச்ச யுடயவர்களும் கள்தொழிலை சான் 
ருக்குரியதெனக் கூறவும்மு.ற்படவில்லை எனவறியவு, 

16. சதுரகராதி காலம்:---இவவகசாஇி விரமா மூனிவர் 
என்பவரால் 215-வருடத்திற்குமுன் அதாவது ஏறக்குறைய 
&.௰. 1710-ம் வருடத்தில் இயற்தியத. இலவே தமிழில் 
முதன் முதலாக ஏற்பட்ட அகராதியாகும். இதன் முதற் 
பதிப்பு, சென்னப்பட்டணம், சுல்விச் சங்கத் தலைவராகிப 
பிராஞ்சிஸ், உவைத்து எல்லிஸ் துரையவர்க சனுமதிப்படி, 
அச்சங்கத் தமிழ்ப் புலவர் இிருச்சிற்ம்பலையரால் இருத்த 
Go ஆராய்ச்சி செய்து, &, 19. 1819-ம் வருடம் அச்சத் 
பஇிப்பிச்சப் பட்டத. 

இரண்டாம் பதிப்பு, 
சென்னை இராஜகானி வித்தியாசாலை சம்கத்தலைவர், 

ரிச்சார்டு ளொர்க்கு அரையவர்க ளனுமதிப்படி, ஷை ௪ம் 
கத் தமிழ்ப் புலவர்களாகய தாண்டவராய மூதலியாராலும், 

இராமச்சந்திர கவிராயராலும் திருத்தி, &, 1), 18-ம் 
வருடம் அச்சியற்றப் பட்டது. 

மூன்றாம். பதிப்பு. 
மேற்படி. வித்தியாசாலைத் தமிழ்ப் புலவர்களாயெ 

திருத்தணிகை-விசாகப்பெருமா ஊையசாலும், புரசைபாக் 
கம்-பொன்னம்பல முதலியாராலும் இருத், &. 1) 1860-ம் 
வருடம் அச்சிற் பதிப்பிக்கப்பட்டது. இம் முப்பதிப்பு 
களிலும் கள்விலைஞரையும், சான்றாரையும். வெவ்வேறு 
சாதியார்களெனவே விளக்கியுள்ளன.
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(1) கள் விற்போர் அசெளண்டிகர், அவசர், படுவர், 

பழையா, பிழியர். 

(2) செளண்டிகர்கள்விற்போர் 
(3) அவசர்எகள்விற்போர் 

(4) படிவானுகள்வித்போர் 

(5) பழையர் அகள்விற்போர் 

(6) பிழியர்-கள்விற்போர் 

என சதுரகராதியில் நாறு வருடத்தில்குமுன்: 

சுள்தொழிலுக் குரியவர்களுக்கு வழவ்கிவத்த: 

சாதிப்பெயர்களை விளக்கி யுள்ளன. 

(1) சால்அமிகுதி 
(2) சால்பு--ஊக்கம், சல்வி, மாட்டிுமை, மேண்மை. 

நிறைவு 

(8) சான்று௭சாகதி 

(4) சான்றாண்மை ஊக்கம் 

(5) சான்றவர்--௮ இிஞர் 

(6) சான்னோர் அறிஞர் 
(1) சான்றோன் அளுரியன் 

(8) காடன்-காரித்திகை சாள் 

(9) சொமணி-ொமமாற்றோன், கிராமியன் 
(10) சோமியன்--௫ர மணி 
(11) சொமமுத்றோன்--ராமணி 

என அச்சதுரகராதியிலேயே சான்றாரையும் 

விளக்கி, கன்தொழிலுக் குரியவர்ச ளல்லவெனக் 

தெரிவித்துள்ளது. இவற்றாலும் சாம் சன்விலைஷ. 

சாகோம். 

17, இராட்லர் தமிழ் இங்லீஷ் அகராதி காலம்:-- 
@srcor (Reverend, J. P. மர்பி 0. மார்.) என்பவர்
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அங்கிலேய மிஷினெரி, இவர் 1884-ம் வருடத்தில் 

மேற்படி. தமிழ் இங்கிலிஷ் அகராதியை கான்கு பாகமாக 

வெளிப்படுத்தினர். அதில் கள்விலைஞரைக் blog பின் 

வருமாறு எழுதியுள்ளார். 

(1) கள்விய்போர்- 111086 191௦ 5611 103. 
(3) செண்டிகர் ௭36 வக 85 கள்வித்போர், 

people who sell palm-tree, juice. 
(3) gmuzi=The same 85 சள்விற்போர், 111096 

who sell fermented palm-tree sap. 
(4) u®acw=The same 26 கள்விற்போர், Those 

who sell the fermented sap of the 
palm - tree. 

(5) பறையர் 116 92106 88 கள்வித்போர், 11056 
who sell fermented palm-tree sap. 

(6) பிழிய 11௦96 who 58]1 11 கள்வித்போர், 
fermented palm-tre2 sap. 

என இராட்லர் தமது அகராதியில் கள்வில்ஞைரை 

தெரிவித்திருத்தலோடு, அதக்குமுன் என்னூலிலும் வழங் 

கப்பெறருத சாணார் என்னும் பெயரையும் வருவித் ௪, 
அவர்களுக்கும் கள்தொழில் உடையதென விளக்கியுள்ளார். 

(7) #r@ye=One of the Sannar tribe, whose 
occupation is to extract the sap of 
the palm - tree, for various uses. 

என இவரே மூதன முதலில் சாணார். என்னும் 
பெயரை நூலில் எடுத்தாண்டவர். அப்படி, எடுத்தாண் 
ig, A.D, 1834-10 வருடமாகும், அதாவது . இதிறைக்கு 
தொண்ணா௮ வருடத்திக்கு மூன் னென்க. ' இவர் 
காலத்தில் சான்றார் என்னும் ஈமது சாதிப்பெயர் லேசாக
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சாணார் என மரூஉவி வழங்கிவந்தது. அதைக்கொண்டும், 
அக்காலத்தில் cog குலத்தவர்களுள் சிலர் கள்தொழி 

லைச் செய்து வர்கமையை கோக்கியும் இராட்லர் துரை 

அவர்கள் சாணாருக்கும் கள்தொழில் உரியதெனக் கூறி 

னர். அனால் அவர் அச்சாணார் என்னும் பெயரில் கள் 

சப்தம் உண்டாவென ஆராய்ந்து பார்தீதவர் அல்லவென 

விளங்குகின்றது. அவரே அச்சாணாருடன் ஒருபொருட் 

கொண்ட மற்றப் பெயர்களையும் விளக்கியுள்ளார். 

1. e¢rw==The same as We, abundant. 

2. etay=The same. as eaée, abundance, 
kee. The same as Cucienw, superio- 
rity. 

3. சான்றாண்மை] 136 89116 85 ஊச்கம், digni- 

fied. 

4. srorg=The same as -r-_&, an evidence. 

5. srerpat==The same 88 அறிஞர், 58205. 

6. சான்றோர்--1116 same 86 அறிஞர், 58265, 
grave and honest men. 

சான்றோன் 1106 58106 85 சூரியன், (116 sun, 21 

8. சாணன்- 1116 52106 85 கெட்டிக்காரன், ந 

capable man. One who is sharp wit. 
ted. Qa “so” விகுதியைப் பெத்றது. 

சாணான் என்பது ஆன்”? விகுதியைப் பெற்ற 
பெயர், இரண்டும் கெட்டிக்காரன் என்னும் 

ஒரு பொருளையே கொள்ளும். 

9. Srruef=Owner, head man of a village, a 

title among the toddy-men. , 
8
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10. சொமியன் 111௦ 8ஊ௱டி as சொமணி, 

Ll. ar_cr=The same as err gQmanrar, Cri- 

tica the third lunar mansion of the 

Hindus. An epithet of the Chola kings. 

12. sr_en==A polite epithet in the south, 

applied to the Shanars. 

என வெழுதி விளக்கியுள்ளார். அப்பம். விளக்யெவர், 

தமது பட்டப்பெயராகிய “கிராமணி”? என்னும் பெயரையு£ 

கள்விலைஞருக்குரிய சாதிப் பெயரென வெழிதியுள்ளார். 

இவற்றால் அவரது ஆராய்ச்சி அவ்வளவு சிறந்த தன்று. 

18. தமிழ் பாஷை அகராதி காலம்$:--இ௮ யாழ்ப் 

பாணம் புக்சொஸைடியாரால், யாழ்ப்பாணத்திலுள்ள ௮ம 

சிக்கன் மிஷின் பிரூல், &, 1). 1842-ம் வருடத்தஇல் வெளிப் 

படுத்தியது. இதுவே தமிழ்ப்பாஷையில் எற்பட்ட அகராதி 

யில், ச ரக.ராஇக்கடுத் து, இரண்டாவதாகஞூம். இதில் கள் 

-விலஞரையும், சான்றாமையும் வெவ்வேறு சாதியாரெனவே 

விளக்கி யுள்ளது. அவை வருமா: 

(1) செளண்டிகர்-கள்விந்போர் 
(2) அவசர் அகள்விந்போர் 

(2) படுவர் -கள்விற்போர் 

(4) பையர் எசள்விற்போர் 

(5) பிழியர் ஈகள்விக்போர் 

என கள்விலைஞருக்கு வழங்கி வந்த சாதஇப் 

பெயர்களை விளக்கி யூள்ள ௫. 

  

§ A Manual Dictionary of the Tamil Language. 
Published by The Jaffna Book Society; In the 
American Mission Press, Jaffna. 1849.



(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 

(10) 
(11) 

(12) 
(13) 
(14) 

19. 
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சால்அமிஞு இ 

சால்பு ஊக்கம், மாட்டு யம, மேன்மை 

சான்றுகசாரட்டு 

சான்னுண்மைகனளச்கம், ஞானம் 

சான்றவர் அறிஞர் 

சான்முர் அர் சாதியார் 

சான்றோர் அ நிஞர் 

சான்றோன் எசூரியன், அறிஞன் 

சாணன் அ ெட்டிக்காரன் 

சாணான் -சானமுன் 

Bot wen eB rr nip DC ap ar 

இராமியன் அூராமாுற்றோன் 

காடன் அகார்திதிகைகாள், சோழன் 

காடான் அசாணாருக்குரிய பட்டப்பெயர் 

என சான்றுரையும் விளக்கியுள்ள௮. இதற்கு 

எட்டு வருடத்திற்கு முன் அச்டட்ட இராட்ல 

ரைப்போல், சாரணாசையும், இராமணியையும் 

கள்வில்ஞைபோடு சேர்ச்தெழுதியில்லை, இவ்வக 

சாதியும் அவரைப்போன்ற மிஷினெரிகளால் 
தொகுக் தெழுஇயதேயாம். 

உவின்ஸ்லோ தமிழ் இங்லீஷ் அகராதி காலம்.-- 

உவின்ஸ்லோ (185. ந1௦0 Winslow, D. D) aaru 
வர் அமரிக்கன் மிஷினெரி. இவர் 1808-ம் வருடத்தில் 

மேற்படி. தமிழ் இங்லிஷ் அகராதியை வெளிப்படுத்தி 

னர். அதில் சுள்விலைஞசைக் குறிக்து பின்வருமாறு எழுதி 

யுள்ளார். 

Oemamu.ar—=Toddy-sellers, dealers in 
spirituous liquors, esr gCurs.
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(9) அவசர் 1000] - 561125), dealers in spiri- 
tuous 11014078, கள்விக்போர். 

(3) படிவ Toddy -sellers, sara? 6Curr. 

(4) cen purt== Toddy - sellers, earaaGurr, 

(5) பிழியச் அ] ௦00 - 961189, கள்விற்போர். 

என உவின்ஸ்லோ தமது அகராதியில் கன்விலைஞ 
ரைத் தெரிவித்திருத்தலோடு, இவருக்கு இருபத்தெட்டு. 

வருடக்திற்குமூன் இராட்லர் என்பவர் கள்விலைஞைசோடு 

சேர்ச்தெழுதிய சாணார் என்னும் பெயரையும், அதனோடு 

சானமுர் என்னும் பெயரையுஞ் செர்த்து கள்வில்ஞரைக் 

குறிக்குமெனக் குறித்திட்டுள்ளார். அவருக்கு இவர் ஆசா 

ய்ச்சியில் கெட்டிக்காரரே. 

1. சால் ௭710811055), கற்றா பவோ௦க, மிசூதி. 

2. erexy==Excellence, Nobleness, Dignity= 
Cusrenio, Quality==ue%mry, Energy eas 

கம், Good conduct=u1- Genw, Learning 

அகல்வி, 

3. eran@pancnios: Wisdom, eran, Energys= 
எனக்கும். 

4, srer g==Witness, Evidence, ¢7_8; Proof, 

Testimony =2. 91 remrtb. 

5. சான்றவர் -சான்ஜோர், 116 121160, 116 தவர, 

அறிஞர். 
6. சான்றார் 1௦00-85 89. ௨. 08806. see 

சாணா; The great, The learned, as 
சான்றோர். 

7. சான்றோன் ஈஈ106 sun, ewer, A learned 
man, s6Cupar.
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8. ecemra=A capable, Sharp witted man, Ay 
ணன். இது அன்!” விகுதியைப் பெத்த து. 

9. சாணான் man of a particular class of 
toddy-drawers, @* ¢*Burer, sometimes 

சான்றான். இது ஆன் விகுதியைப் பெற்றது. 

10. சிராமணி-&. 1620௨0 of a village, @rrug 
sw@ouc. A chief or headman among 

the «r@yz toddy - drawers. 
11. கிராமியன் -கிராமருற்ஜோன். 

12, நாடன் ௯1106 ம1]ம்ம் ]மாஜா வர்ர கார்த் 
Gens ora. An epithet of the Chola 
kings, Cerg ச7ஜராகருநடைய பட்டப்பெயர். 

18. காடான்அ& ரன ஹறர்கம் 4௦ the caste of 
toddy - drawers, sr@n@agiiu பட்டப் 
பெயர். 

என்பதால் இராட்லர் சாணார் மாத்திரம் கள்விலைஞர் 

என்றார். இவரோ சான்ளூர் என்னும் பெயரும் கவ்விலை 

ஞரைச் குறிக்கு மென்கின்றார். இவரும் கள் சப்தம் அவை 

களில் உண்டாவென ஆசாய்ச்ச செய்தவர் அல்லவென 
வறியலாம். இவர்கள் அதாவது இராட்லர் துரையும், 

உவின்ஸ்லோதுளையும் தமிழ்ப்பாஷைபில் பாண்டித்பமுள்ள 
வர்கள் அல்லவென்பது உலசகப்பிரகித்இ. கும்பசோணம், 

மஹா மஹோ பாத்தியாய, வே. சாமிநாத ஐயர் அவர்கள் 
(1 have heard of Winslow and of his Dictionary. 
He himself was not a learned person” Vide, Ka- 
mudi Case, Court Record, Page. 949.) உவின்ஸ்லோ 
தரையை தமிழில் வல்லவர் அல்லவென (pla. gar 
ளார்.  இத்தகையவர் scadesups கூறுவர், இவர்
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களுக்கு இலக்கிய இலக்கண நியதி வேண்டியதில்லை. 

அகக் கண்ணோடு புறக்கண்களையும் மூடிக்கொண்டு கழுகை 

யையும் குதிரை யென்பர். அதனால் அவர்கள் வாக்கு 

அவ்வளவு சிரேஷ்டமுூடைய தல்லவென துக்க, தமிழ்க் 

கல்வியில் பாண்டித்ய மூடையவரால் எழுதிய ௮கராஇ 

யொன்றைக் கவனிப்பாம். 

20. தமிழ்ப் பேரகராதி காலம்:--இவ்வகசாதி யாழ்ப் 

பாணத்து மேலைப்புலோலி, சைவப்பிரசாரணர், கா. கதிரை 

வேற் பிள்கா அவர்களால், யாழ்ப்பாணத்து விரிவகராஇ 
மூதலியவற்றிலுள்ள சொற்களுடன், ௮கேக நூதன சொஜ் 

களையு£ தொகுத்து எழுதியதாகும். இக் சதிரைவேற் 

பிள்ளையவர்கள், யாழ்ப்பாணம் - ஆ௮முககாவலரின் சீடரா 

வர். தமிழ்ப் படிதீத ஒவ்வொருவரும் ஆுமுச காவலரின் 

பாண்டிக்யத்ை ஈன்கறிவர். சல்வியின் கரையைச் சண்ட 

வர். இவர்பெயர் விளங்க இன்னும் **தாவலர் அச்சுக் 

கூடம்! என சென்னையிலும், காவலர் சங்கம்" என இதம் 

பரத்திலும், காவலர் கோட்டம்'” என யாழ்ப்பாணத்தி 

னும், “நாவலர் பதிப்பு" என புத்தகங்களின் பேரிலும் 

நின் ற: நிலவுகின்றது. அத்தகைய பெரியாரது சடரே கத 

ரைவேகற் பிள்ளையாவர். இக்கஇிரைவேற் பிள்ளையவர்கள் 

இச் சென்னையிலும் கயா திபெற்றவர். ₹*அருட்பாமருட்பா?” 
என்னும் வாதத்தில் நின்றவர். இவரின் புலமையையும் 

இவா பிரசல்கச்தையும் கேரில் எண்டு கேட்டவர்களே 
யறிவர். இவரால் எழுதிய அ௮கராஇ, 1899-ம் வருடத்தில் 

வெளியிடப்பட்டது. ௮தாவது இருபத்தாறு வருடத் இற்கு 
முன்-அச்டப்பட்டது. அதில் கள்விலைஞரையும், சான்றாளை 

யூங் குறித்து விளக்கியவை வருமா று... 

(1) செஎண்டிகர் அகள்வித்போர்,



(த) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 

(1) 
(3) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 

(10) 
(11) 
(12) 
(19) 
(14) 

ஈமது குலத் தோழில், 119 

அவசர அகள்விற்போர், 

படுவர் அகள்விற்போர், 

பழமையர் அகள்விற்போர், 
பிழிபர் எகள்வித்போர, 

கள்விம்போர்-செளண்டிகர், அுவசர், படுவர், 

பழையர், பிழியர் என கள்தொழிலாளசை 
விளக்கியேதோடு; 

சால்௭மிகு இ, 

சால்பு ஊக்கம், கல்வி, மாட்சிமை மேன்மை, 

சான்றசாட்டு, 

சான்முண்மை-ஊச்கம், ஞானம், 

சான்றவர் ௮௮ றிஞர், 

FTC OPT ௭சாணார், சரன்ஜோர், 

சான்றோர் ௮ றிஞர், 

சான்மோன் சூரியன், அறிஞன், 

இராமணி-ூரோாமமுற்றோன், சாணாருட் பெரிய 

வன், சான்றோன், 

சொமியன்கிராமருத்றோன், 
நாடன் அகார்த்திகை காள், சோழன், 

காடான் எசாணாருக்குரிய பட்டப்பெயர், 

சாணன் -செட்டிச்சாரன், 

சாணான் அர் சாதியான், சான்றனான், 

என சான்றுரையும் விளக்கி யுள்ளார். அப்படி. 

விளக்கெயவர் “சான்றார், சாணார் என்னுஞ் சொற்களை 
கள்விலைஞருக்குரிய பெயர்களில் ஒன்றெனக் கூதினாரில்லை. 
இவர் சங்காதிதாற்களில் மிசக்தோந்தவசாதலால், அவ்விதம் 

கூற முன்வரவில்லை. இதுதான் படி.த்தவருக்கும், படியாது 

வருக்கும் உள்ள காரதம்மியம்.
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21. (Castes and Tribes of Southern India.) 
“தென்னிந்தியாவின் சாதிகளும் குலங்களும்” என்னும் 
நூலின் காலம்:--இக் நூல் சென்னை ராஜாங்கத்தார் பணவுத 

Hous Osran®, (Edgar Thurston C. [. E) oarr 
stao gor sgursern gio, K. svargerhucr M. Av 
அவர்களாலும், ஊர்கள்தோறுஞ் சென்று விசாரித்தும், 

நேரில் கண்டும், கேட்டும் எழுதி, எழு வால்யமாசப்பிரித் ௪, 

கவர்ண்மெண்டு பிரஷில், 1909-ம் வருடம் அச்சடிக்கப் 

பட்டது. அந்தரலில் கள்தகொழில் செய்பவர் பலசாதியார்க 

ளாவர் எனக் கூறியுள்ளது. 

“Toddy-drawing is the special occupation of 
the several primitive tribes spread over the south- 

west of India, and bearing different names in 
various parts.” Vide, Thurston’s Castes and 
Tribes of Southern India, Vol. VL P. 369. 

“aor இறக்குந்தொழிலை கென்மேல் இந்தியாவில் பரவி 

பிருக்கும் பல பூர்வீக சாதியார்கள், பல சாதிப்பெயர் 

சப் பெற்று, அவர்களுக்குரிய சாதாரணத் தொழிலாகச் 
செய்து வருகரர்கள்.?? என்பதால் அத்தொழிலை பல 
சாதியார்கள் செய்து வருகிறார்களென வறியலாம். அச் 
சாதியார்களாவன :— 

(1) “Asili:—The name for Telugu toddy- 
drawers in the Cuddapah district.” Vide, Edgar 
Thurston’s Castes and Tribes of Southern India, 
Vol. I, P. 62. 

₹₹அசிலர் என்பவர் கடப்பை ஜில்லாவிலுள்ள தெலுகு 
அள்உற்பத்தி செய்யும் சாதியாராவர்,”?
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(2) “Billava:—The Billavas are the Tulu-- 
speaking toddy-drawers of the South Canara 
district.” Vide, Thurston’s Castes and Tribes of 
Southern India, Vol. I, P. 243. 

பில்லவர் என்பவர் தென்கன்னட தேசத்திலுள்ள 

அளுவபாஷை பேசும் கள்விலைஞராவர்.!” 

(3) “Gamalla:—The Gamallas are a class of 
toddy-drawers, and distillers and vendors of arrack 
in the Telugu country and are supposed to be 

Idigas who have bettered themselves, and separa- 

ted from that caste. , 5, »» In the social 
scale, the toddy-drawers appear to occupy a higher’ 

position in the Telugu than in the Tamil Coun- 

ததை அ இ. The Gamallas are mostly 

Saivites, and their priests are Aradhya Brahmans, 

i. e., Telugu Brahmans.” Vide, Thurston’s Castes 

and Tribes of Southern India, Vol. I, P. 258, 256. 

'கமளர் என்பவர் தெலுகு தேசத்தில் கள் உற்பத்தி 

யும், சாராய உற்பத்தியும் செய்து விற்பவராவர். கள் உத் 

பத்தி செய்யுஞ் சாதியார் தமிழ்சேசத்தைப் பார்க்கிலும் 

தெலுகு தேசத்தில் உயர்வாக மதிக்கப்படுகிறார்கள். கம 

ளர் சைவசமயத்தவர். அவர்சளுடைய புரோகிதர் தெலுகு. 

பிராமணராவர்.”” 

(4) Halepaik:—The Halepaiks are Canarese 
toddy-drawers, who are found in the northern 

taluks of the South Canara district.’’ Vide, 
Thurston’s Castes and Tribes of Southern India. 
Vol. II, P. 320.
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**ஆலிபிக்கர் என்பவர்கள் சன்ன௨தேசக் கள்விலைஞ 
ராவர். அவர்சள் தென்சன்னட ஜில்லாவின் வடபாகத்தி 

அள்ள தாலுக்காக்களில் வ௫க்கருர்கள்.”? 

(5) Idiga:—The Telugu toddy-drawers, whose 
hereditary occupation is the extraction of the 
juice of the date and palmyra palms, go by 

different names in different localities.. Those, for 

example, who live in the Salem, North-Arcot and 
Chingleput districts, are called Idigas. 5, 5, > 
They employ Brahmans as purohits for their 
ceremonies, and these Brahmans are received on 
terms of equality by other Brahmans. », 3, » 
The Idigas claim to be descended from Vyasa. 
»» s 9» In this district they are commonly 
‘called Chetti.” Vide, Thurston’s Castes and 
Tribes of Southern India,Vol. II, P. 366, 367, 368. 

“ஈடிகர் என்பவர்கள் தெலுகுதேசக் கள்விலைஞசாவர். 

அவர்களுடைய பரம்பரைக் தொழில் ஈச்சமாச்திலும், 

பனைமாத்திலும் கள் உற்பத்தி செய்தலாகும். அவர்கள் 
சேலம், வட ஆர்க்காடு, செங்கல்பட்டு ஜில்லாக்களில் lg. 
கர் என்று அழைக்கப்படுகிருர்கள். பிராமண புசோ௫தரை 
உடைத்காயிருக்கிறுர்சள். இப்பிராமணர் மற்ற பிராமணர்க 

ளோடு சழுத்அவமாச மதிக்சப்படுகிருர்கள். ஈடிகர் வியாச 

ரூஷிமூல மென்அஜுர்கள். இர்ச ஜில்லாக்சளில் அவர்கள் 
சாதாரணமாக செட்டி யென்று அழைக்கப்படுகிஞர்கள்.?? 

(6) “Izhava:—The Izhavans or Ilavans, are 
‘the Malayalam toddy-drawing castes of Malabar, 
ochin, and Travancore. , ,,; >, Some Izhavas
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in South Travancore appear to be honoured with 
the title of Mudaliyar. 5, 5, 5, Over several 
temples the Travancore Izhavas have a joint right 
with the Nayars.” Vide, Thurston’s Castes and 
Tribes of Southern India, Voi. I, P. 392, 396,400. 

ஈழவர் * அல்லது ஈளவர் என்பவர்கள் மலையாளம், 

கொச்சி, இருவாங்கூரிலுள்ள கள்விலைஞராவர். தென் இரு 
வால்கூரிலுள்ள் சில ௪ழவர் முதலி என்னும் பட்டம் பெறத் 

இிருக்கிரார்கள். ஈழவர் இருவால்கூரிலுள்ள அநேக கோயில் 
களை காயர்களோடு ௪மூத் வமாக அணுபவிக்கிஞர்கள்.”” 

(7) «Palli idiga:—A name given by Telugu 
people to Tamjl Shanans, whose occupation is, 
like that of Idigas, toddy-drawing.” Vide,*Thurston’s 
Castes and Tribes of Southern India. Vol. VL'P. 28. 

“பள்ளி ஈடிகர் என கள் உற்பத்தி செய்யும் பள்ளி 
சுளை தெலுகு சாஇயாரால் அ௮லமைச்சப்படுறத,” 

(8) “Pasi:--A few members of this Bengal 

caste of toddy-drawers were returned at the 
Madras Census 1901.” Vide, Thurston’s Castes 
and Tribes of Southern India, Vol. V1, P. 158. 

“பாசியர்*ர என 1901-ம் வருஷச்இில் சென்னை ராஜ 
தரணியில் ஏற்பட்ட குடிமதிப்பு திட்டத்தில் கள் உற்பத்தி 

செய்யும் வங்கதேச சாஇியாரில் சிலரை அழைக்கப்படு 
Boe 77 

  

* யாழ்ப்பாணம் கள்தொழிலாளரை ஈளர் என்றழைப்பர். 

+ ‘Kalkatti and Pasi. The women, contrary to the 
usual Tamil custom, have black beads in the 

tali-string. The practice is apparently duet. the
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(9) Segidi:—The Segidis are a Telugu caste of 

toddy-sellers and distillers of arrack, who are 
found mainly in Ganjam and Vizagapatam.” Vide 

Thurston’s Castes and Tribes of Southern India, 
Vol. V1, P. 348. 

எஇிகடியர் என்பவர்கள் தெலுகு ஜாதியாரில் கள் 

விற்பவரும், சாராயம் காச்சுபவருமாவர். ,அவர்கள் கஞ் 

சம், விசாகப் பட்டணம் ஜில்லாக்களில் வூக்கிருர்கள்.”” 

(10) “Siolo:—A small class of Oriya toddy- 
drawers.” Vide, Thurston’s Castes and Tribes of 

Southern India, Vol. Vi, P. 389. 

“meCuret என்பவர் ஒரியா தேசத்திலுள்ள கள் உற் 

பத்தி செய்பவராவர்.! 

(11) “Sondi:—The Sondis or Sundis are sum- 

med up in the Madras Census Report, 1901, as. 
Oriya toddy - selling caste.” Vide, Thurston’s. 
Castes and Tribes of Southern India, Vol. V1, 
P. 394. 

**செளண்டிகர் அல்லது சண்டிகர் storiui, 1901-1 
வருஷத்து சென்னை ராஜதானியின் கூடி மதிப்புக் கணக் 
கால் ஓரியாதேசக் கள்விலைஞராவர்.'” 
  

influence of Telugu Brahman purohits, as vari- 
ous Telugu castes have glass beads along with 
the bottu (marriage badge). In like manner, the 
married Pandamutti Palli women wear a neck- 
lace of black beads.’ Vide, Thurston’s Castes. 
and Tribes of Southern India, Vol. II, P- 354.
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(12) «Tiyan:—The Tiyans are the Malayalam 
taddy - drawing castes of Malabar, Cochin, and 
Travancore.” Vide, Thurston’s Castes and Tribes 
of Southern India, Vol. VIL P. 36. 

“But என்பவர்கள் மலையாளம், கொச்சு, திருவால 

கூரிலுள்ள கள்உற்பத்திசெய்பும் மலையாள சாதியா ராவர்.”? 

(13) «Yata:—The Yatas are the toddy - drawers 
of Ganjam and Vizagapatam.” Vide, Thurston’s 
Castes and Tribes of Southern India, Vol. VIL 
P. 435, 

“ngs என்பவர்கள் கஞ்சம், விசாசப்பட்டணம் 

ஜில்லாக்களிலுள்ள சுள்உற்பத்தி செய்பவராவர்.”? 

(14) «Shanan:—The toddy - drawing caste of 

the Tamil country.’’ Vide, Thurston’s Castes and 

Tribes of Southern India, Vol. V1, P. 363. 

சாணான் தமிழ்தேசத்தில் கள்உற்பத்தி செய்யுஞ் 

சாதியானாவன்?? எனக் கூறியுள்ளார். தற்காலம் இத்தமிழ் 

தேசத்தில் கள்தொழிலை சான்றார்களில் சிலரும், “*வடுகர், 

சுழுவர், பறையர்!” மு.தலானவர்களும்1) தமிழ்கிகண்டு, 

~~ + (Neelamaga Mudali says) ‘1 am climber of cocoanut 
and palmyra trees and extract toddy. We cut 
cocoanuts and olies and sell them. My father 
and my grand-father have been following this 

profession. I have been climbing ever since I 

attained years of discretion. (Witness shows marks 

on his feet and hands indicating that he is a 

climber by profession) By caste Lam a Kaikala 

Mudali.” Vide Kamudi Case, Original Suit No 

33 of 1898, Court Record, P. 380.
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அகரா இகளில் தெரிவித் அள்ள “படவ, பழையர்? முதலிய 

வர்களும் செய் அவர, அவர்களை யெல்லாம் லிட்டு, சாணார் 

கள் மாத்திரம் செய்துவருவதாக அவர் எழுதியது முத் 

De குவறுூகும். நிற்க, 

மேலேகூறிய பஇனான்கு சாதியார்களும், இச்சென்னை 

ராஜதானியில் கள்தொழில் செய்து வருவதாகத தர்ஸ்டன் 

துரையவர்கள் கூறியுள்ளார்களே யன்றி, சான்றார்கள் மாதி 

Bod, அக்கள்தொழிலை செய்துவருவதாகத் தெரிவித்தா 

ரில்லை. அதோடு களசப்தம் சான்றார் (சாணார்) என்னுஞ் 

மிசால்லில் இல்லாமையாலும், சான்றார் அல்லது சாணார் 

sin கள்தொழிலாளமெனக் கூறமுடியாது, 

‘Those of the invading force who escaped 
slaughter were carried away into captivity, and 
being in turns unsuccessfully employed first as culti- 

vators, then as wood- cutters and again as grass- 
cutters to the royal elephants, the ultimately 
elected to be braziers, and braziers they are still.” 

Vide. W. W. Hunter’s Imperial Gazetteer of 
India, Vol. L, P. 358. 

சண்டையில் வெல்லப்பட்டு கொல்க்குத் தப்பித் துக் 

கொண்ட அரசர்ககா இறையாக்கப்பட்டு, அவர்ககா பயி 

நிடும் படியாகவும், கட்டை வெட்டும்படியாசவும், யானைக் 

குப் புல்லறுக்கும் படியாகவும் வற்புறுத்தினார்கள். கடைசி 

யாக அவர்கள் BOT GT SO ST ares சையாண்டுவக்தார்கள். 

அவர்கள் இப்பொழுதும் கன்னாராக Ameen apres” என 

அ௮ண்டர்துரை அவர்கள் கூறியிருக்கின்றார். இப்பகுஇயித் 

கூதிய புத்தத்தொழிலர் சன்னாரச்தொழிலைச் செய்யினும் 

கன்னூ£ சாதிச்குரிய சாதிப்பெயர்களாகய
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“கலதிதைச் செய் கஞ்சகாரர் 

கன்னுவர் கன்ஞு ராகும்” 

என்னும் நிகண்டில் வெளிப்படும் கஞ்சகாரர் * கன் 

னார் ர கன்லுவர்4! என்னுஞ் சாதஇிப்பெயர்களைப் பெருமல் 

தங்களுக்குரிய அரசசாஇப்பெயரையே வைத்து தாளும் 

விள௱ங்சலைப்போலவும்; , 

“The Brahmans, in (Karauli.) next in number,- 
are chiefly petty traders, who carry their merchan- 

dise or small pack-cattle, Which are their own 

property.” Vide, TheNative States of India and Their 
Princes, P. 24. 

*-குடிமதிப்புத் தொகையில் பார்ப்பார்கள் அடுத்தவர் 

கள்,அவர்கள் முக்கியமாக சறியவர்தீதகர்கள். அவர்கள் வர்த் 

தகச்சாமான்௧கா பொதிமாட்டின்பேரில் கொண்டு போவார் 
எள். அப்பொதிமாடே அவர்களுக்குரிய அஸ்தி” எனச் 

கூறி யிருக்கின்றது. இதில் கூறிய பார்ப்பார் பொதிமாட் 

டுத்தொழிலைப் புரிந்து, அதுவே அஸ்தியாகப் பெரிலும், 

அத்தொழிலுக்குரிய சாதப்பெயர்களைப் பெழுமல் பார்ப் 

பார் எனவே விளங்கலைப்போலவும்7 நம்குலத்தவர்களாகய 

சான்றார்கள் கள்விலைஞர் தொழிலைப்புரியினும் அக்கள்விலை 

ஞருக்குரிய சாஇப்பெயர்கக£ப் பெருமல் கிராமணி, நாடார், 

சான்றார் என்னும் அரசர்பேயர்களாயே பெற்று sro gun Mer 

ங் வருகின்றமையின், காம் கள்தொழிலராகோம். 
  

* ஏஞ்சம்--வெண்சலம், காசர்--செய்பவர். வெண்கலம் வேலை 

செய்பவர். 

* கன்--வெண்கல வேலை. ஆர். செய்பவர். 

4 சன்--வெண்கலலேலை, உவர். உடையலர். வெண்கல 

வேலை செய்பவர். உவர் என்பது உயர்இணைட் டலர்பால் 

படர்க்கைச் சுட்டுப்பெயர்
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«Shanan is not found in the earlier Tamil 

Jiterature at all. In the inscriptions of Rajaraja 
Chola (A. D. 984-1013) toddy-drawers are referred 

to as Iluvans. According to Pingalandai, a dictio- 
nary of the 10th or 11th century, the names of 
the toddy-drawer castes are Palaiyar, Tuvasar, and 

Paduvar. To these the Chudamani Nikandu, a 
Tamil dictionary of the 16th century. adds Saun- 
digar. Apparently, therefore, the Sanskrit word 

Saundigar must have been introduced (probably 
by the Brahmans) between the Ilth and 16th 

centuries, and is a Sanskrit rendering of the word 
lluvan. From Saundigar to Shanan is not a long 

step in the corruption of words. The Shanans 

say that Shanan is derived from the Tamil word 
Sanrar or Sanror, which means the learned or 

the noble. But it does not appear that the Sha- 
nans were ever called Sanrar or Sanror in any 
of the Tamil works.’? Vide, Thurston’s Castes 
and Tribes of Southern India, Vol. VI, P. 368, 

சாணான் என்னும் வார்த்தை பூர்வதமிழ் _நாற்களில் 

சாணப்படவில்லை*. இராஜராஜ சோமனுடைய சாசனத் 

Bw (A.D. 9864-1013.) கள்விலஞரை ஈழுவர் எனக் கண் 
    

# Shanar is current only in colloquial use; but this 

word is not to be fotnd in standard works.’’ 

‘Vide, Kamudi Case, Original Suit No 33 of 

1898. Court Kecord, P. 242. Witness by V. Sami- 

natha Iyer, Tanul Pandit. 
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ஒ.ருக்கறது. 10-அல்லது 11-வஐ அாற்றுண்டி லேற்பட்ட 
பிங்கல சிசண்டு என்னும் அகராதியில், கள்விலைஞர் «1B 

யின் பெயர்களை பழையர், அுவசர், படுவர் எனக் சண்டிருக் 

கிறது, இப்பெயர்களோடு 16-ம் நாற்றாண்டி. லேர்பட்ட 

சூடாமணி நிகண்டு என்னும் தமிழ் அகராதியில் செளண்டி, 
அர் என்னும் பெயரையுஞ் சேர்த்துள்ளது. 11-ம் நாற்றுண் 

டிற்கும், 16-ம் மூ.ற்முண்டிற்கும் மத்தியில் எஅமஸ்இருத வார் 

,தசையாகிய செஎண்டிகர் என்னும் பெயர் கெளிப்பட்டிருக்க 
லாம். சமஸ்கிருத வார்த்தையாக செஎண்டிகர் என்பது 

இழுவன் என்னுஞ் சொல்லோடு ஒப்பானது, செண்டிகரி 

விருந்து சாணான் என்னும் வார்த்தை சிதைந்து வழக்குவ 

தற்கு. அதிகாரமில்லை. சாணார்கள், சாணான் என்னும 

வார்த்தை அறிவுடையோன் (168111604) அல்லது அசசன் 
(௩௦16) என்னும் பொருளைத்தரும் சான்றார் அல்லது சான் 
ஜோர். என்னும் தமிழ் வார்த்தையி விருந்து பிறந்ததாகச் 

சொல்லுகிறார்கள். ஆணால் அப்படி. எவ்வித தமிழ். சாற்களி' 
௮ம் சாணார்களை, சான்முர்* அல்லது சான்றோர். என 

அழைக்கப்பட் ஒருக்கக் காணப்படவில்லை'' என கர்ஸ்டன் 

அளரையவர்கள் கூறியுள்ளார். 

இப்பகுஇயில் தர்ஸ்டன் துரை அவர்கள் சாணான் என் 

னும் வார்த்தை, பூர்வ தமிழ் சாற்களில், காணப்படவில்லை 

oro Ban ape. 

காணான் என்னும் பெயர் சான்னுன் என்னும் பெய 

மின் மரூ௨ மொழியாதலின், மளு& மொழிகள் அரற்கஸில் 

வழவ்வெர விதியின்மையின், பெரியோர்கள். Ag star 

வில்லையென வறியவும். 
“ச 1070-ம் வருடம் | 

களையே சான்றாம் என்று gap Suu ஒிருத்தலை 
காணலாம். 

9 

ஏற்பட்ட பெரியபுசாணத்தில சாணு:் 
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கள்விலைஞருக்கு எழுவர், பஜையர், அலசர், படுவா, 

செளண்டிகர் என்னும் பெயர்கள் சாதிப்பெயர்களாகுமென 

வும், அவற்றுள் செளண்டிகர் என்பது 11-ம் நாற்றுண்டில் 

கும், 16-ம் அாற்றாண்டிற்கும் மத்தியில் ஏற்பட்ட பெய 

ரெனவுள் கூறுஇன்முர். 

riper முதலிய பெயர்கள் கள்ளைக்குறித்க ஒரு 

பொருட் கெைவிகளாதலின் கள்வில்ஞரையே குறிக்கும். 

ஆயின் செளண்டிர் என்னும் பெயர், 11-ம் நாற்ருண்டி 
AGU பிற்பட்ட பெயரெனக் கூறமுடியாது. அப்பெயர்* 

கள்விலைஞருக்கு ஸ்ரீசாமர் காலத்திலேயே ot in Oran go. 

«Channan, a corruption of the Tamil word, 
Chanror or chiefmen.” Vide, Thurston’s Castes. 
and Tribes of Southern India, Vol, ll. P, 395. 

“சாணான், சான்றோன் என்பதின் மரூ௨ மொழியா 

_கும்''* என இததர்ஸ்டன் துரை யவர்களே கூறி, மாறி 

செளண்டிகரி லிருக்து, சாணார் பிறந்தகெனவும், சான்னாரி 

லிருந்து சாணார் பிறக்ததல்லவெனவும், அப்படிக்கூற எவ 
விதத் தமிழ். நாற் பிரமாணமுல் டையாதெனவுங் கூறு 

மூர். 

இஃதறியாமையே ! சாணார் என்பது சான்றார் என்ப 
தின் மரு௨$ எனவும், இவைகள் இரண்டும் ஒரு சாதிப்பேய 

* வால்மீகி ராமாயணம், அயோத்தியாகாண்டம், 83-வது சர் 

க்கம், 14-வது சுலோகம் பார்க்க. 

ர பன்தி-பண்ணி, சன்று-சண்ணு, குன்று-ுண்ணு, குன்றத் 

அார்குண்ணத்தார். என்பனபோல் சான்றார் சாணார் 

ஆரும். 

§ Vide, Thurston’s Castes and Tribes of Southern 

India. Vol, VI, P. 294. 
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ரேனவும், பின்வரும் நூற்களில் கூறியுள்ளதோடு; செசண் 

QT என்னலும் வார்ததையிலிருக்து, சாணான் என் 

ணும் வார்த்தை பிறந்ததல்ல வெனவுங் கூறப்பட்டுள்ளன. 

அஃது வருமாறு: 

&௰, 1849-ம் வருஷம், யாழ்ப்பாணம், புச்சொஸைடி. 
யாரால் இயற்றி, யாழ்ப்பாணம் அமரிக்சன் மிஷின் பிரஹில் 

அச்சிட்ட தழிழ் பாஷை யகராதியிலும்; 

A. D. 1862-0 வருஷம், (The Rev. Miron 

வண, ம. ம.) செவசெண்டு, வின்ஸ்லோ துரை அவர்க 

ளால் இயற்றி, அரிக்கன் மிஷின் பிரஹில் அச்சிட்ட, தமிழ் 

இங்லீஷ் அகராதி, 429, 445-வது பக்கங்களிலும்; 

மு. 1860-ம் வருஷம், இலக்கணூம்மம், இராய 
புரம், ௪, ஜெகரரவு முதலியார் அவர்களால் இயத்தி, இக் 

இயன் பிரஹில் அச்சிட்ட இலக்கண சிந்தாமணி, 58-வது 
பக்கத்திலும்; 

டு, 1899-ம் வருஷம், யாழ்ப்பாணம், ஆறுமுக 

காவலரின் மாணாக்கர், கா. கதிரைவேற்பிள்ளை யவர்களால் 
இயத்றி, வித்தியாரதீகாகரம் அச்சுயந்திர சாலையில் mye 

சட்ட தமிழ்ப் பேரகராதி, 407,416-வ.த பக்கங்களிலும்; 

கற. 1912-ம் வருஷம், அச்ட்ட மதுரைத் 

தமிழ்ச்சல்கத் த, 8-வது பிரசுரம், தமிழ்ச் சோல் லகராதி, 
இரண்டாம் பாகம், 1041,1069-வத பச்கல்களிலும் பார் 

க்கலாம். 

«A grammatical and intelligent form of the 
name (Shanar is) Shandrar, of whivh Shanar is 
etymologically a corruption.” Vide, Bishop வேல் 
well’s Tinnevelly Shanars, P. 4.
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«Sanron, a synonymn for Shanan.” Vide, 
Census of India, 1891, Vol. XV, Caste Index, 

P. 87. 

«Shanar is current only in colloquial use; but 
this word is not to be found in standard works. 

Shanar is the corrupted form of Shandrar.” Vide, 

Kamudi Case, Original Suit No 33 of. 1898, Court 
150018, 2. 248, மஹா மஹோ பாத்தியாய, வே. சாமி 
காத லீவர் வாக்கு மாலம்- 

“The correct form of the name of this race 

(Shanar) is Shandrar which is derived from .a 

Tamil word sa).* The expressions Shanror and 

Shandravar are also derived from the same root 
and are but different forms of Shandrar.’’ Vide, 
The Travancore State Manual, Vol. ll, Ch. IX, 
P. 392. (A. D. 1906) 

என்பதாதஇப் பிரமாணங்களை கோக்க, சான்றார். என் 

பதி லிருந்தே சாணார் பிறந்ததெனவும், செளண்டிகரி லிரு 
ந்து சாணார் பிறந்ததல்ல வெனவும் அறியலாம். செளண் 
டிகர், படுவர், பழையர், பிஹியர், அவசர் என்னும் பெயர்கள் 
ஒர்வித வகருப்பினர்களுக்குரிய சாஇப்பெயாகளென தாஸ் 

டன்துசையவர்கள் கூறியிருக்கின்றாரே யன்றி, ஈமது காதி 
யாருக்கு அப்பெயர்சளாம் உரியசெனம் க. மினாரில்லை. ௮.௮ 
௮ம் 1909-ம் வருடம் வரைக்கும் அப்பெயர்கள் நமது ௮ரஇ 

4 நன்னூல்) பசலியல், 10-2 @ GES" EBiEG, wmpinmeen 

கீத சல்லூர்-ஆறுமுக காவலலர்கள் காண்டிகையுசையின் 
ழ், சானருன், மாண்டான். என்ப௮த்றிற்கு முறையே 

சால், மாண், என்னு முரிச்சொற்கள் பகுஇியாயின.
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யாரை யடுத்து நிற்கவில்லை எனவும் உறுதி கூறுகின்றார். 
இவவகையில் அப்பெயர்களும் கமக்குரியவை யல்ல வெனவு 
மறியலாம், 

““Nadan:—-Nadan, meaning ruler of a country 
or Village, is a title of the Shanans, who further 
call themselves Nadans in preference to Shanans.” 

Vide, Thurston’s Castes and Tribes of Southern 
India, Vol. V, P. 134. 

“pte * என்பது காட்டுக்காசன் அல்லது கிரா 
மத்துக்கசசன் எனப் பொருள் கொள்ளும். சாணுருடைய 

பட்டப் பெயராயிருக்கறது. அவர்சள் நாடான் என்று 
அறைத்துக் கொள்ளுறார்கள்.?? 

“The two words. Nadan and Gramoni mean 
the same thing, namely ruler of a country or of 
a village, the former being a Tamil, and the 

latter a Sanskrit word.” Vide, Thurston’s Castes 

and Tribes of Southern India, Vol. V1, P. 368. 

நாடான், கிராமணி என்னும் இரண்டு வார்த்தை 

கரநக்சூம் பொருள் ஒன்றே. அதாவது காட்டூக்கு அரசன், 

கிராமத்துக்கரசன் எனப்படும். முன்னது தமிழ்வார்த்தை 
யும், பின்னது ௪மஸ்கிருக வார்க்தையுமாகும். 

“Gramoni:—The title of some Shanans, and 
of the headman of the Khatris.” Vide, Thurston’s 
Castes and Tribes of ‘Southern India, Vol. UL, 
P. 300. 

* GNattan also occurs as a title of the Tamil 

Sembadavan and Pattanavan fishing Castes, and 

of the Vallambans.’? Vide Thurston’s Castes 

and Tribes of Southern India, Vol. V, P. 249. 

 



134 கமத குலத் தோழில். 

““கிராமணி$:--சாணார்களுக் குரிய பட்டப் பெயா.”” 

எனச் தர்ஸ்டன் அரையவர்கள் சான்னாருக்குரிய பட்டப் 

பெயர்களாகிய கிராமணி; நாடான் என்னும் பெயர்ககா 

பூம் வெளிப்படுத்து, அவைகள் சகாட்டையுடைய . அரசர்க 

காயே விளக்குமெனத் தெரிவித்துள்ளார். அப்படி விளச் 
இய அவர் கிராமணி; நாடான் என்னும் பெயர்களோடு 

ஒருபொருட் கொண்ட சான்றார் என்பது மாத்இரம் Saw 

வில்ஞைசை விளச்குமெனக் கூறியது அறியாமையே யாம். 
அச்சான்றார் ௮ல்லது சாணார் என்னும் வார்த்தை அவர் 

தெரிவிக்த (11-16) நோபில் என்னும் பொருளில் உட் 

பட்டு, அரசரையே விளக்குமென வறியவும். 

22. அபிதான சிந்தாமணியின் காலம்:-- இத்தால், 
௮. சிங்காரவேறு முதலியாரால் இயற்றி, மதுரைத் 

தமிழ்ச்சங்க பிரசுரம், ஒன்பதாவதாகக் கணிக்கப்பட்டு; 

சென்னை வைஜயச்இ அச்சுயக்திர சாலையில், 1910-ம் வரு 
டத்தில் பதிப்பிக்சப் பட்டது. அதில் 592-வது பக்கத்தில் 
பின்வருமாறு எழுதி யுள்ள௮. 

*சான்றான்--சூத்இரன் அசசசன்னிசையைப் புணரப் 

பிறந்தவன். இவன் அள் விற்று ஊர்ப்புறகது வாழ்பவன். 

(அருணகிரி புசாணம்.)'* என அருணகிரி புராணத்தை 

மேற்கோள் தந்து வரைந்துள்ள gs. 

அருணகிரி புராணம், சிதம்பரம்- மறைஞான தேசிகர் 

என்பவரால் இயற்றிய. அவர் காலம் இற்றைக்கு ஏறக் 

குறைய நூற்றைம்பது வருடத்திற்கு முற்பட்டிருக்கலாம். 

அவரால் இயற்றிய அருணகிரி புசாணம் விக்ரம் 

Bou (&. 19. 1849) அதாவது 47/-வருடங்களுக்கு 

§ Thurston’s Castes and Tribes of Southern India 

Vol. V. P. 164, 166. Vol. IH, P. 287.
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மூன், இதெம்பரம்--வாமதேவ முருக பட்டாரகரால், பல 

பிரதிரூபங்ககாசக் கொண்டு பரிசோதித்து, சென்னப்பட்ட 

ணம், வித்தியாநு பாலன யர்இரசாலையில் அச்சிற் பஇப் 
பிக்கப்பட்டஅ, இதுவே முதற்பதிப்பு. இப்பதிப்பில் 

அபிதான இந்தாமணி நூலார் தெரிவித்த பருதியிலுள்ள 

கருத்து, வலம்புரி சருக்கத்திலுள்ள௫. 2/00. வருமாு;- 

அருணகிரி புராணம், 

வலம்புரிச் சருக்கம், பிரதிலோம ரூற்பத்தி, 

110-வது செய்யுள், 

“சூத்திரன் வசியர் கன்னி 
கோண்மணம் புணர்ந்த போது 

வாய்த சவ னாயன் மேய்ப்பன் 

வனத்தினா னினங்க டம்மைப் 

பார்த்திவர் கன்னி தோளின் 
படிதல் மவ னப்போது 

வாய்த்தவன் கள்ளு விற்கும் 
வணிகனார்ப் புரத்து வாழ்வான்." 

என இதில் அவர் கூறியவாறு பிறந்த கள்வில்ஞைரை 

“கள்ளு விற்கும் வணிகர்”? 1 என்னார். சான்றார் என்னும் 
பிரஸ்தாபமே கெடையாது. அச்சான்றார். ஒன்று தவற 
  

ர இத வசை இரண்டாம் பஇப்பு அச்சிட வில்லை. 

ம் அதிவீரராமபாண்டியரும், தாமியற்றிய சாகொண்டச்தில் 

கள்விலைஞசை (*வணிகர்'? என்றார். காசசொண்டம், இவ 

சன்மாவை யமன் எதிர்சொண்ட அத்தியாயம், 43-வது 

செய்யுள்:...மருள் கொடுக்கு கறை விற்கும் வணிகச் 
கபடனை, விரிவாச் தசைக ளென்பு பொடியாக விரவின், 

உலவி லிட்டுய ருலச்கையி னிடிச்தொழிகலா, ஈசகிடைப் 

பதை பதைச்ச ஈணி கண்ணி வீ௫வொய்”” என்பதால் விளம்... 

கும்,
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மற்று அவர் கூறிய கருத்துகளெல்ல.ம் அடங்கியுள்ள௮. 

அருணகிரி புசாணத்திலுள்ள மொத்தச் செய்யுள்கள், 
613-0, அவர் தெரிவித்த கருத்தை விளக்கக்கூடிய செய் 
யூள் இதுவொன்தேயாம். 

இச்செய்யுளில் இல்லாத சான்றார் என்பதை வரு 
வித்து எழுதியது அயோக்கயெத்தனமல்லவா ? தாம் செய் 

யும் குறும்புத்தனத்தை பிதர்தலையிலேற்தி, சாமொன்றும் 
அதியாதவரைப்போ லிருக்கப் பார்த்தல் அறிவாளிக் கழ 

காமோ. இத்தகைய அற்பர்களால் இயத்றிய நூற்களை 

மதுரைக் தமிழ்ச் சலகததார் ஆமோதப்பதும் கலிசாலக் 
கூற்தேயாம். இந்த ௮. சிங்காரவேலு முதவியைப் போ 

ன்மஉ அயோக்கியர்கள் உல௰ல் அகேசர் உண்டு. அவர்களில் 
செல்லையா பிள் என்பவரும், கா. இவசுப்பிரமணிய 

இிவாச்சாரியார் என்பவரும் உட்படுவர். இவர்களும் ராத் 

பூரட்டர்களே. 

சாதிநூல் என்பது திருவாரூர் ஞானப்பிசகாச சுவாமி 
கள் இயத்றி, சென்னை கலாநிதி அச்சுக்கூடத்தில் 1875-ம் 

வருடத்தில் அச்சிட்டு ரிஜிஸ்டர் செய்தது. அதில் கள் 

விலைஞசைச் சுட்டி 
ter Bore, 

பிரதிலோம। ௬ம்பத்தி, 6-வ.த செய்யுள். 

“அதுலமா மரசர் சாதி 

யரிவையைப் பெருவே எளாளன் 

பு.அமணம் புரிய வந்த 

பூத்.இ.ரர் பழைய ராகி 
முதுபனை யீந்இம் அரக்கு 

மூட்டியில் முட்டா தூறும் 
ர் கத்திரிய மி.த்திரன், மலர் 7, இதழ் 7, பச்சம் 155) பார்க்கு
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மதுவினைச் are Bim 

வரும்பொருள் விரும்பி வாழ்வார்”! 

என கள்விலைஞரை பழையர் எனக் கூறியுள்ளது... 
பழையர் என்பது கள்விலைஞருக்குரிய சாஇப்பெயர்களில்- 
ஒன்னற நிகண்டார் கூறியுள்ளார். 

இச் சாதிதாலையே யாழ்ப்பாணம், சி. செல்லையாபிள்ளா 

யும், சா. இவசுப்பிரமணிய சிவாச்சாரியாரறும் ஓன்று சேர் 

கீது, அதிலுள்ள செய்யுட்கசா தங்கள் மனதிற்கியைய 

பேதப்படுத்தி, ௮தற்யைய “சாதிபேத விளக்கம்”? என் 
ணும் மறுபெயர்தந் த, மதராஸ் ரிப்பன் அச்சுயர்திர சாலை: 

யில், 1909-ம் வருடத்தில் பதிப்பித்து, களவாடி. ரிஜிஸ் 

டார் செய்துக்கொண்டனர். இது முசுற்பஇிப்பித்கு, 34-வரு: 
டம் பிக்தியதாகும். Qss இரண்டாம் பப்பில், முதம் 
ப.இிப்பில் வெளிப்பட்ட பழையர் என்பதை நீக்கு) சான்றார். 
என்பதைப் புறக்க அ௮ச்டப் பட்டது. 

சாஇபேசு விளச்கம், 58-வஅ செய்யுள். 

“அதுலமா மாரசர் சாதி 

யரிவையைப் பெருவெள் ளாளன் 

புதுமணம் புணர வந்த 

புத்திரர் சான்றா ராகி 
முதுபளை iF GEA அக்கு 

முட்டியில் முட்டி யூறு 
மதுவினைல் காய்ச்சி விற்று 

வரும்பொருள் விரும்பி வாழ்வார்!” 

எனப்புட்டி, யுள்ளார். இவ்வயோக்கியர்களைப் போ 
ன்தே, ௮, இங்காரவேலு முசலி என்னும் ௮யோக்கியரும். 

அருணூரி புராணத்தில் **கள்விற்கும் வணிகன்”? என விரு. 

சக்க, சான்றான் என விருப்பதாக மருட்டினாென வதியவும்...
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23. தமிழ்ச்சோல் லகராதி காலம்:--இவ்வகராதி இல 
BEDE நீதிபதியாயிருந்த, கு. கதிரைவேற்பிள்ளை யவர்க 

ளால் இயற்றப்பெற்று, மதுரை தமிழ்ச்சங்கத்துப் பிரசுரம், 

8-வதாக எண்ணப்பட்டு, மனசைக் தமிழ்ச்சங்க முத்திரா 

சாலையில், 1912-ம் வருஷம் பதிப்பிக்கப்பட்டு, மூன்றுவால்ய 

மாசுக் கட்டப்பட்டுள்ள. அவ்வகராஇயில் கள்விலைஞரைச் 

சட்டி... 

(1) செளண்டிகர் -கள்விற்போர் 

(2) அவசர கள்விற்போர் 

(3) படுவர் ஈகள்வித்போர் 

(4) பழையர் -கள்வில்போர் 

(5) பிழியர் -கள்விந்போர் 

எனச் கள்கொழிலாளரை விளக்கியதோு) 

(1) சால்-மிகுதி, அமைதி 
(2) சால்பு--கஊக்கம், கல்வி, மேன்மை 

(3) சான்று சாட்டு 

(4) சான்ருண்மைஎசால்புடைமை 
(5) சான்றவ/ ௭௮ நிஞர் 

(6) சான்முர் சாணார், சான்றோர் 

(1) சான்முன் எகள்விற்போன் (பராசர-160) 
௫ சான்றோர் -௮ மிஞர், பெரியவர் 

(9) சான்றோன் சூரியன் 

(10) சாணன் கெட்டிக்காரன் 

(11) சாணான் அஜர்சாதியான் 
(12) சொமணி-இராமத்தலைவன், Bas முூற்றோன், 

சான்றோன், தலைமையானவன் 

(157) கிராமியன்-௫ராமமுற்மோன் 
(15) காடன் அராடுடையவன்
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(15) சாடான்-சான்றாருக்குரிய ஒர்பட்டப்பெயர், 
எனச் சான்றனாரையும் விளக்கியுள்ளது. 

அப்படி, விளக்யெ சான்றார் என்னும் பெயரிலாவ.து, 
அச்சான்ருர் என்னும் பெயரின் உட்பிரிவுகளாகய “சால்!” 

முதலிய பெயர்களிலாவது, கள்௪ப்தம் உண்டென விளக்கப் 

பட்டில்லை. அப்படி. விளக்கா இருக்க, சான்றான் என்னும் 

பெயர் கள்விற்போன் என்னும் பொருளைக் கொள்ளுமென 
பராசரஸ்மிருதியில் கூறியிருப்பதாகச் குறிக்கப்பட்டுள்ள து. 

இத ஈகைப்புக் இடமே யாம். 

சான்றான் என்பது சுத்தத் சமிம்மொழியே யன்றி, 

கிரந்தமொழியாகாது. அதனால் சுலோகத்தில் உட்பட யிட 

மில்லை. ஆயின் உரையாசிரியார்களாவது கள்விலைஞரை 

சான்றார் எனச் கூறியுள்ளார்களாவெனின், ௮அவு மின்று. 

மொத்தத்தில் பராசரஸ்மிருதி, 5(6-சலோகங்கள் கொண் 
டது, இப்பராசர ஸ்மிருதியின், சுலோகங்களுக்கு ஏறக் 
குறைய, 650-வருஷங்களுக்கு முன் இரத்தத்தில் வியாக்யா 
னஞ் செய்த பாரத்வாஜகுல இலகராகய மாதவாசாரியா 

ரும்; 87-வருஷங்களுக்கு முன், அக்கிரந்த வியாக்யானத் 

தை, தமிழில் மொழிபெயர்த்த, ஈகை-வரதாசாரியார், கள 
க்காட்டூர்.வரதாசாரியார் அவர்களும் சான்றாரே கள்விலை 
ஞசெனக் கூறினார்களில்லை. ஆகவே, பராசர ஸ்மிருதியைச் 

சுட்டிக் காட்டல் ௮சம்பா விதமேயாம். 

இது விஷயமாக :₹மதுரை தமிழ்ச் சங்கம்!” மானேஜர் 

லெக்ஷ்மி நாராயண ஐயர் அவர்களுக்கும் ஷை. தமிழ்ச் சங்க 

சலாசாலைத் தலைமை உபாத்தஇயாயரும், “செந்தமிழ்”* பத் 

திராதிபருமாகிய ம-௱-ஈஃஸ்ரீ, திரு. நாராயண ஐயங்கார் 

அவர்களுக்கும், கடிதங்கள் எழமுதலானேன். அவைவரு 

LAT Dom
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எமது முதல் கடிதம். 

கச்இரிய மித்தஇான் அஸ், 

சென்னை, (17-7-26.) 

பூ௱-ஈ.ஸ்ரீ, கனம் மதுரைத் தமிழ்ச்சங்க மானேஜர் 
அவர்கள் இவ்விய சமுகத்திற்கு மிகு விரய த் அடன் தெரி 

விக்கும் கிரூபம். தங்களது சங்கப் பிரசுரம், 6-வது இலக்க 

முடைய :*தமிழ்ச் சோல் லகராதி'? என்னும் அகராதி, இர 
ண்டாவது வால்யம், 1062-வஐ பக்கம், 18-வது வரியில் 

“சான்றான் -கள்விற்போன். பசாசர-160”7 என வெழுதப் 

பட்டுள்ளஅ. அவ்விதம் எகர்த பராசர ஸ்மிருதியில் சொல் 

லப்பட்டுள்ள*. அதைப்பார்க்க ஆவலுள்ளவனாக விருக் 

இன்றேன். அதை தயவு செய்து இன்னபதஇப்பில், இத்தனை 

யாவது பக்கத்தில், இன்ன இலக்கமுடைய சுலோகத்தில் 

என விபரப்பட. வெழுதி யனுப்பச் கோருகின்றேன். 

இங்கனம், 

த. விஜயதுரைசாமி கிராமணி. 
ஆத்திரிய மித்திரன் பத்திாராஇபன், சென்னை. 

மூதல் பதில் கார்ட, 

முளைக் தமிழ்ச்சங்கம், 

மதுபை 2-7-1925. 

மர-ஈஃஸ்ரீ, த. விஜயதஅுரைசாமி கிராமணி அமர்கட்கு. 

ஐயா! தங்கள் சடிகம் டைத்த. சமிழ்ச்சொல்லக 
சாஇப் பதிப்பிற்கு மேற்கோளாக எடுத்துக் கொள்ளப்பட்ட 

புத்தகங்கள் சங்கத்தில் நேர்ந்த தீவிபத்தில் இழந்துவிடப் 

பட்டமையால் தங்கள் கடிதத்தில் குறித்த விஷயமாகத் 
தகவல் குறித்து அனுப்ப முடியவில்லை. *6பராசர ஸ்மிருஇ*? 
தமிழ் மொழிபெயர்ப்புப் புக் ககத்தைப் பார்வையிடவேண்
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ரிம், 100-என்பது பெரும்பாலும் பக்கக்தையே குறிப்ப 

கா௫ இருக்கலாம். அல்லது சுலோகத்தின் எண்ணாசவு மிரு 

க்கலாமென்று நினைக்இன்றேன். 

இங்கனம், 

லெக்ஷ்மி நாராயணையர், 
மானேஜர். 

எமது 2-வது கடிதம். 

க்ஷத்திரிய மித்திரன் ஆபிஸ். 

சென்னை. 95-75. 

மராஃரா-ஸ்ரீ, கனம், இரு, நகாசாயணையங்கார் அவர்கட்கு 

வந்தனத் துடன் தெரிவிப்பு. தாங்கள் (22-1/-1925) தேதியில் 

அனுப்பிய கார்டு கடைக்கப் பெற்றனம். தாங்கள் தெரிவித்த 

படி. பராசர ஸ்மிருதி தமிழ்மொழி பெயர்ப்பைப் பார்த் 

தினம். 

எம்மிடமிருக்கும் பராசரஸ்மிருதி மொழிபெயர்ப்பு 
மாதவிய வியாக்கியொகத்துடன், ஈகை வித்துவான், ஸ்ரீமத்- 

வரதாசாரியாருடைய உதவியைக்கொண்டு, களக்காட்டுர், 

கருணா-வரகாசாரியரால் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு, சென்னை, 

ஆல்பினியன் அச்சுக்கூடத்தில், விரோதிஸ் பதிப்பிக்கப் 

பட்டது. அதாவ, 87-வருடத்திற்கு முற்பட்ட. 
பராசர ஸ்மிருதி!” என்பது “*அசாரரகாண்டம், பிரா 

யச்சத்த காண்டம்” என விருகாண்டங்களால் அடங்கி, 

ஆசா ரகாண்டம், மூன்று அத்இயாயல்களாகவும், பிராயச் 

இத்சகாண்டம், ஒன்பது அத்தியாயங்களாகவும் வகுக்கப் 

பட்டுள்ளது. 

இத்த பனிரெண்டு அகத்தியாயங்களிலும் ஒரு அத்தி 

யாயமாவத, 160-சுலோகங்களைப் பெத்றில்லை. அதனால்
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160-எனத் “தமிழ்ச் சொல் லகராஇியில்'” குறிப்பிட்டது 

சுலோக மெம்பராகாது. அதோடு, 160-வத பக்கத்திலுவ் 

காணப்படவில்லை, 

“*சான்றார்'” எனபது சுத்தத்தமிஜ் மொழியே யன்றி, 

கிரந்தமொழியாகாது. அதனால் சுலோகத்தில் உட்படாது. 

சான்னுர்-கள்விலஞைரென உரைசெய்தந்கும், HTD 

முன்னான எந்த தாம்ரளிலும் au gb காணாதிருக்க, 

இவர்கள் மாத்திரம் எவ்விகஞ் செய்வர் ? 

கள்வில்ஞஸா பாசசரஸ்மிருதி, ஆசாரகாண்டம், இர 

ண்டாவது அத்தியாயம், 15-வ லோகத்தின் சம் விசே 

ஆவுரையில், அதாவ (37-வருஷங்களுக்கு முன் அச்சிட்ட 
தமிழ் மோழிபெயாப்பு) புத்தகம், 110-வலு பக்கத்தில் 
*“ஸேளரேயன்'” எனப்பட் டஇள்ளதே யன்றி, சான்றார்!” 

எனப்பட்டில்லை, (எண்டியிலிருந்து செளண்டிகன் பிறந்த 

தைப்போல், சுராவிலிருந்து செளரேயன் பிறந்தது.) 

ஆகனே 160-வஅ எண், பக்க எண்ணு மல்ல, சுலோக 

எண்ணா மல்லவென வறியலாம். அது விஷமத்தால் 

லேணமென்று அழைக்கதெனக் தெரியவருகன்றத. 

தாங்கள் வாடித்தறிந்த வரைக்கும், “சான்றார் "என் 

265 சொல்லில் கள்சப்தமுண்டா ? அல்லது எந்தத் 

தமிழ் கரந்த நாற்களிலாவது கள்விலைஞரைக் குறிக்கு: 

மெனப் பெரியோர்கள் எடுத்தாண்டிருக்க்றனர்களா? என் 

பதை எம்மீது கருணைகூர்க்து தெரிவிப்பீர்களென்று ஆவ: 

டன் எ.திட்பார்க்கின்றனன். 

இல்ஙகனம். 

த. விஜயதுரைசாமி கிராமணி, 

கூதீதிரிய மித்ரன் பத்திராதிபன், 

சென்னை.
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2-வது பதில் கடிதம். 

28 -7-25. in ger. 

to-m-i-uS, விஜயதுரைசாமி கிராமணி யவர்களுக்கு. 

லயா ! தாங்கள் 25-7-95-ல் எழுதிய so gh Sars 

த. அதில் கான் தங்களுக்கு 23-1-95-ல் ஒரு கார்டு 

எழுதியிருப்பதாகச் கண்டிருக்கெறது, அப்படி கான் ஒன்றும் 

இதுவரை எழுதியிருப்பதில்லையே. ஆனால் என்னை தமிழ்ச் 

சங்கம் மானேஜரென்௮ு: எண்ணியிருக்கலாமென் ஐ தோன் 

றது. நான் மானேஜரில்லை. தமிழ்ச்சங்க சலாசாலைக் 

தலைமையுபாத்தியாயர். “செந்தமிம்'' பத்திராதிபர் வேலையும் 

உபகாரமாகப் பார்த்து வருகியேன். மானேஜர் லகஷிமி நாரா 

யண யர். அவருக்கு எழுதி யிருக்கலாமென்று டை. கடி 
தத்தை மானேஜர் ஆபிஸில் சேர்ப்பித்திருக்கிறேன். அதில் 

கண்ட விஷயங்களை கான் இன்னும் சன்னாய் ஆராய்ச்சி 

செய்யவில்லை. அவசியம் தெரியவேண்டுமானால் என் அபிப் 
பிராயத்தை காலவிளம்பத்தில் கேரில் சந்தித்தபோது 

தெரிவிக்க விரும்புகிறேன். மதுரைக் கலம்பகம், 24-ம் 
பாட்டு, “அழகுற்றதோர்'' பார்க்க. 

தங்கள் அன்புள்ள 

திரு. காராயணையங்கார். 

எமது 8. வது கடிதம். 

கூத்இரிய மித்தரன் ஆபிஸ், 

(12-6-25) 

ம-௱-ஈ-ஸ்ரீ சனம், மானேஜர் லகதிமி நாராயண யர் 

அவர்களுக்கு வந்தனம், கான் 25-7-25 தேதியில் ஒரு 

கடிதம் எழுதினேன். ௮௮2 பெயர் மாத்றத்தால் செந்த 

மிழ் பத்திராதிபரிடஞ் சென்றதாகக் தெரிகதது. பிறகு.
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அவரும் தங்களிடம் அனுப்பியதாகத் தெரிவித்துள்ளார் 

கள். அப்படியிருக்க எமது சந்தேகத்தைப் போக்கா இருப் 
பதற்காக யாம் விசனிக்கின்றனன். தயவுசெய்து பஇிலெழு 

தீம் கோருகன்றேன். 

இக்௱னம், 

த-விஜய துரைசாமி கிராமணி 
sifu மித்தான் பத்திராஇபன் 

சென்னை. 

5-வது பதில் கார்டு, 

மதுரைக் தமிழ்ச் சங்கம், 

மதுரை 23-86-1935 

ம.ஈ-ாஈஸ்ரீ த. விஜய துரைசாமி கிராமணி அவர் 

சுட்கு. 

ஐயா தங்கள் கடிதம் கிடைத்தது. வித்பா விஷய சம்ப 

ந்தமான தகவல்கட்கு செந்தமிழ் பத்திராதிபர் அவர்கட்கு 

கேரில் எழுதிச் தெரிந்து கொள்ளச் கேட்டுக்கொள்ளு 
BE mar. 

Dawes. 

லேக்ஷ்மி நாராயணையர் 
மானேஜர். 

எமது கீ-வது கடிதம். 

கூத்திரிய மித்திரன் ஆபிஸ் 

தண்டையார்பேட்டை, சென்னை. (1.2-8-24) 

மஃரர௩ஸீ, கனம். இரு. நாசாய ணையங்கார் அவர் 
களுக்கு வந்தனம். தாங்கள் 28-7-25 தேதியில் அனுப்பிய 
சடிதம் உடைக்கப்பெற்றனம். அதல் காட்டிய “மதுரைக் 
கலம்பகம், 24-ம் பாட்டு, அழகுற்நதோர்'? எனனுஞ்



நமது குலத் தோழில், 145 

செய்யுமா யாமறிவோம். அச்செய்யுளில் குமாகுருபர ௬வா 
மிகள் **சான்றாண்மை”*' என்பதற்கு சிலேடையாக “அறி 
வால் நிறைக்தோர, கள்தொமில் புரிவோர்! என்னும் 

இரு பொருள் விளக்க வைத்துள்ளார். இவற்றுள் சரன் 

ரூண்மை'' என்பது “அறிவு!” என்னும் பொருளைத் தரு 

மெனக் சாட்ட அ௮ேச அரதிகளுண்டு. ஆனால் “azar? 

என்னும் பொருளைத் தருமெனக் சாட்ட, அம்மதுரைக் 

கலம்பக மன்றி, அதற்கு முற்பட்ட நாற்களிலாவது, 

அதற்குப் பிற்பட்ட நூற்களிலாவ* காட்ட முடியாது. 

அக்குமாகுருபா சுவாமிகள் பாண்டிய சாட்டிலே, 

தாமிர பரணி ஈதிக்கரையிலே,; ஸ்ரீவைகுண்டம் என்று 
வழக்கும் கைலாச புரத்திலே பிறர்து வளர்ந்தவர். அவரது 
காலம் பாண்டிய ௮ரசொழிக்து ஒரு நூறு வருடச்இற்குப் 

பிந்திய காலமாகும். மதுரையை யாண்ட இருமலை காய்க்கர் 

அஸ்சான பண்டிதராவர். அக்காலத்தில் அப்பக்கத்தில் அர 

Apia ஓ௮க்கப்பட்ட நாடார்கள் பல மாறுதலடைந்து 

Lagi sos Rea பொருட்டு, பல தொழில்களோடு Sar 

இதாழிலையும் சிலர் கையாண்டு வர்திருக்கலாம். அதைப்பார் 
தத சுவாமிகள் சான்றாரை கள்தொழிலசாக வெண்ணிப் 

பாடினர். இவ்வளவேயன்றி, எசான்னுண்மை'” என்பது 
“gor? என்னும் பொருளாத தருமென வெண்ணி பாடிய 

தல்ல. ஆகவே, ௮ பிரமாணமாகரது. நிற்க; 

யாம் அவருக்குத் தெரிவித்துச் கொண்டது குமரகுரு 

பச எ வாமிகள் வாக்ஷ்கயல்ல, பராசர ஸ்மிருதியையேயாம். 

௮௪ ஸ்மிருஇக்கு வியாக்யானம் எழுஇய, ஸ்ரீமாதவாசாரி 

பார். காலம் 600-க்கு மேத்பட்டிருக்கும். அவ்வியாக்கி 

யசனத்திலாவத, மூல சுலோகத்திலாவத, அல்லது விரோ 

இ வருடத்தில் (க. 19. 1888) அச்சிட்ட பராசசஸ்மிருதி 
10
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* எனக் கண்டாம் 

இல்லை. அப்படி, யிருக்ச அகராதியில் அூழைர்த பரச௪௪ 

ஸ்மிருஇ எத்தகையது? இவ்வளவும் சந்தேக கிவர்த்திக 

காக கேட்பசேயாம். தங்களைப் போன்றோரிடம் தெரிந்துக் 

யிலாவது **சான்றான் -கள் விற்போன்' 

கொள்ள வேண்டுமென்பதே எம் மூழுநோக்கம். 

கான் பெயாமாறி எழுதினதற்காக மன்னிக்கக் 

கோருகின்றேன். ஆயின் தாங்களும் அது விஷயமான 

மனுரைக் கலம்பகத்தைக் காட்டியகால், அவருக்கெழுதுவ 

தோடு, தங்களுக்கும் எழுதலாயினேன். 

அன்பன், 

த-விஜய துரைசாமி கிராமணி, 

ஆக்திரிய மித்திரன் பத் திராஇபன், 
சென்னை. 

4-வது பதில் கடிதம். 
20-8-95, மரை. 

ம-௱-ா-ஸ்ரீ விஜய துனரசாமி ரொமணி அவர்கஞக்கு 

தாங்கள் எழுஇய 12-6-25உ லெட்டர் இன்றுவத்து சங்கத்தி 

லவிருக்தப் பசாசரஸ்மிருதி பதிப்புக்களெல்லா:ம் திக்கு இரை 
யாய் விட்டமையால், அவற்றை ஆராய்ந்து பார்க்க மூடி. 
யாமைக்கு வருக்துகிறேன். இவ்விஷயத்தைப்பற்றி இது 
வரை கான் ஒன்றும் ஆராய்ந்து தீர்மானிக்கவு மில்லை. 
இனி எங்கேனும் கண்டறிந்தால் தெரிவித்துக் கொள்வேன். 
தாங்கள் எழு இயபடி. மதுரைக் சலம்பசத் அள்ள “சான் 

Horne” என்பது கள்ளுக்குப் பெயரில்லை. அதிலுள்ள 
சான்று என்பதே கள்ளின் பெயரா பிருச்ச வேண்டு 

மென் றெண்ணுகிறேன். உலக வழக்கிலும் சான்று என்ற 
பெயர் கள்ளுக்கு வழங்கப்பட்ட தென்று சோன்றுன் றது. 
உண்மையாக என் மனஇற்றோன்றிய விஷயங்களைத்
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ala Ss a கொண்டமையால், SUBS லிருந்தால் 

மன்னிப் பீர்களென் றெண்ணுகறேன். 

இ௫்கனம், 

திங்களன்பன், 

திரு-மாராயணையங்கார். 

எமது 5-வது கடிதம். 

க்ஷத்திரிய மித்திரன் ஆபீஸ், 

சென்னை, 4-1.92. 

wm, கனம் இரு. சாராயணையுங்கார் மதுரைக் 
தமிழ்ச்சங்கம்,செர்சமிழ்ப் பத்திரா இபர் அவர்களுக்கு மிக்க 
வந்தனத்துடன் தெரிவிக்கும் ஷேமம், 

தாங்கள் 20-8-35-ல் தெரிவித்த சடிதத்தில் “சான்று 
என்பதே கள்ளின் பெயரசாயிருக்கவேண்டு மென்றெண்ணு 
இறேன். உலகவழக்கிலும் சான்று என்றபெயர் கள்ளுக்கு 
வழக்கப் பட்டதென்று தோன்றுகிறது”' என வெழுதியுள் 
ளீர்கள்: 

அப்படி dug ges எந்.நூலிலாவது எடுத்தாளப் 
பட்ளெளதா? ராற்பிரமாணம் வேண்டுகின்றேன், உலக வற 

க்கமென்கிறீர்கள். உலகவழச்கம் அகரதஇிகளில்காணப்படும். 

அப்படியும் காணவில்லையே. 1912-ம் வருடத்தில் பதப் 

பித்த, தங்கள் சங்கம், 8-வது பிரசரமாகய தமிழ்ச்சோல் 
லகராதி, இரண்டாம் பாகம், 1062-வது பக்கத்தில் 

“சான் து-ுசாட்டு, (உ-ம்) “சான்று கின்குலத் தகுவர் யாவ 

ரும் கந்தபு, இக்திராணி,$'? எனக் கூறப்பட்டுள்ளசே 

யன்றி, கள்ளையும் குறிக்கு மெனச் காட்டப்பட்டில்லையேர 

தாங்கள் நித்கும் ஸ்தானம் தெய்வப் பலவர்களாகஅய 

நற்கீரர், கபிலர் முதலியோர் கின்ற ஸ்கானமென வறிய 

மவண்டும். அந்த ஸ்தானமாகப் பபவித்தே தங்களைக் கேட்
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இன்றேன். நால் சம்பிரதாயத்திற்கு மாறுபடக் கூறுவது 

தாங்கள் நிற்கும் இடத்திற் குரியகன்௨.ற. உண்மையைத் 

தெரிவிக்கக் கோருடுன்றேன். 

தங்களன்பன், 

த. விஜய துரைசாமி கிராமணி, 

கடத்திரிய மித்திரன் பத்திராதிபன், சென்னை. 

எமது 6-வது கடிதம். 

இரன்கூன். 

காந்தம், (8-3-26.) 

மகான௱.ஃஸ்ரீ, இரு. காராயண அய்யங்கார் அவர்க 
க்கு எழுதுவது, தங்களுக்கு 4-12-25 தேதியில் அடியிற் 
காணும் நிருபம் அனுப்பி யிருந்தோம். அக்கிருபத்திற்கு 
இதுகாறும் பதில் இடைக்கவில்லை. ஆகவே அனுப்பி யிருக் 

ஐம் ஈசல் நிருபம் பார்த்தேனும் பதில் நிருபம் அனுப்பும் 

படி. அன்புடன் ஆடிக்கின்றனம். வேணும் சுபம், 

குறிப்பு:--இதன்கீம் 5-வது கடிதத்தையே 
மீண்டும் வரைந்த அனுப்பப்பட்ட. 

திங்கள் அன்பன், 
த-விஜய துரைசாமி கிராமணி, 

கூத்திரிய மித்தான் பத்திராஇபன், சென்னை. 

என யாம் சான்று என்னும் பதத்தின் விஷயமாக 

இசன்னையிலிகுந்து &:12-95 தேதியில் எழுதிய 8-வது 

க்ஷதத் இற்கும், இரங்கூனிலிருக்து 6-5-26 தேதியில் எழு 

இய 6-வனு ஈடிதத்திற்கும், மது தமிழ்ச்சங்க கலா 

சாலைத் தலைமை உபாத்தியாயரும், செந்தமிழ் பத்திராதி 

பருமாகிய, இரு. சாராயணையல்கார் அவர்கள் பதில் 

அனுப்பாது மெளனஞ் சாதித்து விட்டமையால், சான்று 

என்பதற்கும் கள்ளைக்குறிக்க பிரமாணக் இடையா
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தெனவும், சாட்டு என்னும் ஒரு பொருளையே தருமென 
வும்ர் அறியலாம். 

ஆகிய இத்தியாதிப் பிரமாணங்களை நோக்க தமிழ்ச் 

சம்கத்அப் பிரசுரம் 8-வதாக எண்ணப்பட்ட தமிழ்க்சோல் 
லகராதியில் :சான்னான் அகல் விற்போன் (பசாசர-.-1060)? 
என வெழுதியது ஆபாச முறையென வறியலாம். 

24, தற்கால தமிழ்ச்சோல் லகராதி:--இவ்வகசா தி4 
எப். ஆர். எச். எஸ். (லண்டன்); எம். ஆர். ஏ. எஸ். (லண் 

டன்) என்னும் லண்டன் சங்கள்களின் மெம்பரும்) சென்னை 

கர் ஷெரீப்பும்; சென்னை, சர்வகலாசங்கத்தின் தமிழ்க்கல் 

விச்சபை அக்கிராசனாதிபதியும்; பேராசிரியர், ஈச்௫ிஞார்க் 
கினியார் முதலியோர் உரையுடன் டினகூ தொல்காப்பியம்] 

கர்ரோனார் உரையடன் கூடிய இறையனார் அகப்பொருள் 
  

ர சான்று என்பதற்கு சாட்சி எனவும், சான்றாண்மை என்ப 

தற்கு ஞானம் எனவும் பொருள் தருமென என்னாகம். 

௮. குமாரசுவாமிப் பிள்ளேயால் இயற்றிய இலக்கியச் 

சொல்லகராஇயிலும்) V. விஸ்வனாதபிள்ளேயால் இயற் 

திய (& Dictionary Tamil and English) தமிழ் இன் 

இலிஷ் அசசாதியிலும் விளச்சப்பட்டுள்ளசே யன்றி, 
கள்ளையுங் குறிக்குமெனக் காட்டப்பட்டில்லை. 

4 10௨ Modern Tamil Tamil Dictionary by Diwan 

Bahadur S. Bavanandam Pillai I. S. O,. F. R. 

i. S. (Lond.) M. R. A. S. (Lond.) Sherife of 
Madras, Chairman, Board of Studies in Tamil, 

University of Madras, founder of Bavanandam 

Academy, and Author and Editor of Several 
Tamil Classies, in 1923. Printed Macmillan & 

Co; Limited Madras, Bombay Calcutta and 

London.
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அமிர்ச சாகரனார் இயத்றியதும் விருத்திய/ுரையுடன் கூடி, 
யதுமாகய யாப்பருங்கலம்) விளக்க வுரை முதலியவற்றுடன் 

கூடிய பேரகத்தியத்திரட்டு மூதவிய _நாற்களின் பதிப்பா 

இரியருமாகய திவான்பஹதூர், ௪. பவானந்தம் பிள்ளை 8. 

எஸ். ஐ. அவர்களால் இயற்றி, மாக்மில்லன் அண்டு கம் 
பனியாரால் 1926. &. 1, வருஷம் பதிப்பிச்சப் பட்டது. 

இவ்வகராதஇயில் கள்விலைஞரைச் சுட்டி:-- 

(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 

(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 

(6) 

(1) 
(8) 
(9) 

(10) 
(J1) 
(12) 
(13) 

செளண்டிகர்னகள்விற்போர் 

துவசர்அகள்விஃ்போர் 

படுவர் அகள்வித்போர் 

பழையர் அகள்வித்போர் 

பிஜியா -கள்விற்போர் 

எனக் கள்தொழிலாளரை விளக்கெதோடு? 
சாரல் ௭மிகு இ 

சால்பு அக்கம், கல்லி, மேன்மை” 

சான்று சாட்டு, உதாரணம் 

சான்றாண்மை ஞானம், ஊக்கம் 

சான்றவர், சான்றோர்: ௮ றிஞர் 

சான்றார் சாணார், சான்றோர் 

சான்றோன் அசூரியன், சுற்றோன் 

சாணன்-நிபுணன் 

சாணான் ஜர் சாஇயான் 

கிராமணி -ராமமுற்றோன், கஇராமியன், சாணா 

சொமியன் அ௫ராமமுற்றோன் [ரூட் பெரியவன் 
காடன் -சோழராஜர்களுடைய பட்டப்பெயர் 

காடான் சாணாருக்குரிய பட்டப்பெயர் * 
  

* 1, இராமகாதன் என்பவரால், 1909-ம் வருடம் இயற்றிய, 

தமிழ்ப் பெயசகராஇயும் இதே கருத்துடைய த.
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எனச் சான்னாரையும் விளக்கியுள்ளார், அப்படி, விள 
ககியதில் “சான்றார், சாணார்"? என்னும் சொற்களும் கள்விலை 
ஞரைக் குறிக்குமெனக் கூறினாரில்லை. இவர் சங்காதி நூற் 
களில் மிகத்தேர்ந்தவரா யிருத்தலோ0, “தொல்காப்பியம், 
இழையனாரகப்பொருள்?' முதலிய சல்காதிராற்களை பதிப் 
பித்தும், அவைகளுக்குச் கூறிப்புரையும் எழுதியுள்ளார். 

அன்றியும் இச்சென்னை ராஜதானியின் சவர்ண்மெண்டு 

fia கலாசங்கத்தின் தமிழ்க்கல்விச் சபையின் தலைவராகவு 

மிருத்தவின் தமிழின் பெருமையையும் nex Gomissar 

சாவர், ௮த்ககைய இவா் சான்றார், சாணார்” என்னுஞ் 

சொற்களின் விஷயத்திலும், தமது அர்தஸ்இற்குத்தக, 
முறை தஇறம்பாது, தமக்கு முன்னான பெரியோர்களது தூத் 

களின் போக்கையும் அனுசரித்து எழுஇள்ளார். இதுதான் 

படித்தவருக்கும் பாடியாதவருக்கும் உள்ள தாரதம்மியம். 

ஆகவே, 

கள்குலத்தவர்கள். 

வால்மீகிராமாயண காலத்தில் *சேளண்டிகர்''என் ௮ம், 

பு. ராணகாலத்தில் “*குசலர்'' என்றும், 

சங்ககாலத்தில் **பழையர்'' என்றும், 
கல்லாடர் காலத்தில் **பரதவர்'? என்றும், 

அமரஇம்மர் காலத்தில் “*சேளண்டிகர், மண்டகாரகர் 

என்றும், 

பசாசரஸ்மிருதி,மாதவியவியாக்யானத்தில் செளசேயன் 

என்றும், 

'திவாகரர் காலத்தில் பழையர், துவசர், பவர், 
என்றும்) 

கம்பர் காலத்தில் *'பழையர், துவசர்'” என்றம், 

பில்லர் காலத்தில் “₹பழையர், துவசர், பவர்!” எ-ம்
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சூடாமணி நிகண்டார் காலத்தில் *சேளண்டிகர், 

துவசர், பிழியர், பூவர்'” என்ும், 
(1824-&. 19.) ச௪துசகராஇயார் காலத்தில் “சேளண்டி. 

கர், பழையர், பிழியர், பவர், துவசர்”” 

என்றும், 

(1925. &, 19.) தற்கால அகராதி காலத்தில் 

சண்டிகர், பழையர், பிழியர், படூவர், 
துவசர்'” என்அஞ் சாதிப்பெயர்சள் பெற்று 

வக்தனர். 

இச்சாதப் பெயர்களை, அல்லது இவைகளில் ஏதாவ 
தொன்றை ஈம்குலத்தவர்கள் தங்குலப் பெயரென வழக்க 
வாரரமையால், இப்பெயர்கள் கம் குலத்தவருக்குரியவை 

யல்லவென வறியவும். அப்படி, யிருக்க ஈம் குலத்தவர்கள் 

கீண்டகாலமாகக் கள்தொழிலைச்செய்்து வருகறவர்களெனச் 
இலபோலிகள் கூறிவருவது அகியாமை யென்க. 

ஆகவே, சான்றான் என்பது இரண்டாயிரம் வருடக் 

Bos முற்பட்ட சங்கசாலத்திலேற்பட்டு, அரசனையும், அறி 

ஞனையுங் குதித்து நின்ற. அதத்குப் பிற்காலத்தில் 
சூரியனையுங் குறிக்குசமனச் சொல்லப் பட்டது. அப் 

பெயரே இற்றைக்கு (909) தொள்ளாயிரம் வருடத் 

இத்கு முற்பட்ட பெரிய புராணத்தில் ஈமக்குச் சாதிப்பெய 
மாக விளங்) அரசர் என்னும் பொருளில் கின்றது. அதும். 

குப் பிற்காலத்திலிருர்.து காள வரைக்கும், சான்றார் என் 

பது ஈமக்கு சாஇப்பெயரெனவே நிலைகாட்டப்பட்டஅ. அப் 

பெரிய புசாணத்திற்குப் பிற்பட்ட பிங்கல நிகண்டு, சூடா 

மணி கிசண்டு, சேவணுசூத்திரம், ஆசிரிய நிகண்டு, உரிச் 

சொல் நிகண்டு'' முதலிய நிசண்டுகளிலும்; அகரா இகளிலும், 

மத்த நூற்களிலும், இப்பெரிய புராணத்இற் கூறிய சான்
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Mon” என்பதை கள்விலைஞர் பெயர்களில் ஒன்றெச் சேர்த் 

கெழுதப் படவில்லை. அப்படி, எழுதப்படாமலிருர்து, பத் 
தொன்பதாம் நாத்ருண்டின் மற்றியிலேற்பட்ட :“இராட்லர், 

உவின்ஸ்லோ, தர்ஸ்டன்'” முதலிய அவ்கிலேயர்கள் சான் 
மூர்களை கள்தொழிலரெனவே எழுதியுள்ளார்கள். தற்கா 
லம் ஈம்மில் சிலர்செய்து வருவதால் அவ்விதம் கூறினர்கள் 
போலும். இவர்களுக்குப்பின், அதாவது (1909-A. D.. 

ஆயிரத்துத் கொள்ளாயிரத்து ஒன்பதாம் வருடத்திற்குப் 

பிறகு, லெ அற்ப அயோக்கியப் போலிகள் பொருமை: 
கொண்டு, “பொருளல்ல வற்றைப் பொருளென் அுணரு 

மருளானா மாணாப் பிறப்பு!” என்னும் குறளடிக் Boras 

இல்லாததை யுண்டெனச் கூறியும், பறையர் என்பதற்குப் 

பதிலாக சான்றார் என வச்சட்டும், சான்முர் என்பதந்ஞாக் 

கள்விலைஞர் எனப் பொருள்கொண்டும் எழுதியுள்ளார்கள். 

இக்கலியுகக் கடைப் புலவர்களின் ஏகதேச செய்சை 
யை யொழித்து, சங்காதி நூற்களை யோகிக்கு நாம் அரச 

வம்ஸத்தவர் எனவும், ௩மது சாதித்தோழில் வர்த்தகமும், கள் 
தோழிலும் அல்ல வெனவும்,அவைகள் நமக்கு ஆபத்துத்: 

தருமம் எனவும், அவற்றுள் கள்தொழில் ஈமது எயவர 
சொழிக்து வகொசு காலத்திற்குப் பிதகே எற்பட்ட தென் 
௮ம் நான்ருகத்தால் விளச்செம். அப்படியாயின் நமக் 

குரிய குலத்தோழில் தான் என்ன வெனவும், ஈம்குலத்தவர் 
அரசரா யினமையின் பூர்வம் ௮ரசத் தொழிலைச் செய்து 
வக்தன.ரா ? அல்லத வே௮ு என்ன தோழில் புரிந்து வந்த 

னர் எனவும் இனிது ஆசாய்வாம். 

111. ஆயுதத்தோழில்:--பெரிய புராண த்தில் கூறப்படும் 
அறுபத்துமூன்று நாயன்மார்களில் ஒருவரும், ஈம்சாதியார் 
என கம்மாலும், பிறசாதியாராலும் அங்கேரிக்கப் பட்ட
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வரும், ஈமக்கு வ்கி வரும் சான்றார் என்னும் பெயரையே 

சாதிப்பெயராகப் புனைந்து வந்தவரும் ஆசிய ஸ்ரீமத்-எனாதி 

நாதநாயனார் அவர்கள் செய்த தொழிலைக் கொண்டே ஈம் 

சாதித்தொழில் இன்னதென வறிவிப்பாம். 

பெரிய புராணம், எனாதிகாத நாயனார் புசாணம், 

3-வனு செய்யுள். 

““கொன்மைக் திருநி.ற்றுத் தொண்டின் வழிபாட்டி 
னன்மைக்க ணின் ற கலமென்றுல் குன்றாதார் 

மன்னர்க்கு வென்றி வடி.வாட் படைபயிற்றுக் 
தன்மைத் தோழில்விஞ்சையிற் நஐலைமைசார்ச் அள்ளார்!” 

இச்செய்யுளில் சேக்கிழார் ஏனாஇகாத நாயனாருக்கு 

வாட்படைப் பயிற்றலே சாஇத்தொழில் என விளக்க :*வடி, 

வாட் படைபயிற்றும் தன்மைத் தொழில்'' என்னார். அத 
னால் அவர் ஆயு சத்தொழிலைப் பயின்றவர் என விளன்ளெறு. 

அதிசொழிலே அவருக்குச் சாதித்தொழில் என விளக்க 

சேக்கிழார் “தன்மைத் தோழில்!” என்னும் பிரயோகத்தை 

இடையில் வைத்அள்ளார் “தன்மை இயல்புந் தன்மை 

புடைப் போருளும்'” என்னும் நிகண்டின் சூத்திரத்தால் 

தன்மைத்தோழில் என்னால் இயல்புத்தோழில் அதாவது 
சாதித்தோழில் எனப் பொருள்கொள்ளும். இப்படைப்பயிற் 

அந்தொழில் HIF HES Hus ZI 

சூடாமணி நிகண்டு, 12-வது தொகுதி, 

52-வ௮ செய்யுள். 

“ஓதமலே வேட்டல் ஈதல் 

உலகோம்பல் படை பயிற்றல் 
மேதகு போர்செய் இட்டல் 

வேந்தர்சேய் தோழிற்க ளாசாம்””
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என்னும் நிஎண்டின் சூத்இரத்தால் விளல்கும். இதனால் 

ஏனாஇகா.தகாயனார் அரசதி்தொழிலை யுரியாரென விளங்குவர் 

உபமன்னிய பக்தவிலாசம், 29-வது அத்தியாயம், 

எனாஇிரொதர் சரிதம், 8-வது சுலோகம். 

ays} 05 நாசி மரமா வ 

ஞூஷீல ஷாக்ஷ£ ச ௩லொடவ 8 

Bras CVA 8 து ues @T DTT \o 

ஸிவ sarod, ana ॥ 

“அஸ்மின் னேனாஇ சாதாக்ய- 

ஆசத் சாக்ஷி குலோத்பவ 
நிருபஸ் ஸஸ்த்ர கலாசார்யா. 

சிவபக்தாங் BP mes: |” 

இச்சுலோகத்தில் உபமன்னியரும் ஏனா*காத சாயனா 

ருக்கு ஆயுதத் தொழிலே சாதித்தொழிலென விளக்க “ஸ்ஸ் 
தீர கலாசாரியர்'? என்றனர். இதனால் ௮வர் ஆயுதத் தொழி 

லைப் பயின்றவர் எனவிளங்இனர், ஸ்ஸ்த்ரம் என்றால் ஆயுதம் 

எனப் பொருள்கொள்ளும். சஸ்த.ரக் தொழிலைச் சாதித் 

தொழிலாகப் பெற்றவர்கள் அரசரே. 

அப்படியாயின், “வேளாண் குலம்பெருக வக்துதித் 

தார் கோட்புலியா ரெணும் பெயரார்'” * என்னும் பெரிய 

புசாணப் பகுதியால் கோட்புலி நாயனார் வேளாளராவர். 

அவரும் “வளவர் தந்திரியராய் வேற்றுப் புலம்பெருகத் 
அயர்விகாயப் போர்விகாத்துப் புகம் விளைப்பார்'' * எனும் 

பகுதியால் சோழ ராஜாகிடத்து சேனாதிபதித் தொழில் 

பூண்டு போர்த்தொழில் புரிர்தனர். அதைப்போல், ஏனாதி 

are காயனாறாம் போர்த்தொழில் புமிந்திருக்கலாம். 

* பெரியபுராணம், கோட்புவிசாயனார் புசாணம், 1-வது சவி.
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அதனால் அத்கொழிலை ஏஎனுஇகாத நாயனாருக்கு மாத்திரம் 

குலத்தொழில் என்பது எவ்விதம்? என்பர், அதையும் விள 

க்ருவாம். 

தொல்சாப்பியம், பொருளதிகாரம், மரபியல், 

84-வது சூத்திரம் 

அன்ன ராயினு மிழிர்தோர்க் கில்லை'* 

என்னும் தொல்காப்பியம்; மரபியல் சூத்திரத்தால் 
வேளாளருக்கு *வில்,வேல,வாள்'” மூ.தலிய ஆயுத.த்தொழில் 
கிடையாதெனச் கூறியிருக்கறெது. 

தொல்காப்பியம், பொருளகொசம், அகத்திணையியல், 
31-வது சூத்திரம் 

“உயர்ந்தோர்க் குரிய வோத்தி னான? 

என்னும் தொல்காப்பிய பகுஇயும், வேளாளரை யொ 
நித்து ஒழிந்தோரை கோக்குவதால், அத்தொழில் வேளா 

எருச்கில்லை என வ.ிவர். ஆயின், 
தொல்காப்பியம், பொருள இகாரசம், மரபியல், 

51-வது குத்திசம் 
“வேந்துவிடு தொழிலிற் படையும் கண்ணியும் 

வாய்க்கன ரென்ப வவர்பெறும் பொருளே”? 

(இ-ள்.) ““வேக்கர் கொடுப்பின் : வேளாண் மார்தர்க்குப் 
படைச்சலமால் சுண்ணியும் பெறும் பொருளாகச் சொல்லப் 
படும்”? எனப் பொருளெழுதி யுள்ளார் ஈச்சிலூரக்கினியார். 
அப்படி, எழுகியதால் வேளாளர் வில் வேல் வாள் முதலா 
யின பெறுதற் குரிய ல்லா என்றும், Hour வேந்தனுத் 
கொடுக்கப்படும் கண்டத்தலைமையாயே இறப்பைப் பெறுவ 
சேல் அவர்பாற் படையும் பொருளாகப் பெறுவர் என்றும் 
விளங்குகின்றது. இது பித்காலக்துணிபு. இவ்வகையால் 
மீவளாளராகய கோட்புலி நாயஞரும் தண்டத்தலைமையைப் 
பெற்றிருக்கலாம். அதனால் ௮த்தொழில் அவருக்குக் குலச்
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தொழிலாகாது. பாரதகாலத்தில் அரசர்கள் அரசர்களிடம் 

சண்டைசெய்வதேயன் றி, கமக்குயர்ந்த பிரமணைிடத்திலா 

வது, தமக்குத் சாழ்ச்ச வைசியர், சூச்திரா*் இடச்சிலாவது 
சண்டை செய்யார்கள். இரறுஷ்ணன், பிமன், அர்ச்சுனன் 

ஆய மூவர்களும் பிராமண வேடர்தரித்து ஜாசக்தனைக் 

கொல்ல, அவன் இல்லத்திர்கேகு சண்டைச்சழைச்க, 

அவன் அ௮ரசர்களன்றி, மம்தையோர்பால் சண்டைசெய்யே 
னெனக்கூறியதாசவும், தங்கள் சுயரூபத்தைக் காண்பித்து 

சண்டை செய்ததாகவும் வியாச பாரதக்$ கூறுகின் 5௮. 

தொல்காப்பியம், பொருளதிகாசம், மாபியல், 
52-வ.த சூத்திரம். 

அந்த ணாளர்க் காசவரை வின்ஜே”” 

என்னுந்தொல்காப்பியப் பகுதியும், *அந்கணாளர்க்கு-௬ 

பார்ப்பாருக்கு, ௮ரசுஇராச்சிய பாரம், வரைவு எல்லை, 

இன்பே இல்லையே? என்பதாம், அன்றியும் பார்ப்பான் 

ராஜ்யதீதிற்குக் ககாதவனென்று சதபத ப்ராமஹ்மணக்திற் 

சிசால்லப்பிிறது. 

புதகானூறு, 9-வனு அகவல். 

*₹அவு மாணியற் பார்ப்பன மாக்களும், 

பெண்டிரும் பிஎரியுடை மயிரும் பேணித், 
தென்புல வாழ்கர்ச் சரூங்கட aA DSi (Gib, 

பொன்போம் புதல்வர்ப் பெரு௮ இரு, 

மெம்மம்பு கடிவிடுது நம்மரண் சேர்மின்.! 
  

* தர்மராஜர் யாகசாலையில் வைசியமையும் குதீஇொரையும் 

அமைக்கப்பட வில்லை. (வியாசபாரதம், சபாபர்வம், 

மூப்பத்தாறாவது அத்தியாயம், சாஜஸூய பர்வம்.) 

$ வியாசபாரதம், ஸபாபர்லம், இருபத்தோராவது அத்தியா 

யம், ஜராஸந்தவத பர்வம்,
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(இ-ள்) “பசுவும், அந்தணரும், மகளீரும், கோய்யுடை 

யிரும் பிள்ளைப் பெருதிரும் , எம்முடைய அம்பை செலுத் 

தக் கடவேம், அம்மரண் சேன்”? என்பதாம். 

“ருக்விக்குகளென்னும் அர்தணர்களனைவரும், இவ் 

வாறு பாவத்தொலைத்த மன்னவசைகேரக்க, பன்னவசே 7 

பாரெல்லாம் பாதுகாக்க யாங்கள் வல்லமை யில்லா திருப்ப 

தினால் எங்களுக்குப் பூமிவேண்டாம் *!? எனக் கூறியதாக 

வால்மீகசே கூறியுள்ளார். அப்படியாயின் துரோணர் இரு 

பர் முதலியோர் தண்டத்தலைமையை யேத்ராசே எனின், 

அவர்கள் ஆமாத்திய பிராமணர்களாவர். அதனால் அவர் 
கள் யேற்றனா் im 

ஆமாத்திய பிராமணர். 

சைவபுராணம், 09-வது அத்இயாயம், 
17, 18-வது சுலோகல்கள். 

oo ou, 

உலவு os Ki Bas ௦ [ 

Bsn bat SAM) § 

TB: Tees SHS | 

ஏ Brag ass Byowrs™ 

Sr 0௦ ன” இரு வறு 

BS oe Eyal 8cworoli 

“தைவாத் விவாஹாதக் ஸம்ஜாதோ 

விட்சூத்.ர ஆத்ரியஸ் ஸ்தரியாம். 
தேகோப நீதோ வைத்யஸ்ஸ்யா 

ary? Cus o8 Sue 
  

* வாலமீ இராமாமணம், பாலசாண்டம), ihe @ oigen, 44. 

45-௨ஓது சுலோகங்கள். .
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சூச்சாணாம் சாலா மாராம் 

ஸ்ருர்யாச் பேஷ ஜக்ரியாம்'" 

(இ-எ.) **பிராமணணுக்கும் கூச்நிரிய ஸ்திரீக்கும் 
தெய்வ விவாகத்தாற் பிறந்தவன் ஆமாத்திப பிராமணன். 
இவன் ஆபுரவேதத்தை வாசித்து வைக்தியஞ் செப்தல்!” 
என்பதாம், 

ஞானப்பிரகா௫ சுவாமிகள், 

சாதி தால், 
அறுலோமரும்பத்தி, முதலாவ செய்புள், 

““பதுமைசேர் மறையோர் வேத்தர் 

பாவையை வேட்க வந்தோர் 

விதமுட ய ராமாத்ய' 
வேதிய ரூ மிக்க 

வதர்வணத் தனுர் வேதத்தோ 
டாயுத மறை பயின்று 

மதகரி பரிதே ரூர்ர்து 

மன்னவர் சேனை சாப்பார்.!! 

“(இ-ள்) *மறையவர் மன்னர் பாவையை மணந்து பி. 

நசவர் அமாத்திய பிராமணர் என்னுஞ் சாஇப்பெயரைப் 
பெற்று, ஆயுர்வேதத்தோடு, தலுர்வேதத்தையும் பயின்று, 

greta sg சேனையைக் காப்பார்'! என்பதாம். இவைகளை 

கோக்க அமாத்திய பிராமணர் அரசரோடு சலக கின்று 
அண்டை செய்யலாமென விதியிருத்தலின், ஆமாத்திய 

சாய துரோணா, இருபர் முதலியோர் அயுதல்கொண்டு 

அண்டை செய்தார்கள். பெரியபுசாணச்திற் கூறப்படும் 
ஆமாத்தியராகய சிறுத்தொண்ட காயனாரும் தண்டத் 
தலைமையை யேற்று, வடபுலத்து வாதாபி சகரின்பேரில் 
சண்டைக்கேயெதும் இவ்வகையே!
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பெரிய புராணம், சிறுத்தொண்டராயனார் புமாணம், 

3-வ௮ செய்யுள், 

44 இயுள் வேதக் கலையு மலகில் வட் கலையுக் 

தூயபடைக் கலத்தோழிலுந் துறைநிரம்பப் பயின்றுள்ளார் 
பாயுமதகுஞ் சாரமும் பரியு மூகைக்கும் பண்பு 

மேய தொழில் விஞ்சையினு மேதினியின் மேலானார்'? 

என்னுஞ் செய்யுளால் விளம்கும். இலவகளைகோக்க 

.அரசர்களுக்கே ஆயுதக்தொழில் உரியதென விளங்கும். 

அவர்கள் இளமையிலேயே காட்டிற்காக உயிரை விவெதே 

பெருக் 8€ர்த்தியென்றும், மாந்றலரைப் பொருது, போரில் 
பெத்ற பெருக்காயங்களே தமக்குரிய அ௮ணிகலன்௧களென் 

௮ம், அவற்றைப் புண்ணெனக் கருதாது புகழின் கண் 

ணென வெண்ணியும், பயில்விக்கப்பட்ட வொரு சமூகத் 
இனராவர். அத்தகையோருக்கு கத்தி முதலியஆயுகலங்கள் 

சத்துருக்களை அடக்குவதற்கு ஏற்பட்டவை. 

«There exists a tradition to the effect that 
the Kshatriyas followed the profession of arms up 
‘to the time of Emperor Alamgir, when a large 
number of them having been slain in the Dakhin 
wars, the Emperor, out of pity, ordered their 
widows to be remarried. This command the head 

of the caste disobeyed, so the Emperor dismissed 
all Kshatriyas from his military service, and 
ordered them to be shop-keepers and brokers for 
the future.” Vide, W. W. Hunter’s Statistical 
Aceount of Bengal, Vol. IV, P. 48. 

* etats சாமாயணம, அயோததியாசகாணடம, 28-வுது சர்க் 
  

கம்,32௮து சுலோகம்,
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“இதற்கொரு சரித்திரப் பிரமாணம் உண்டு. ஆலம்கர் 

சக்கரவர்த்தி காலம்வரைக்கும் ஆயுதத்தோழிலை அரசர்கள் 

மாத்திரம் கையாண்டூ வந்தார்கள்.* wis சக்கரவர்த்திகால 
Sao nbs ag பெரிய தக்காண சண்டையில் ௮0௧ 

அரசர்கள் கொலையுண்டார்கள். சக்கரவர்த்தி மனம் இரங்கி 

இதர்த அசசர்களின் விதவைகளை மறுமணம் புரிக்ஐக் 
கொள்ள உத்தரவிட்டான். இரந்த உகத்தாவை சாதித்தலை 
வர்கள் புறக்கணித்தார்கள். அதனால் சக்கரவர்த்தி யுத்தத் 

தொழிலிலிருக்து எல்லா அரசர்களையும் விலக்க, பிற்காலம் 

அதாவது வருங்காலத்தில் அவர்கள் வர்த்தகர்களாகவும், 

தரகரிகளாகவும் இருக்க அவர்களுக்கு உத்தரவிட்டான்? 
அன அண்டர்துரை அவர்கள் கூறியுள்ளார். இத்தகைய 

வகையால் கோட்புலிகமாயனார் முதலியோர் தண்டத்தலைமை 
யைப் பெற்றிருக்கலாம். அரசர்கள் யுத்தத்கொழிலி லிரு 

ந்து விலயெபின், மற்ற சாதியார்ககா சமமாக யுத்தன் 

தொழிலில் சேர்த்துக் கொண்டனர். அக்காலத்தி லிருக்கே 
சூத்திரர் முதலிய மற்ற சாதியார்களும் யுத்தத்தொழிலில் 

இ௰ங்கெர். இவ்வகையாக ஈம் ஏனாதஇராத நாயனாரும் 

அரசனிடமிருகது தண்டத்தலைமையைப் பெற்திருக்கப் 
படாதா? அல்லது பிற்காலத்தில் எல்லா சாதியாரும் 

படைத் தொழிலில் சேோந்ததைப்போல் இவரும் சேர்க்க 

ருக்கப் படாதா? எனின். அப்படி அவ்விருவகையிலும் 

இவருக்குக் கொள்ளப்படா௮. அதேனெனில், அப்படைத 

தொழில் இவருக்கும் இவர் கூலத்தவருக்கும் சாஇத்தொ 

மில். இவ்விதம் கோட்புலிகாயனார் முதலியவர்களுக்கு 

சாதித்தொழிலெனக் கூறப்பட வில்லை. அதை விளக்குவாம், 

௬ ஆயுதத்தொழில் அசசர்களுக்கு அனா தியான தொழில். (வால் 

மீ ராமாயணம், அயோசத்தியாகாண்டம், 40-வது சர்கம், 

7-வது சலோகம்.) 

11
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பெரியபுசாணம், ஏனாதிகாதநாயனார் புராணம், 

5-ல. செய்யுள். 

“கள்ளார் களும் போற்று நன்மைச் துறையின் கண் 

எள்ளாக செய்கை யியல்பி னொழுகு காட் 

டள்ளாத தங்க டோழி லரிமைத் தாயத்தின் 
உள்ளா னதிசூர னேன்பா னுள னானுன்”' 

(இ-ள்) “பகைவர்களும் தம்மை வழிபதெற் குரிய 

சால்பாடுய ஈநன்னெ திக்கண் குறைவில்லா செய்கையோடு 

கூடிய முறைமையில் கடக்கும் அக்காளில், தள்ளக்கூடாத 
தங்கள் தோழிலரிமைக் குரிய தாயத்தாரில் உள்ளவனாய் 
அதிசூர னேன்ஜனொருவ ஸிருர்தான்?' என்பதாம். இச்செய் 

யுளில் ஆயதத்தொழில் அவர் குலத்தொழில் என விளக்க, 

தள்ளாத தள்ளக்கூடாத 

தங்கள் தங்களுடைய 

தோழில் தொழிலுக்கு 
உரிமை பாத்தியதையுடைய 
தாயத்தின் சுற்றத்தார்களில் 

உள்ளான் உள்ளவன் 

என்னும் பொருளைச்கொண்டு விளங்குன்றது. இச் 

செய்யுள் ஏனாஇிகாக காயனாருக்கு படைத்தொழிலே குலக் 

தொழில் என விளக்குகின்றது. 

பெரியபுசாணம், ஏனாதிகாகநாயனார் புசாணம், 

7-வது செய்யுள், 

₹₹தானாள் விருத்திகெடக் தங்கள் குலத் தாயத்தின் 

ஆனாத செய் தொழிலா மாசிரியத் தன்லைவள 
மேனாளுக் தான்சூறைக்து மற்றவர்ச்கே மேம்படலா 

லேனாதி நாதர்இறத் தேலாவிகல் புரிந்தான்?
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(இ-ள்.) “தான் செய்துவரும் சவனோபாயம் கெடும் 

படி. தங்கள் குலத்திற்குரிய சுற்றத்தார்களுக்கு குறையாத 
சாதித்தோழிலாகிய வாட்படைப்பயிற்றும் ஆசிரியத் தன்மை 
யால் வரும் வருவாயானஅ மேல் மேல் காடோறும் குறை 

வடைக்து ஏனாஇகாக காயனாருச்கு மேம்படெலினாலே அக் 

தாயனாரிடத்து நீதியில்லாக பகையைச் செய்தான்!” என் 

பதாம். இச்செய்யுளும் ஆயுதத்தொழில் அவருக்குக் குலத் 

தொழில் என விளக்ச, 

தங்கள் தங்களுடைய 

குலம் குலத்திவதித்த 
தாயத்தின் சுற்றத்தார்களுக்கு: 
ஆனாத கேடாத 

சேய்தொழிலாம் செய்யத்தகுந்த தோழிலாம் 
என்னும் பொருளைக்சொண்ட பகுதியை வைகள் 

ச்து. இவற்றுள் *சேய்தொழிலாம்'” என்னும் பகுதி “அப் 

படைத் தோழிலையே செய்யத்தகுந்த குலத்தவர்'” என வற் 

பு௮த்துசன்றது. இதனாலும் எனாதிகாத நாயனார் படைத் 
தொழிலுக்கு உரியார் என விளங்குவர். 

பெசியபுசாணம், எனாஇகாசு சாயனார் புசாணம், 

15-வது செய்யுள். 

“வந்தழைத்ச மாற்றான் வயப்புலிபோச் தன்னார்மா 

னந்தமது வாட்பயிற்று நற்றாயங் கொள்ளுல்கால் 
இக்தவெளி மேற்கைவகுத் திருவேம் பொருபடையுஞ் 

சந்தித் தமர்விளைத்தாத் சாயாதார் கொள்வதென'! 

(இ-ன்.) போர் செய்யும்பொருட்டு வத்து அறைகூவிய 

ன ரர அதிசூரன், வலியினையுடைய ஆண்புலிபோ 

எனா. இராத நாயனாருக்கு முன்னே (கூறுவாஞளுயிஞன்), 

நம்மரபிற்குரிய லாள்வித்தையைக் கற்பிக்கும் கல்ல உரிமை
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யை நாமிருவரும் ஒருவர்க்கொருவர் தனக்கெனச் சிறப்பா 
கக் கொள்ளுமிடத் து, இவ்விடத்திருக்கின்ற வெளியிடத் 

தில் இருவருடைய போர் த்தொழிக்குரிய படைவிரர்களை 
மும் இருவருப்பாக வகுத்து எதிர்த்து யுத்தஞ்செய்தால், 

தோல்வி யடையாதவர்கள் கொள்வதே நலமென்றான்'' என் 

பதாம். இச்செய்யுளில் வரும் **நந்தமது வாட்பயிற்றும் நற் 
றாயம்'” என்பதற்கு, 

நந்தமது நம்முடைய 

வாட்பயிற்றும் வாளைப்பயிற்றும் 
நற்றாயம் நல்ல உரிமையை 

உடையோம் எனக் கூறியிருச்தலால், அப்படைதீகொ 

Po அவர்களுக்குக் குலக்சொழில் என விளக்கும். நந்த 

மது என்னும் பகுதி தொழிற் சொந்தத்தை விளக்குகன்5௮. 

இவற்றை யலுசரித்து, 
உபமன்னி௰ய பக்த விலாசம், 29-வது அத்தியாயம், 

ஏனாஇகாகர் சரிகம், 0-வது சுலோகம். 

HOHE avB—_5 aya 

DDT FTIR) yo, Get 

வ௱_நாகி கரடி ரவா? 

.1வஸெஹலஸெ வெளற -50ஷ. ணஹ $ || 

குலக் கர்ம சமுத் பந்ந 
வ்ருத்தி ஹார்யாயுத ஸ்ரமே 

எனாதி நாதமா சார்யக் 
ஈஸேயே பெளருவே ணஸ:'! 

(இ-ள்.) “ஏனாஇரகாத நாயனார் குலத்கவர்கள் எல்ல 

ரூக்கும் வம்ளத்கொழிலாக பிறந்திருக்கும் தொழிலில் (உள் 

ளவனாகர) அந்த அதிசூரனென்பவன் மற்றவர்களுக்கு ஆயு 
தத்தை (கற்பிக்கும்) தொழிலில் குருஸ்கானமாகிய ஏனாஇ
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காத நாயனாரை எப்பொழுதும் பவுருஷூத்தினால் சகிக்காத 

விரோதித்து வந்தான்!” என்பதாம். இச்சலோகத்தில் 
வரும் “குலக்கர்ம சமுத்பக்௩ வ்ருத்தி” என்பதத்கு, 

சுத் (எனாதிகாச நாயனார் குலத்தவர் 

Gar) எல்லாருக்கும் 

குலக்காம வம்ஸக் தொழிலாக 

உத்பா பிதந்திருக்கும் 

வ்ருத்தி தொழில் 
அதாவது *ஆயுதத்தோழில் ஏனாதிநாத நாயனார் குலத் 

தவர்கள் எல்லாருக்கும் வம்ஸத்தோழிலாக பிறந்திருக்கும் 
தொழில்'' எனப் பொருள்கொள்ளும். இதில் குலத்தோழில் 

ன விளக்க **குலக்கர்மம்'' என்றார். இச்இயாதிப் பிரமா 
ணங்களால் படைத்தோழில் '”“ஏனாதிநாதநாயனாருக்குக் குலத் 
தோழில் என விளங்னெனு. ஏனுஇகாத காயனூர் அரசவம் 

ஸச்சவ ராயினமையினாலேயே ஆபயுதத்தொழிலைக் குலச் 

தொழிலாசப் பெற்றனர். 

பாவத்தை, 2-வது அத்தியாயம், 

51-வது சுலோகம். 

ஹய8.? 8விவா வெக்ஷ 

” MB at!_g> Banja) | 

we {yrs wea la! Clue 

2 சி - Bye ap By Lian) Bale Os I 

“Magi மபிசா வேஷ்ய 
நவிகம் பிது மர்ஹஷி 

தர்ம்யாத்தி புத்தாச் ச்ேயோ 
ந்யத் கத்இரி யஸ்ய ஈவித்யதே 7 7 

(இ-ள் “மேலும் உன் வருணத்தாருக்கு விதி£கப் 

பட்டிருக்க (அசாவது ஆத்திரியலுக்கு யுத்தஞ் செய்வது
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WASH WITS? VHS) தகருமத்தைதக் தெரி£து யுத்தஞ் 

செய்யத் தயங்குவது உனக்குச் சரியல்ல, (ஏனென்றால்) 

கூக் இரியனுச்குக் தருமக்தோடு கூடின யுத்தத்தைக் காட் 

னும் மேலான வேறேயில்லை'' என்பதாம். 

_ “Cast but thy eyes towards the duties of thy 
particular tribe, and it will ill become thee _to 
tremble. A Soldier of the Kshatriya tribe hath no 
duty superior to fighting’. Vide, Wilkins’ Bhagwat 
gita, ch. JI, P. 10. 

இவ்வங்கிலேயப் பகுதி மேற்சலோகத்தின் கருத்தைக் 
கொண்டதேயாம். ஆயுதத் தொழில் அசசர்களுக்குச் சா 

திக்தொழிலா தலால், சண்டைசெய்யத் guages SH, 

அதற்கு மேலான கருமம் க்த்திரிய குலத்திற்குக் இடை 
யாது, செய்தே தீரவேண்டும் எனவும்; அப்படிச்செய்தால் 

மோட்சம் இடைச்குமென அடுத்த சுலோகத்தில் அர்ச்சுன 

ணுக்கு கிருஷ்ணன் வற்புறுச் அகன்றார். 

“The Rajaputs were a race of Warriors, who 
formed the ruling class, wherever they settled.” 
Vide, J. Talboys Wheeler’s History of India. ch. 
Vil. 

“இராஜ புத்திரர்கள் யுத்த வம்ஸத்தவர்கள். அவர்கள் 
தங்கும் தேசங்களுக்கு அரசாட்டு செய்யும் வகுப்பி 

னரு மாவர்'” என உவிலர்துரை அவர்கள் கூறுகின்ளுர். 

பிரமம் என்பது வேதம், ௮தை ஐஇ), அதில்சொல்லிய அர்த் 

.. தங்கள யறிந்து, அதன் தர்மங்களை அனுவ்டிப்பவன் பிரா 

மணன் ஏன்று அவ்ரொவு கூறின்ருர், இதைப்போல் 

போர் என்பது *யுதநம்'* அத்த யுத்தத்திற்குரிய Lm ba oor 

nb Qo smnton yin, BB wipBvjio, m9 ser stots Cor
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அனுஷ்டிப்பவன் போருகன் எனப்படுவன். பொருஈன் என் 

பது ஆத்திரியருக்குரிய பல பெயர்களில் ஒன்று. 

“புரவலன் பெருமா னேர்தல் 

பூபாலன் வேக்தன் மன்னன் 

ஈரபஇ போருஈன் சக்ரி 
நகைமுடி, கிருப னேடு'* 

என்னும்ஃசூடாமணி நிகண்டின் சூத்திரத்தால் விளங் 

கும். திருக்குறளில் பரிமேலழகரும் கல்வியை அரசியலில் 
வைது, கல்வி என்பதற்கு அரசன் தான் கற்றற்குரிய நூற் 
கக் SHPO; அவையாவன அறதூலும், நீதாலும், | 
யானை குதிரை, தேர், படைக்கலம் என்பவற்றி Ds 
ளும் முதலாயின எனப் பொருள்தந்து எழுதியுள்ளார். 

அவற்முல் வேதம் பார்ப்பாருக்கும், படைக்கலம் அரசருக் 

கும் உரியதேன் நே்படுஇன்றது. இதனாலேயே அவர்கக&£ 

படைபயிற்றும் வகுப்பார் எனக் கூறுகின்றனர். 
“The Kshatriyas belong to the second or 

military class. They are kings and soldiers.” Vide, 
Rev. H. Bower’s Essay on Hindu Castes P. 5. 

“க்ஷத்திரியர் இரண்டாவது அல்லது படைபயிற்றும் 

வகுப்பைச்சாருவர். அவர்கள் அரசரும், யுத்தரங்கத் தவரு 
மாவர்' என்பதாம். இப்பகுஇயில் அரசர்களை ஆயுதவகுப் 

மார் ஏன்ன்றனர். இவ்விதமாகவே ஈம் எனுதிகாத சாய 
னார் வம்௪சத்தவர்களாகயெ சான்றார்களையும் சேக்கிழார் சுவாமி 

கள் *மறைப்படைவாட் சுற்றத்தார்? என்கின்றனர். 

பெரியபுசாணம், எனாதஇிராத நாயனார் புராணம், 

12-வது செய்யுள். 

-புமப்பட்ட போதின்சட் போர்த்தொழில்கள் சற்கும் 

விதற்பெருஞ் சீர்க் காளையர்கள் வேறிடத்து நின்றார்
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மறப்படைவாட் சுற்றத்தார் கேட்டோடி, வந்த 

செதற்கரும்போர் Gris இருமருங்குஞ் சேர்ந்தார்கள்”? 

(இ-ள்.) “ஏனாஇராத காயனார் போர்க்கோலங்கொண்டு 
புமப்பட்டபொழமுது, அவரிடத்தில் போர்த்தொழிலைக் கத் 
அக்கொள்ளும் வலியால் மிக்க வீரர்களும், வேறிடங்களில் 

வசிப்பவர்களாகய விரம் பொருந்திய வாட்டொழிலை குலத் 

தொழிலாகப்பெற்ற அவர் சுற்றத்தார்களுங் கேட்ட, விரை 
நீது வந்து ஒருவராலும் செயித்தற்கரிய போர்க்கொழிலில் 
வல்லவராகிய ஏனுதிராத நாயனாருக்கு இரண்டு பக்கமுஞ் 

சேர்ந்தார்கள்!” என்பதாம். இப்பிரயோகத்தில் வரும் போ 

ச்ச்தொழில்கள் கற்குல் காளையர்கள்”? என்பதற்கு, 

போர்த்தொழிலை யுத்தத்தொழிலை 

கற்கும் பயிலும் 

காளையர்கள் இறுவர்கள் 

அதாவது “*போர்த்தொழிலை கரத்தொழிலாகப் பயி 
௮ம் சிறுவர்கள்!” எனினும், “போர்த்தொழிலுக் கூரியவா்க 
எல்லாத குறுவர்கள்!” craig, “er GSO or Poser gr 
Sais gsuraes பழகும் சிறுவர்கள்!” எனினும் பொருந் 
அம். இக்காளையர்கள் கோட்புவி காயனாரைப்போன்ற பிது 
சாதியார்களாயினமையின் அவர்களுக்கு போர்த்கொழிலைச் 
சாதித்தொழிலெனக் கூறுதொதுக்கினர் சேக்கிழார், ஆயின் 
கம் ஏனாஇகா.த நாயனார் வம்௪த்தவர்கள் Curt SO ar) ane 
குரியாராயினமையின் அவர்களை ““மறப்படைவாட் சுற்றத் 
தார்? என வகுத்தோஇனர். 

மறம் வீரம்போருந்திய 
வாள்படை, வாளாயுதத்தை (யுடைய) 

சுற்றத்தார் குலத்தார்
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எனப் பொருள்படும். ஆயுதம் பயிற்றுங் குலத்தார், 

ஆயுத குலத்தார்” என்ப தேர்ந்த முடிபு. இதனால் ஆயுதத் 
தொழிலை சாதித்தோழிலாகப் பேற்ற ஏனாதிநாத நாயனார் வம் 
ஸத் தவுர்கள் அரசரே / 

பிரகஸ்பதி ஸ்மிருதி, 

xn gerf BESS te SH 

(ஆனா BSEsross t 

ஞீ கு ஷ Bor 

8923 கி 

*இஜ்யாதி யயனதா நேச 

ப்ரஜாகாம் பரிபா லனம் 

சஸ்த்ராஸ்த்ர தாரணஞ் சேவா 
கர்மாணி க்ஷத்ரியஸ் wa)" 

இச்சுலோகத்தில் வரும் **சஸ்த்ராஸ்தார தாரணஞ் 
சேவா கர்மாணி ஆஷத்ரியஸ் யது” என்பதற்கு; 

சஸ்த்ரா வாள் 

அஸத்ரா பாணம் (முதலியன) 

சேவா பயிற்றும் 

கர்மாணி தொழில் 

க்தி இரியஸ்யஅ அ ரசர்களுக்குரிய 

தாரணம் கடன் 

எனப்பொருள் கொள்ளும். இதனால் படைத்தொழில் 

அ.ரசருக்குரிய சாஇத்தொழில் என விளங்கின. அவ்வர 

சத்தொழிலச் சாதித்தொழிலாகப் பெற்ற, ஈம ஸ்ரீமத் 

எனாதிகாத நாயனாரும், அவர் வம்லத்திலுதித்த கிராமணி 

நாடார்க ளாயே காமும் அரசவம்ஸத்தவர் எனவும், அவலம்
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ஸத்தித்குரிய தொழிலாகிய படைத்தோழிலையே சாதித் 

தோழிலாகப் பூர்வம் நமது முன்னோர்கள் பெற்றிருந்தார்கள் 
எனவும் இயமத விளல்கு௫ன்றது. 

ஆயின் ““க்ஷக்திரியனுக்கு ஆபக்்அக்காலம் வத்த வழி 

யும், வேட்பித்தல் முசலிய வேதியன் தொழில் இஜிக்ததே 

பாம். எப்போதைக்னாம் தன் சாதஇக்காயினும் மேல் வரு 

ணச்தாருக்குரிய ஜீவனாத் தொழிலைக் தாண் விரும்பலா 

காது? என வசிட்டரால் கூறியவாறு, ஈம்ஞூலத்தவர் தாம் 

நீத குலத்தவரா பிருப்பின் ஆயுதத்சொழிலாகிய உயர்ந்தத் 

, தொழிலை கையாள கேருமா? அஅவுஞ் சாதித்தொழிலெனக் 

கூற முடியுமா? அரசருக்குரிய ஆயுகத்தொழிலை அபாயச் 

சோழன் அவைக்களத்தில், ஏனாதிகாத நாயனார் வம்௪த் 

கவர்சளாகிய கிராமணிகளுக்கும், காடார்களுக்கும் சாதித் 

தொழிலென சேக்கிழார் கூறவும் சோழன் ஓப்புவனு?எனாஇ 
காத காயனாரும், அவர் வம்ஸத்தவர்களாகிய சான்றார்களும் 
அரசவம்ஸத்தவ சாயின மையினாலேயே ஆயுதத்தொழிலை 

அவர்களுக்குச் சாதுத்கொழிலெனச் சேக்கிழார். செப்ப 

வும், சோழன் ஒப்பவும் நேர்ந்தது. இவற்றால் எள்தொழில் 

ஈம் கூலத்தவர்களுக்கு ஆபத்துக் தொழில் அதாவது ஜீவ 

ஞர்த்தமாக மத்தியிலிருந்து செய்துவரும் தொழில் என 

வும், அரசக்தொழிலாகய ஆயுதத் கொழிலே ஈம்மவருக் 
சூரிய சாதித்தோழில் எனவும் விளல்னெமை காண்க, 
ஆகவே, இத்யாதப் பிரமாணங்களை கோக்க நமது குலத். 
தோழில் “ஆயுதம் பயிற்றல்”” எனவே தேர்க முடிவு, 

முற்றிற்று. 

PNY அட்ட



மூடிவுடை. 
அழ .ஓஓடை 

இ.ற்றைக்குச் சுமார் 360-வருஷங்களும்குமுன், அதா 

வு, பதினாமும் அாற்ருண்டில் சவினமாய் Qs 506 ges 

தில் வெளிச்ளெம்பிய வடக மசபஇய அரசர்களுடைய கொ 

மை ல் காம் ஈம் மதசாஸ் இரங்களைப் படிக்கவும், அதன் 

படி. ஈம்குல கருமங்களை நடத்தவும், நம்மவர்களுக்கு அனு 

கூல மேந்படாமல் போயிற்று. 

“In spite of the abilities they exhibit when 
suitably employed, and in spite of the reputation 

of their ancestors which has survived to this day, 
the descendants of the ancient rulers of the land 
have now lost nearly every thing and are reduced 
to the most abject condition.” Vide, On The 
Original Inhabitants of Bharatavarsha or India, 
Ch. IV. P. 76. 

பூர்வ அரசர்களுடைய வம்சத்தவர்கள் அவ்வளவு கர் 

Sf யுள்ளவர்களா யிருந்தபோதிலும், அவர்கள் தற்கலம் 

அவர்களுக்குரிய எல்லா அங்கங்களையும் தோற்றுத் தாழ்த் 

தப் பட்டிருச்கின்றார்கள்”! என்று ஆபர்ட் தசை அவர்கள் 

கூறியவாறு, அரசருலத்்தவர்களாகிய sr ip ws wan Bu 

அரசரால் தோற்கடிக்கப்பட்டு, மது சொல்லுகிக பிரகாரம் 

பத்துத் தருமத்தை, ஈம்மவர்கள் அனுஷ்டிக்க கர்ந்தது. 

ஆபத்துத் தருமம் என்னுல் பகசையர௫௪ரால் பிடிக்கப்பட்டர் 

அரசர்கள் தங்கள் தொழிலினின்௮ வில தாழ்க்தத் தொழி 

லைப் புரிவதாம். 

இருஷ்டாக்தமாக ஐந்தாறு வருடங்களுச்குழமுன் ஈடக்த 

ஆங்கிலோ ஜொமன் யுத்தத்தில் ஜெர்மன் சக்கரவர்ச்தி பெல் 
ர் பாகவதம், தஸ.மஸ்கர்தம் 4-அத்இயாயம், 89-வது சுலோகம்--



முடிவுரை. 

ஜியத்தைப் பிடித்ததும், திலிருந்து ஒடிப்போனபிரஜைகக£ 

எல்லாம் அழமைப்பித்.து அவரவர்கள் செய்து வந்த மிதாழிலை 

யும், சொத்து சுதந்தாத்தையும் விட்டுக்கொடுத்தாரே ய 

ன்றி,௮அவர்களோடு ௮௭7௪ சந்ததியார்களையும் அழைப்பித்து, 

அவர்களுக்குரிய தொழிலையும், சொத்து கூதக்தரவ் களையும், 

அவர்களிடம் ஓஒப்புவிக்தாரோ வெனின், இல்லை , எனவே 

கூறவேண்டும். ஆதலால் ௮த்ககைய காலங்களுஃக-ப் பிறகு, 

அந்த அரச சந்ததியார்கள் மாக்இரம் ஆபத்துக் சருமத்தை 

அனுசரிக்க வேண்டும். 

“gus Hs காலத்தில் தனக்குக் இழ்ப்பட்ட சாதியா 

ணடைய பாவமான ஜீவன விருத்தியை அதட்டிக்க வேண் 

டும்” என வ௫ட்டசரலும், மநதுவாலும் விதிக்கப்பட்டவாறு 

BSBiu குூலத்தவர்களாகிய காழும், ஈம் சாதித்தொழிலை 

விட்டு,ஈமக்குந்தாழ்ர்த சாதியார் தொ ழிலைப்புரிய நேர்ர்கது. 

அப்படி சேர்க்தமையால் ஈம் குலத்துள் அனாச்சாரலங்கள் கா 

.லந்தோறும் இடை இடையே நுழைய நகேர்க்தன. சுவல்ப்ப 

காலஞ் சென்றதன்மேல் அவ்வகாசாரங்கள் ஈம்மவர்களுக்கு 

சிஷ்டாசாரம்போல் தோன்றும்படி. ஆய்விட்டது. “பத் 

BS தருமத்தால் உத்தம அயரும் அதம சாதியாராவ 

அண்: என யாஞ்ஞவத்யெரும் கூறியதற்கணெங்க, ஈம் 

சாதியார்களிற் சிலர் கள்தொழிலைப் புரிர்.அ வருதலால், ஈம் 

சாதி மொத்தக்கையும் செளண்டிக சாதியார் எனக்கூறி, 

செளண்டிகளோடு சேர்த்து, இதிவபடுக்தப் படுகி3ளம். 

அவ்வலக்கே இப்பொழுது ஈம் சாதியின் பேரிலேதி துன் 

பு௮த்துவது, அத்தொழிலை கூற்றும் ஒழிக்க சாம் முயத்சிப் 

Gur wre, atid, 

SEBRES


